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Preface

Sutva Dhammam vijananti nara kalyanapapakam,
Api gatha sunitvana Dhamme me ramate mano.
from the Sutasomajatakam

The following work is based on a book known under its Sinhala
title as the Buddha Niti Sangrahaya of Ven. Rerukane
Candavimala, the former Mahanayaka of the Swejin Nikaya in Sri
Lanka, which is my ordination sect.

Ven. Rerukane Candavimala, who passed away in 1999 just short of
his 100th brithday, was one of the foremost scholars in Sri Lanka in
the 20th century, and his works, which cover the whole range of
Buddhist studies, including Vinaya, Discourses, Abhidhamma and
Meditation, are all still standard works of reference in the country.

Unfortunately his impact has been limited to the Sinhala speaking
peoples, as only one of his many works (there are more than 30) has
so far been translated into English: Analysis of Perfections (BPS,
Kandy 2003), original title (Paramatthaprakaranaya).

I hope the present work, which has been a long-cherished project,
will go some way to making his name better known in the English-
speaking world, and it is offered as a small tribute to the Venerable
Monk’s life and work.

ko ook

In preparing this volume for publication I have made a number of
changes which seemed necessary during the course of my working
on the text.



The most obvious of these is the division of the verses into chapters,
whereas in the original they were organised into hundreds (sataka).'
I feel this helps to identify the sections and makes it easier for
people to access relevant material also. The chapters are each
around 20 verses long, so another advantage is they become easy
enough to read and digest a chapter at a time.

I have also added in a short synopsis of the story that forms the
basis for the verses, as in many cases it was difficult or even
impossible to make sense of the verse without it, especially when
there were references to characters in the verses that appeared in

the stories; and I have further pointed out the moral of the verses.’

In a few cases, where I felt that some verses contained matter that
is offensive to our modern sensibilities, I have replaced them with

verses which I deem to be more appropriate.’

It has proved necessary to re-establish the texts that were used. I
was not intending to do this, but the fact of the matter is the
original publication contains many mistakes in the printing, and in
checking these it also became clear that there were many readings
that could be adopted that would make better sense than the ones
the text employed. I therefore eventually checked the text (Text)
against the Sinhalese Buddha Jayanti (BJT) edition, the Burmese
Chattha Sangayana (ChS) and the Royal Thai (Thai) editions also.

! This original structure remains intact, and can be seen in the end-titles of
each section, but I have de-emphasised it in favour of the chapter
arrangement.

2 This was also done in the original text, but I have not followed that
schema here, preferring to summarise it myself.



I have also added in better references than were given in the
original, where it would only say something like: Samyutta Nikaya;
or Dh. Malavagga; or 30 Ni. Mahakapi Ja; and so on. Here I give
more exact references: SN 1.1.76 Najiratisuttam; Dhp 246-7 Paiica-
Upasakavatthu (the title coming from the commentary); Ja 516
Mahdkapijatakam. 1 have included some cross-references when they
came to my notice, though I would have liked to have been more
thorough about this.

I have divided the text into 3 editions so that readers can find the
most appropriate one for their reading. The first is in Pali-only,
which shows the complete framework for the establishment of the
text, including all the metrical information that helped in choosing
the readings. I have also read in the text and am making it available
as mp3 files, so that students can hear what the text and the metres
sound like.

The Text and Translation edition on the other hand leaves out all
the metrical information, and presents the text with the Pali and the
translation line by line, and gives a translation of the alternative
readings, whenever they differed from the adopted text. This is
useful for students, who want to gain access to the original
language, but for whom a translation is still a necessary help.

The English edition is for those who simply want to read and
understand the teachings that are contained in the verses, or are
seeking advice on the best way of living their everyday lives.

" This only effects the following verses: 228-230 (replaced with verses
from the Tesakunajatakam); 475-478 (replaced with verses from
the Vessantarajatakan) both from the infamous Kunalajatakam.



I have included the Pali in this edition, but I have deliberately
avoided annotation here so that the message can be better
conveyed, and also because this section is being published as audio
.mp3 files, where annotation is superfluous. This edition is also
available in .epub and .mobi formats for your eReader.

I have complemented the various editions by adding in various
hyperlinked indexes that help access the material, and that are
contained in the most relevant edition. There are also separate
introductions to the different versions, giving extra and relevant
information.



Introduction to the Text

Texts

The editions of the text that I employed when making this edition,
along with their abbreviations, are as follows:

Text: Buddha Niti Samgrahaya, edited by Rerukane
Candavimala Mahanahimi; originally published 1952, reprinted
Pokunavita, 2005.

BJT: Buddha Jayanti Tripitika Series, originally published from
the 1950s - 1970s, repinted Colombo, 2005.

Thai: Royal Thai Edition, as found on Budsir for Windows CD-
ROM (version 2.0, Bangkok, 1996).

ChS: Burmese edition, as found on the Chattha Sangayana CD-
ROM (version 3, Igatpuri, no date, but = 1999).

In the original edition there were 551 verses altogether, and I have
maintained that number so that the editions can be easily compared,
though as stated in the General Introduction, I have replaced some
of the verses with a different selection.

All the verses are drawn from the Tipitaka, and as can be seen from
the table below around 2/3rds of them are from the Jataka:

Dighanikaya (24 = 4%), all but one verse are drawn Sigalasutta
DN 31

Majjhimanikaya (2 = 1%)

Samyuttanikaya (63 = 11%), all from Sagathavagga



Anguttaranikaya (51 = 9%)
Dhammapada (53 = 9%)
Udana 3 =< 1%)
Itivuttaka (4 = < 1%)
Suttanipata (4 = < 1%)
Jataka (348 = 63%)

There are some interesting omissions here, which include
Theragatha, Therigatha, Vimanavatthu, Petavatthu, Buddhavamsa,
Cariyapitaka, and also the Apadana, which has the largest
collection of verses in the Canon.

I do not propose to give a full analysis of this work, as it is a late
collection of texts, and an analysis which ignores stratification in
the Canon will add little to our present knowledge, but I will make
a few notes on some matters which came to my attention while
working on the text.

Metres

The main metre is Siloka, and of the 1,373 lines that are found in
the present text, 916 are Siloka, and here I am counting a padayuga
as a line." They are mainly of the pathya variety, but with the
following variations:

4 Anutthubha
29 navipula
59 bhavipula
72 mavipula
20 ravipula

"If we count a Siloka as normally being four lines, then we have 2,289
lines of which 1,832 are Siloka.
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33 savipula
3 tavipula

There are 337 lines in the Tutthubha metre, of which 23 (7%) show
the Vedic opening; and there are 79 lines in the Jagatl metre.

Tutthubha and Jagati are found mixed in the following 29 verses:
27, 30, 61, 83, 160, 175, 193, 194, 253, 264, 276, 296, 298, 323, 386,
402, 443, 457, 459, 460, showing just how common these mixed
verses are.

The following 12 verses are Jagatt throughout: 161, 539, 540, 480-8;
verses 517 and 542 have Jagati lines mixed with Siloka lines.

There are also 29 lines in Vetaliya metre; and 18 in
Opacchandasaka metre.

Variants

While recording the variant readings, I have ignored differences
that don’t affect the sense or the metre, like replacement of the
niggahita with one of the nasals; and I have also written -vy- for -
by-, wherever it is found, believing these differences to be trivial.

I have recorded another difference that may be considered fairly
trivial; it makes no difference to the meaning or to the metre, but I
have noted it as it does affect the orthography. These are the
alternations that occur in the editions between the retroflexes and
the dentals, which occur quite frequently: 5 #/t; 8 d/d; 11 n/n; and 15
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l/l; so we find, for instance, that a line like this in the Sinhala
editions (vs. 266b):'

Addha ceva dalidda ca sabbe maccuparayana.
is recorded in the Royal Thai Edition as:
Addha ceva dalidda ca sabbe maccuparayana.

An interesting point here is that in the Royal Thai Edition of the
Jataka it is clear that the editors did not always understand the
mattacchandas metres, and have occasionally sought to change
them into the more familiar Siloka.

Compare for instance the following verse:’

Ja 384 Dhammadhajajatakam (vs 200 here):

——wwuvviv—v—— Opacchandasaka
Vacaya sakhilo manoviduggo,
Channo kiipasayo va kanhasappo,
Dhammadhajo gamanigamesu sadhu,

Dujjano purisena balisena. [200]

which the Thai edition rewrites as:

" Also in the text adopted here.

% The adopted readings are found in all the editions, except that Text and
BJT add sammato after sadhu, making it hypermetric.
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Vacaya sakhilo hoti manopaviduggo siya,
“———l-—v—li—w——viv—v— tavipuld with a hypermetric prior
line

Paticchanno kiipassayo kanhasappo va dhammaddhajo,
—wvwui—w——i—w——|——v— ravipula with an irregular cadence

Gamanigamasu sadhu sammato dujjano ayam.

In the following case words have been placed in brackets by the
Thai editors, indicating that they believe they are hypermetric, and
should be excluded, which would then give an Anutthubha verse:

Ja 521 Tesakunajatakam (vs. 537 here):

——vwvi—v—v— Vetialiya
Panna va sutam vinicchini,
e —UuUlmu—u—
Panna kittisilokavaddhant,
——Uulmu—u—
Pannasahito naro idha

1
Y — — v — v —

Api dukkhe sukhani vindati.

which the Thai edition gives as:

——uu:u—v—::——(—u)u—:u—v—
Panfna sutavinicchini pafina (kitti) silokavaddhani
——Vv—:v—vv::(uv)——v—:u—v—

Pafifiasahito naro idha (api) dukkhe sukhani vindati.

I have given a complete list of the sources for the verses at the end
of the text; and have added in a alphabetic line index of all the
verses, to facilitate reference.
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A complete recitation of the text can be found in the English
section of this website, where I have given the Pali along with the
English translation.

Anandajoti Bhikkhu
February 2011
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Sutva Dhammam vijananti nara kalyanapapakam,
Api gatha sunitvana Dhamme me ramate mano.
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Buddhaniti Sangaho

Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa
1: Silavaggo
Ja 406 Gandharajatakam

———uUlu———livw——lu—v— pathya'
No ce assa saka buddhi, vinayo va susikkhito,’

1 1 1
VeV — — — (WU Y — U —

Vane andhamahiriso’ va careyya bahuko jano. [1]

——vu:u— ——”———u:u—v—
— . _ .4 . .=
Yasma ca panidhekacce acaramhi” susikkhita,

w-v-lvuulivovolv—v— navipula

. . _5 . e, =
Tasma vinitavinaya’ caranti susamahita. [2]

" All siloka lines should be presumed to be pathya unless otherwise
indicated.

Text: na vijjati.
BIT: andhamahiso; variant spelling.
Text, ChS, Thai: Aceramhi; locative with instrumental sense?

[T I N S

Text, Thai: Vinitaviniya Dhird; making the metre hypermetric by two
syllables.



Silavaggo - 16
DN 14 Mahapadanasuttam’

—w——lvvvu—livu—wulu—ow—  Anutthubha
Sabbapapassa akaranar, kusalassa upasampada,’

“—w-—|—ww—i————i~w—w— bhavipula
Sacittapar'yodapanarh - etarh Buddhana’ Sasanari. [3]

Ja 84 Atthassadvarajatakam

——w-l-,wul-w—— Tutthubha’
Arogyam-icche, paramafi-ca labham,
N N
Silafi-ca vaddhanumatarn® sutan-ca,
——o—l—u,ulmo——
Dhammanuvattt ca altnata ca:
N N

Atthassa dvara’ pamukha chalete. [4]

" This verse also appears in Dhammapada, vs. 183 Buddhavaggo.

% Thai: kusalassipasampada; sandhi form, probably to avoid having 9
syllables, but that is acceptable once we allow for resolution.

3 All 11-syllable lines should be presumed to be Tutthubha unless
otherwise indicated.

* Thai: Buddhanumatan.

5 ..
Dv- does not make position.



Silavaggo - 17
AN 8.54 Dighajanusuttam

Utthata kammadheyyesu, appamatto vidhanava,
w———lv—v-li-wv—viv—v— Anutthubha
Samam kappeti jivikam sambhatam anurakkhati, [5]

1 1" 1
—_—— e = — VW — — — (v — v —

Saddho silena sampanno, vadafifiti vitamaccharo,

1 1 1
—_—— v —  ——— — Y = —

Niccam maggam visodheti, sotthanam samparayikam, [6]

1 1 1
—_—— M — Y Y — v —

Iccete atthadhamma ca saddhassa gharam-esino,

1 1 1
—_—— M — VY U — v —

Akkhata Saccanamena, ubhayattha sukhavaha. [7]

DN 31 Sigalasuttam'

S O S OIS

Pandito silasampanno jalam-aggiva® bhasati,
SO U0 N O

Bhoge samharamanassa, bhamarasseva ir'yato

1 1 1
——— VY — —  mY Yy — v —

Bhoga sannicayam yanti, vammiko vupaciyati.’ [8]

Evam bhoge samahatva,* alam-atto kule gihi,

1 " 1
M Y — — — | — — — Y — Y —

Catudha vibhaje bhoge, sa ve mittani ganthati: [9]

ChS: Singala-, throughout.
ChS: jalam.
Thai: vigpaciyati; alternative sandhi.

B LD =

Thai: samaharitva; different form, same meaning.



Silavaggo - 18
——v—i—,———ll—v——lv—v—  mavipula
Ekena bhoge bhuijeyya, dvihi kammam payojaye,

Catutthai-ca nidhapeyya, apadasu bhavissati. [10]

AN 5.58 Licchavikumarakasuttam

——vwwvi—vwvw—i—w—viv—v— bhavipula
Matapitukiccakaro, puttadarahito sada,

Anto janassa atthaya, yo' cassa upajivino.” [11]

u———:u———::u———:v—u—
. . 3 _ ~ - _
Ubhinnam yeva’ atthaya, vadaniu hoti silava,
i SR TS S

Natinarm pubbapetanam, ditthadhamme® ca jivitarh.” [12]

wvw-——l—v——ll-v——lv—v— ravipula
Samananam brahmananam, devatanaf-ca Pandito
1" 1

1
—U YUY — — — | —m Y U — v —

Vittisafijanano hoti, Dhammena gharam-avasam. [13]

—v U —— = —uUlv—u—

So karitvana kalyanam, pujjo hoti pasamsiyo,

Idheva® nam pasamsanti, pecca Sagge pamodati.’ [14]

! ChS, Thai: ye; but a singular is needed for agreement.

W N

Text, Thai: anujivino; meaning is the same.

~ ChS: Ubhinnari-ceva; meaning hardly changes.

ChS, Thai: ditthe dhamme; same meaning.

ChS: jivatam; the meaning doesn’t change, but the usual form is: jivitan.
BIT: Idha ceva.

BIT: ca modati; same meaning.

~N N B
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AN 4.61 Pattakammasuttam

1 1" 1
—_—— M = — VW — — — (v — v —

Bhutta bhoga bhata' bhacca, vitinna apadasu me,
Uddhagga dakkhina dinna, atho paficabalikata,
v—v—l-v—-ll-—v——lv—v— ravipula

Upatthita silavanto, safifiata brahmacarayo. [15]

w———l-,———ll-w—viv—v— mavipula
Yad-attharh bhogam iccheyya® Pandito Gharam-avasar:

‘So me attho anuppatto katam ananutapiyam.’ [16]

——v—:u———”—u——:u—u—
Etar anussaram macco, Ar'yadhamme thito naro,
u—u—:u———::—v——:u—u—

Idheva’ nam pasarsanti, pecca Sagge pamodati.* [17]

! Thai: bhata; this maybe the same word, with an alternative spelling, PED
doesn’t list it.

% Thai: bhogam-; giving pathya cadence.

3 BIT: Idha ceva.

*BIT: ca modati; it gives the same meaning.
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DN 31 Sigalasuttam

1 " 1
—_ M - = — VY — o —

Pandito stlasampanno, sanho ca patibhanava,
V—v—:v— ——::—u—u:u—v—

Nivatavutti atthaddho: tadiso labhate yasam. [18]

——v—lvvu—li-u—ulu—v—  navipula
Utthanako analaso, apadasu na vedhati,
——u—:u———::—u—u:v—u—

Acchinnavutti' medhavi: tadiso labhate yasam. [19]

——v—i—vwvw—iv———iwv—v— bhavipula
Sangahako mittakaro, vadaffit vitamaccharo,
——u-lm,wu——li—u—ulu—v—  mavipula

Neta vineta anuneta: tadiso labhate yasam. [20]

Dianafi-ca peyyavajjafi-ca,” atthacar'ya ca ya idha,
Samanata’ ca dhammesu, tattha tattha yatharahar,

1 1 1
—_—— v — VY — — v — v —

Ete kho sangaha loko” rathassani va yayato. [21]

1 1 1
—_— Y — — VW — — — (v — v —

Ete ca sangaha nassu, na Mata puttakarana

wow—oio,———llv———lu—v— mavipula
Labhetha manam ptjam va, Pita va puttakarana. [22]

! Text, Thai: Acchiddavutti; same meaning.

Thai: piya-; alternative spelling, same meaning.

Text, BJT, ChS: Samanattata; giving a 9-syllable line.
ChS: loke.

EESVS I S
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Yasma ca sangahe' ete samavekkhanti® Pandita.
——v—i—,———li———viv—vw— mavipula
Tasma mahattam papponti, pasamsa ca bhavanti te. [23]

DN 31 Sigalasuttam

————:v———“———u:u—v—

Chanda dosa bhaya moha, yo Dhammam ativattati,
w—vul-wu—li—w——lu—w—  bhavipula
Nihiyati tassa yaso,’ kalapakkhe® va candima. [24]

1 1 1
—_—— e M — | m—— — v — v —

Chanda dosa bhaya moha, yo Dhammam nativattati,
~ ——Uul—vu v —lu—u— bhaleul{i
Apirati tassa yaso, sukkapakkhe va candima. [25]

' ChS, Thai: sarngaha.

2 ChS, Thai: samapekkhanti; same meaning.

3 Chs: yaso tassa; to give the pathya cadence, but bhavipula is common.
Same in the next verse.

4 Text, BJT: kala-; showing the //] alternation in the texts.
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2: Papavaggo
SN 1.1.76 Najiratisuttam

v——i—,———li—w——iw—w— T7syllables
Cha lokasmirh' chiddani yattha vittarh na titthati:
Alassarh ca’ pamado ca, anutthanarh® asafifiamo,

Nidda tandi ca’ te chidde, sabbaso tarh vivajjaye. [26]

DN 31 Sigalasuttam

——v—i—,wvi-v—v— Jagatl
Ussiliraseyya paradarasevana,

——u—:—u’u:—u——

. 5 _

Verappasango’ ca anatthata ca,

——u—:—’uu:—u——
Papa ca mitta, sukadar'yata ca:

1

1
—— oY — v — —

Ete cha thana purisarn® dharsayanti. [27]

—w-——i—ww-ll-w—-—lv—w— bhavipula
Papamitto papasakho, papa-acaragocaro,'

" Thai: lokasmi’; perhaps to try and give pathya cadence, but the line is a
syllable short anyway. We could easily read: Cha lokasmim va chiddani,
to correct the metre.

ChS, Thai: Alasyaii-ca; same words different formations.
Thai: anutthanam-.

Text: tanditi; BIT: tandi ca.

ChS: Verappasavo.

(=X B NV I S

We could read posam, m.c., but it would leave the 6th syllable heavy
against the normal prosody, so better to take it as pausing and restarting
from the 5th. Same in the identical line below.
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————:v———“vu——:u—u—

Asma loka paramha ca ubhaya dhamsate naro. [28]

1 1
= — | — " — —
)

Akkhitthiyo varuni naccagitam,

NS RN FO S
Diva soppar, paricar'ya akile,
———l— ol ——
Papa ca mitta, sukadar'yata ca,
|

1
—— oY — N — —

Ete cha thana purisam dhamsayanti. [29]

Akkhehi dibbanti, surarm® pivanti,

Yant’ itthiyo panasama paresam,
vl ool u— -

Nihinasevt na ca Vuddhasevi,3
v i-vw—i—w—v— Jagatl

Nihiyate® kalapakkhe’ va candima. [30]

" Thai: papa-acaragocaro? 1 think this must be a mistake in the
transcription.

Text, BJT: sura; but an accusative is needed here.

Thai: vuddhi-; showing the d/d alternation in the texts.

BIT: Nihiyare.

Text, BJT: kala-; showing the //] alternation in the texts.

& "\
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——vwvwvwui—w—vw— Vetaliya (throughout)
Yo varuni adhano' akificano,’
C——uUlmu—u—
Pipaso pivarh papam gato,’
IOV O
Udakam-iva inam vigahati,
“u——uulmu—u—

Akulam kahati khippam-attano. [31]

o — —:u— ——”—u— —:u—u—
- _ 4 . _ . -5
Na diva soppasilena,” rattim-utthanadassina,

1 1 1
—_—— v —  m— — Y — v —

Niccam mattena sondena, sakka avasitum gharam. [32]

Ja 468 Janasandhajatakam

1 " 1
MUY — (U — — — | — — (v — o —

Dasa khalu imani® thanani, yani pubbe akaritva,’

w——ulu—w—lio——uluw——  Anutthubha
Sa paccha anutappati,® iccevaha' Janasandho.” [33]

' chs: varuni addhano; against the metre. Line a is a posterior line in
prior position; and the following line is a prior line in posterior position.
Thai: abhicchanno? 1 do not find this verb in the Dictionaries, but it
would mean perhaps: [He who drinks, is poor (and)] well-covered?

3 Text, ChS: papagato; Thai: pipaso ‘si atthapagato?

* Text: soppana-? Thai: suppa-; perhaps these are variant spellings, but I
do not find them listed. This is the Adjectival Instrumental, also found in

the line below.
3 Text: rattin-? ChS: -dessina.

® Thai: ‘mani; which somewhat improves the metre in the opening; but I
think we need to understand: Dasa kho imani; which would avoid light

syllables in 2nd and 3rd positions.
7 Text, ChS: akaritva; which ruins the cadence.

8 Text, BJT, ChS: paccha-m-anutappati; with a sandhi consonant, but the

form looks decidedly odd.
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w———lm—w-ll-—uulu—o—  tavipula
Aladdha vittarh tappati’ pubbe asamudanitarm,

‘Na pubbe dhanam-esissam,’ iti pacchanutappati. [34]

—u——:v———”v———:u—v—
‘Sakyartipam pure santam, maya sippam na sikkhitam,

Kiccha vutti asippassa,” iti pacchanutappati. [35]

—v——:u———::uu——:v—u—
‘Kitaved1 pure asim, pisuno pitthimamsiko,
——uv:u———::uu——:v—u—

Cando ca pharuso casirh,” iti pacchanutappati. [36]

——w——lu———llo———lu—v— 9syllables
‘Panatipati pure asir, luddo casirh® anariyo,

Bhiitanarm napacayissam,” iti pacchanutappati. [37]

U BIT adds: Raja; Thai: iccaha Raja.

% The cadence is incorrect here and the prior line is Anutthubha, this
makes me think the original line was a reduplication of the cadence in
the prior line, and that we should read: iccaha Janasandho; with this line
being a prose explanation by the bhanaka, not a part of the verse.

BIT: cittam tapati? Thai: vittam tapati? Perhaps in both versions rapati is
meant as m.c. for tappati to avoid the rare tavipula, otherwise it doesn’t
make good sense.

Text: appasippassa.

ChS: capi.

Text: va pi; ChS, Thai: capi.
BIT: navadayissam.

~N N B
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v—vu:v———”v———:u—v—
— — I .
‘Bahiisu vata santisu anapadasu itthisu,
co——lu———lluu——lu—u—

Paradarar asevissam’,” iti pacchanutappati. [38]

‘Bahumhi vata santamhi, annapane upatthite,

Na pubbe adadim’ danarh,” iti pacchanutappati. [39]

—v—v:u———::—u—u:v—u—

— . . ~ e e 1
‘Mataram Pitaran-capi, jinnake gatayobbane,

uu——:u———”uu——:u—u—

Pahusanto na posissam,’ iti pacchanutappati. [40]

——vu:u— ——”—u—u:u—v—
‘Acar'yam-anusattharam sabbakamarasaharam,
uu—u:u— ——::uu— —:u—u—

Pitaram atimanfiissam,’ iti pacchanutappati. [41]

‘Samane brahmane capi silavante bahussute,
Na pubbe pay'rupasissam,’ iti pacchanutappati. [42]
‘Sadhu hoti tapo cinno, santo ca pay'rupasito,

Na ca pubbe tapo cinno,’ iti pacchanutappati. [43]

1 o . I . ,
BIT: anapadasu? Thai: anapaddsu? in both cases maybe printers’ errors.
Thai: asevissam? I don’t understand the form here.

3 . . . .

Thai: adadam; alternative spelling.
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Yo ca etani thanani, yoniso patipajjati,

v—vu:v———::v———:u—u—

Karam purisakiccani, sa paccha nanutappati. [44]

: Text, ChS: jinnakam gatayobbanam; singular forms, which is also
acceptable.
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3: Dhammavaggo

Sn 1.10 Alavakasuttam

1 - .
Yassete caturo dhamma saddhassa gharam-esino:
————lvvw——llv——viv—w— savipula

Saccarh dhammo dhiti’ cago, sa ve pecca na socati. [45]

Ja 537 Mahasutasomajatakam

e —vivw——j—wv—viv—vw—  savipula
. 3 . . —
Sakid-eva Sutasoma” sabbhi hoti samagamo,

———u:u———”——vu:u—u—

Sa nam sangati paleti, nasabbhi bahusangamo. [46]

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

Vel m— = - —

Satam Saddhammam-afifidya - seyyo hoti, na papiyo. [47]

S N

Jiranti ve Rajaratha sucitta,
v—u—lmu, e —

Atho sariram-pi jaram upeti,
NSO N S

Satafi-ca Dhammo na jaram upeti,
N N .

Santo have sabbhi pavedayanti. [48]

" Text: Yassa te.
z Text, BJT: dhitt; to give the pathya cadence.
3 Thai: Mahardja; an unusually different reading.
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vl ool u— —

Nabhaii-ca' diire pathavi ca diire,
——o—l—u,olm - —

Param samuddassa tad-ahu dire,
v muulmu— —

Tato have darataram?® vadanti,
o—u—lmuulmu——

Satafi-ca Dhammarn® asatafi-ca Raja. [49]

SN 1.3.20 Dutiya-aputtakasuttam

Dhanfiam dhanam rajatam jatartpam,
Pariggahafi-capi’ yad-atthi kifici,

Dasa kammakara pessa, ye cassa anujivino.

1 1 1
—_—— v —  ——— — Y = —

Sabbarh n’ adaya gantabbarh, sabbarh nikkhippagaminarm.’ [50]

1 1 1
—U Y — — | —m Y Y — o —

Yaii-ca karoti kayena, vacaya udacetasa,
uu—u:u— ——::—u— —:u—u—
Tafi-hi tassa sakam hoti, tafi-ca adaya gacchati,
1"

——UuUlv—— — =l — U —

Tafi-cassa anugam hoti, chaya va anapayini. [51]

: ChS, Thai: Nabharicam? 1 don’t understand this.
2 Text: duratara.

3 . . . .
Text, ChS, Thai: Dhammo; it seems to me though that an accusative is
needed.

4 ChS, Thai: Pariggaham vapi.
> Text: -gamiyam;, Thai: nikkhipa-.
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Tasma kareyya kalyanam, nicayam samparayikam,

Puifiani paralokasmim patittha honti paninam. [52]
Ja 537 Mahasutasomajatakam

v muulm o —

Dhanar caje yo pana angahetu,’
SN N

Angam caje jivitam rakkhamano;
SN N

Angam dhanam jivitai-capi sabbam,
vomu——uulmu——

Caje naro Dhammam-anussaranto. [53]
Ja 510 Ayogharajatakam®

N N .

Dhammo have rakkhati Dhammacarim,
N N

Dhammo sucinno sukham-avahati,
S P -

Esanisammso Dhamme sucinne,’
v —uulmu——

Na duggatim gacchati Dhammacari. [54]

! ChS, Thai: Caje dhanam angavarassa hetu?

% This verse also appears in Mahadhammapalajatakam (Ja 447), and as the
first of Dhammikatthera’s verses in the Theragatha, where the following
verse occurs also.

3 There has been replacement of two light by one heavy syllable in the
break.
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Na hi Dhammo adhammo ca ubho samavipakino,

Adhammo Nirayam neti, Dhammo papeti Suggatim. [55]

SN 1.1.48 Jetavanasuttam

. P | _ e . .
Kammam vijja’ ca dhammo ca, silam jivitam-uttamam,

’___Hu——u:v—u— mavipulﬁ

Etena macca sujjhanti, na gottena dhanena va. [56]

N

Ja 458 Udayajatakam

——o—lu,oulmu— —

Vacam manaifi-ca panidhaya samma,
——o—l—u,olmu——

Kayena papani akubbamano,
N N

Bahunnapanarm® gharam-avasanto,
Saddho mudi samvibhagi vadafind,
Sangahako sakhilo sanhavaco -

1 1
—— Y —  — N — —

Etthatthito® paralokarh na bhaye. [57]

! Text: Kammavijja.
2 Text, BJT: Bavhanna-; presumably in the same meaning.

3 . . . . .
Text, Thai: Ettathito, against the expected gemination and the normal
opening of the metre.
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Ja 57 Vanarindajatakam

1 " 1
—_—— Y — — — Y — Y — o —

Yassete caturo dhamma, Vanarinda, yatha tava:

————low——li-——Jlu—w— savipula

Saccarh dhammo dhiti' cago, ditthari so ativattati. [58]

Ja 58 Tayodhammajatakam

1 1 1
— vV — —  mY U — v —

Yassete ca’ tayo dhamma, Vanarinda yatha tava:

—u——:u———”———u:u—u—

Dakkhiyar siiriyarh paniia,’ dittham so ativattati. [59]

Ja 92 Mahasarajatakam

1 1 1
—_—— M — VY Y — v —

Ukkatthe stiram-icchanti; mantisu akutthalam;

1 1 1
Ve Y — — —  —— — — Y — v —

Piyafi-ca’ annapanamhi, atthe jate ca Panditarn. [60]

"BIT: dhitt; which gives the pathya cadence.

% Text and BIT both: yassa ete, despite the previous verse.

3 Text, BIT: pafiiiam; the Comm. explains dakkhiyam by dakkhabhavo, and
siariyam by sirabhavo; and says: painia ti panfiapadatthanaya
upayapanndayetam namani.

Text: Piye ca; plural form.
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SN 1.1.33 Sadhusuttam

——vw—i—v,vi—w—w— Jagatl
_ = -1 . .

Yo panabhiitani ahethayam caram,

v—v—:—’vu:—v— —
Pariipavada na karoti® papar,

1 1

——\J—|—\J’U|—U——

- . . . 3 _ .
Bhirum pasamsanti, na tattha stiram,

v—v—:—’vu:—v— —

Bhaya hi santo na karonti papam. [61]

Dhp 193 Anandattherapaiihavatthu

Dullabho Purisajafifio, na so sabbattha jayati,

Yattha so jayate® Dhiro, tarh kularh sukham-edhati. [62]

! Text, BIT: panabhiitesu.
2 Text, BJT, ChS: karonti; plural form, where a singular is needed.

3 Thai: na hi; we would then need to understand it as extended, with a
pause and restart at the 5th syllable.
ChS: jayati; in which case we have savipula; Thai: jayati.
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4: Sukhavaggo

Dhp 331-3 Maravatthu

Atthambhi jatamhi sukha sahaya,
Tutthi sukha ya itaritarena,
Pufifiam sukham jivitasankhayambhi,

Sabbassa dukkhassa sukham pahanam. [63]

Sukha matteyyata loke, atho petteyyata sukha,

u———:u———”u———:u—u—

Sukha samafnata loke, atho brahmannata sukha. [64]

Sukham yava jara silam, sukha saddha patitthita,

Ve — U — — | m——UuUlv - —

Sukho paififidgya patilabho, papanam akaranam' sukharm. [65]

Dhp 194 Sambahulabhikkhuvatthu

Ve — v — — U — U —

Sukho Buddhanam®-uppado, sukha Saddhammadesani,

1 " 1
W — — — | — — — (Y — ) —

Sukha Sanghassa samaggi, samagganam tapo sukho. [66]

1 _ _ .. . .
Text: papassakaranam; singular form in sandhi.
Thai: Buddhanam; in which case we have mavipula.
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Dhp 290 Attanopubbakammavatthu

1 " 1
—— Y Y — — — | — — Y — o —

Mattasukhapariccaga, passe ce vipulam sukham,

v———:v———::———u:u—u—

Caje mattasukham Dhiro, sampassam vipulam sukham. [67]

Dhp 204 Pasenadikosalavatthu

Arogyaparama 1abha, santutthi' paramarn dhanari,

1
—— Y — —  —m— — Y Y — v —

Vissasa® parama nati, Nibbanarm paramarh sukharh. [68]

SN 1.1.73 Vittasuttam®

Saddhidha vittam purisassa settham,

. _ _.,. 4
Dhammo sucinno sukham-avahati,

——u—’:—uv:—u——
Saccam have sadutaram rasanam,
————i—vvi—vw—— Vedic opening

Pafifiajivim’ jivitam-ahu settharh [69]

Thai: santutthi; 1 can’t see the reason for the lenghtening.

ChS, Thai: Vissasa-.

This verse also occurs in Alavakasuttarn, Sn 1.10.

ChS: sukham-avahati; the long vowel in the text is m.c. to perfect the
cadence.

> Thai: Pa@fajivi.

AW =
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Dhp 182 Erakapattanagarajavatthu

1 " 1
—_—— VY — — | — — — — (v — v —

Kiccho manussapatilabho, kiccham maccana’ jivitam,
————lvow-li-———lu——— navipula

Kiccharh Saddhammasavanar,' kiccho Buddhanam-uppado.” [70]

SN 1.1.51 Jarasuttam

1 1 1
—— Y — —  —m— — Y Y — v —

Silam yava jara sadhu, saddha sadhu patitthita,
——w-l-wv-ll————lu—v— bhavipula
Panfia naranam ratanam, pufinam corehi diharam. [71]

Dhp 223 Uttara-Upasikavatthu

———u:u———”u———:u—u—

Akkodhena jine kodham, asadhum sadhuna jine,
wow—oio,———ll———vlu—v—  mavipula

Jine kadariyam danena, saccenalikavadinam.’ [72]

Dhp 354 Sakkapafnhavatthu

—w——,—w—i—v—— irregular
_ .4 _ e .
Sabbadanam™ Dhammadanam jinati,
——u—’:—uu:—u——

. .5 e .
Sabbam rasam’ Dhammaraso jinati,

" Thai: -ss-; giving bhavipula.

% The cadence in the posterior line is faulty. Maybe we should read: -
uppddo, or perhaps understand it as a prior line in posterior position.
Text: saccena alikavadinam; the form in the text arises from sandhi.

* We should read sabbar danam, which would give the Vedic opening.

> ChS: Sabbarasam; against the metre in the opening.
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——v—’:—vu:—v——
. ! R T
Sabbam ratim Dhammaratim” jinati,

1 1
—_—— e — N —  — ) — —
)

Tanhakkhayo sabbadukkham jinati. [73]

Ja 537 Mahasutasomajatakam

v ———,—w—i—w—— Vedic opening
Na so Raja yo ajeyyam jinati,
Na so sakha yo sakharam jinati,
v ———i—,wvwi—w—— Vedic opening
Na sa bhar'ya ya patino vibheti,’
v———,—-vwvi—w—— Vedic opening
Na te putta ye na bharanti jinnam. [74]

Na sa sabha yattha na santi santo,
————,i—wvi—v—— Vedic opening
Na te santo’ ye na bhananti’ Dhammarh;

Ragaifi-ca dosafi-ca pahaya moham,

1 1
—— Y — —

Dhammarh bhananto® va bhavanti santo. [75]

' chs: Sabbaratim; against the metre in the opening.

2 BIJT, Thai: Dhammaratt.

3 ChS, Thai: patino na vibheti; (cf. the following line for the use of the
double negative); the reading is against the metre.

* BIT: Santo na te; probably a scribal correction to avoid the Vedic
opening.
Text, BIT: bhananti; similarly below, showing the n/n alternation in the
texts.

® ChS, Thai: bhananta.
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Dhp 251 Paiica-upasakavatthu

Natthi ragasamo aggi, natthi dosasamo gaho,

Natthi mohasamam jalam, natthi tanhasama nadi. [76]

SN 1.3.2 Purisasuttam

————:u———“vu——:u—u—
Lobho doso ca moho ca, purisam papacetasam,
——u—:u———::uv——:v—u—

Hirhsanti attasambhiita, tacasaram va samphalar.' [77]

Dhp 60 Afinatarapurisavatthu

———u:u———”————:u—u—

Digha jagarato ratti, digham santassa yojanam,
—— -, ——l-——<lv—v-— mavipula
Digho balanam’ sarhsaro Saddhammarh avijanatar. [78]

Dhp 155 Mahadhanasetthiputtavatthu

veo——i-v-——lv———iv—v— ravipula
Acaritva brahmacar'yam, aladdha yobbane dhanam,

—v Ul — U - —

Jinnakofica ca’ jhayanti khinamacche va pallale. [79]

" Thai: sapphalam.
Thai: balana’; to give pathya, when mavipula is common.
> ChS, Thai: va.
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S: Atthavaggo

Ja 342 Vanarajatakam

Yo ca uppatitari attharh na khippam-anubujjhati,’

Amittavasam-anveti, paccha ca” anutappati. [80]

Yo ca uppatitam attham khippam-eva nibodhati,

Muccate”’ sattusambadha, na ca pacchanutappati. [81]

Ja 370 Palasajatakam

Na tassa vuddhi' kusalappasattha,
Yo vaddhamano ghasate patittham,;
Tasstiparodham parisankamano,

Patarayt miillavadhaya Dhiro. [82]

Text: khippam-eva na bujjhati; same meaning.
Text: sa paccha.
BJT: Muccete.

1
2
3
+ ChS, Thai: vuddhi; showing the d/d alternation found in the texts.



Atthavaggo - 40
Ja 218 Kutavanijajatakam

v—vw—i—vwwvi-v—v— Jagatl
Sathassa satheyyam-idam sucintitam,
Paccodditam patikiitassa kutam,

- ——vw———v— irregular
Phalarh ce adeyyurh' misika,

——vw—i—,vvw—i—vw—— restarting at the 5th syllable
Kasma kumaram? kulala no bhareyyurh?’ [83]

——vww—iv—v—— Opacchandasaka
Kitassa hi santi kiitakiita,
Bhavati capi® nikatino’ nikatya,
Dehi puttanatthaphalanatthassa® phalarm,

Ma te puttam-ahasi’ phalanattho.® [84]

' ChS, Thai: Phalaii-ce khadeyyur.

% Text: kumare; plural form, I suppose we could translate: Why can’t a
hawk carry off boys.

Text, BJT, Thai: hareyyum?

Thai: paro.

Text: nakatino, a printer’s error.

Text: -natthaphalassa.

Text: putte ahasi, plural, but in the story only one child had been taken.

0 N N W b~ W

Text: natthaphalo.
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Ja 189 Sithacammajatakam

v—v—l— ———ll-mw—vlv—w— mavipula
Ciram-pi kho tam khadeyya gadrabho haritam yavam,

Paruto sthacammena, ravamano va disayi. [85]

Ja 426 Dipijatakam

Neva dutthe nayo atthi na dhammo na subhasitam,
—v——l—,———li—v—vilv—v— mavipula

Nikkamarh' dutthe yuiijetha, so ca sabbhi’ na rafijati.’ [86]
Ja 223 Putabhattajatakam

Namo® namantassa, bhaje bhajantar,
Kiccanukubbassa kareyya kiccam,
Nanatthakamassa kareyya attham,

u—u—:—u,u:—u——

Asambhajantam-pi na sambhajeyya. [87]

Text: Nikkhaman.

ChS: sabbhim.

BIT: yujjetha ... rajjati; alternative spellings.
ChS, Thai: Name.

B LD =
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Caje cajantarh vanatharh' na kay'ra,
Apetacittena na sambhajeyya.
Dvijo’ dumarh khinaphalan-ti® fiatva,

Afinarh samekkheyya® maha hi loko. [88]

Ja 539 Mahajanakajatakam®

“—vw—lvww—j-vwv—viv—vw— pavipula
Acintitam-pi bhavati, cintitam-pi vinassati,
o —lum——llmu—Clo—u—

Na hi cintamaya bhoga itthiya purisassa va. [89]
Ja 164 Gijjhajatakam

—v———lvvv—livv—viv—vw— Ogyllables
“Kin-nu® gijjho yojanasatarn kunapani avekkhati,

1
—_—— v — —  m— — Y — v —

Kasma jalafi-ca pasafi-ca asajja pi na bujjhasi?” [90]

VeVl m—— U= —

“Yada parabhavo hoti poso jivitasankhaye,

1 1 1
M — — o — — —  — — — Y — v —

Atha jalan-ca pasafi-ca asajja pi na bujjhati.” [91]

BIT: vanatham; showing the n/n alternation found in the texts.
BIT, ChS, Thai: Dijo; alternative form.
~ Thai: phalanm va.

S T S

Text: samikkheyya; I cannot find this form in the Dictionaries.
This verse also occurs in Ja 483, Sarabhamigajatakam.
ChS, Thai: Yam nu.

N B
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Ja 100 Asatariipajatakam’

v———:v———::vu——:u—u—

Asatam satarlipena, piyariipena appiyam,

1 " 1
—_— W — = — VWUV — o —

Dukkham sukhassa ripena, pamattam-ativattati. [92]

Ja 126 Asilakkhanpajatakam

Tad’-ev’ ekassa kalyanarh, tad-ev’ ekassa papakarm,

————:u———“———u:u—u—

Tasma sabbarh na kalyanar, sabbar capi’ na papakar. [93]

Ja 97 Namasiddhijatakam

—u—u:u———”uu——:u—u—

Jivakaf-ca matam disva, Dhanapalifi-ca duggatam,
—u—u:u— ——::—u—u:v—u—

Panthakaifi-ca vane miilharh, Papako puna-r-agato.’ [94]

This verse also occurs at Udana 2.8.
Thai: Tath’; in the next line also.
ChS, Thai: vapi.

Text: puna-r-agami; same meaning.

B LD =
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Ja 207 Assakajatakam

1 " 1
—— Y Y — — — | — — Y — o —

Navena sukhadukkhena poranam apithiyati,’

———u:v———“——vu:u—v—

Tasma Assakarafifia va kito piyataro mamari.” [95]

Sn 1.11 Vijayasuttam

“—w—i—ww—i———viv—vw— bhavipula
Dipadako’ yarh asuci duggandho parihirati,’
——vvvivw——li-w——lv—v— savipula

Nanakunapaparipiiro, vissavanto tato tato. [96]

e R T S
. - - 5
Etadisena kayena yo mafifie unnametave?

1 1 1
MmUY — — — W — — U — v —

Param va avajaneyya? Kim-anfiatra adassana. [97]

Dhp 129 Chabbaggiyabhikkhuvatthu

1 1 1
—_— Y — — | ——— — v — v —

Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhayanti Maccuno,

Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye. [98]

" Text: porana ti pithiyati; ChS: apidhiyati; same meaning; Thai:
apithiyyati; alternative spelling.
Text: mama; different form, same meaning.

7 Chs: Dvi-; alternative spelling.

* Chs: pariharati; the textual reading is passive, which seems to give
slightly better sense.
ChS, Thai: unnam-; showing the n/n alternation found in the texts.
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Dhp 131 Sambahulakumarakavatthu'

vu——:v———”———v:u—v—
Sukhakamani bhitani yo dandena vihimsati,

Attano sukham-esano, pecca so na labhate sukham. [99]

Ja 362 Silavimamsajatakam®

1 1 1
—_—— M — Y Y Y — v —

e—,-3 _ 4 _ . .
Mogho jatr’ ca vanna ca,” silam-eva kiruttamam,
n

——vu:u———”u———:u—u—

Silena anupetassa, sutenattho na vijjati. [100]

Pathamam Satakarit

" Dhp 131 = Udana 2.3.
2 Text: -vimamsana-; same meaning.

BIT: jati; where a plural is appropriate.
4

ChS, Thai: Mogha jati ca vanno ca.
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6: Mittavaggo

Ja 533 Culahamsajatakam

Evam mittavatam attha sabbe honti padakkhina,
——v—ivv——l—v—viv—v—  savipula

Hamsa yatha Dhatarattha, fatisangham-upagamum. [101]
Ja 121 Kusanalijatakam

Kare sarikkho, atha va pi settho,
Nihinako va pi, kareyya mitto,’

v ———,ww—i—w—— Vedic opening
Kareyyur te” vyasane uttamattharn,

Yatha aham Kusana"lh3 rucayam. [102]

! BJT, ChS, Thai: eko; the point would seem to be lost with this reading.
2 ChS, Thai: Kareyyum-ete; this doesn’t improve the metre.
3 Text, ChS, Thai: -nali; the long vowel is needed for the cadence.
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Ja 157 Gunajatakam

1 " 1
M N — (Y — — — Y — — (Y — Y —

Api ce pi' dubbalo mitto mittadhammesu titthati,
So” fatako ca bandha’® ca, so mitto so ca me sakha,

1
—_N Y — — — | — — Y — Y —

Dathini matimaiiiittho,* sigalo’ mama panado! [103]

Ja 83 Kalakannijatakam

Mitto have sattapadena hoti,
Sahayo pana dvadasakena hoti,
Masaddhamasena’ ca fati hoti,

1 1
Ve — Y — N — —

Tat-uttarim attasamo pi hoti. [104]

1 . .
Text omits: pi.

[\

Text Yo, but the sense requires so.
ChS, Thai: bandhu; giving the Anutthubha variation.

Thai: matimaniiivho; this looks like a perfect form, but the prohibitive is
normally constructed with the aorist.

(98]

N

> Text, ChS: sirigalo; alternative spelling.
6 Metrically the opening is incorrect here; perhaps we could understand

the 2nd vowel as short and allow for resolution; this sometimes happens
in Mattacchandas verses, but I have not seen it in Tutthubha before.

! Text, ChS, Thai: -addha-; showing the d/d alternation found in the texts.
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Ja 473 Mittamittajatakam

1 1 1
e — = — Y — U — o —

Na nam umhayate disva, na ca nam patinandati,
——v—:vuu— —::uu——:u—u—

Cakkhiini cassa' na dadati, patilomafi-ca vattati. [105]

“———lwww—li———viw—vw— navipula
Amitte tassa bhajati, mitte tassa na sevati,

1 1
—_ Y — | —m— — — v — v —

Vannakame nivareti, akkosante pasamsati. [106]

Guyhaii-ca tassa nakkhati, tassa guyham na gihati,

Kammam tassa na vanneti, pafinassa nappasamsati. [107]

o - —lvw——jv——viv—w—  gavipula
Abhave nandati tassa, bhave tassa na nandati,
Accherari” bhojanarh laddha tassa nuppajjate sati,’
v———lv—v—iv——viv—v— Anutthubha
Tato narh nanukampati, aho!* so pi labheyy’ ito.” [108]

1 . . .
Thai: Cakkhiini ‘ssa; same meaning.

2 BJT, Thai: Acchariyan'a; also below, in which case we would have to see
an epenthetic vowel.

3 Text splits this line off from the next, but they belong together so I have
redivided the lines.

* Thai: aha; he says [he will gain from having no compassion for you].
> Text: labheyya ‘to; also below, alternative sandhi; Comm: Labheyyato ti
labheyya ito.
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Iccete solasakara amittasmim patitthita,
—ou—lo———l-———ls—v— mavipula
Ye hi amittam janeyya disva sutva ca Pandito. [109]

“———lwww—li—w—viv—vw— navipula
. 1 P . . .
Pavuttham cassa’ sarati, agatam abhinandati,
1 1" 1

e W — — — Y — o —

Tato kelayito® hoti vacaya patinandati. [110]

————lwvvw—iv———viv—vw— qnavipuld
. . . . .3
Mitte tasseva bhajati, amitte tassa na sevati,
S O |

Akkosante nivareti, vannakame pasamsati. [111]

Guyhaii-ca tassa akkhati, tassa guyhaifi-ca giihati,

——v—:u———”———u:u—u—

Kammaii-ca tassa vanneti, pafifiarh tassa® pasarsati. [112]

w-v—luu——livw——ulv—v— savipuld
Bhave ca nandati tassa, abhave tassa na nandati,
O O N

Accherari’ bhojanarh laddha tassa uppajjate sati.

' Chs: rassa.

% Thai: kelayiko.

3 The posterior line has 9 syllables, being the reverse of the line 106b
above.

* Thai: panifiam-assa?

Text: accheriyam, but accheram above.
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v——u:v—u—”v——v:v—v— Anuﬂhubha
Tato narh anukampati, aho! so pi labheyy’ ito.' [113]

Iccete solasakara mittasmim suppatitthita,

Ye hi mittaii-ca janeyya, disva sutva ca Pandito. [114]

DN 31 Sigalasuttam

1 1 1
—U YUY — — —  m Y — — v — v —

Afinadatthuharo mitto, yo ca mitto Vaciparo,2

u—v—:u———”u——u:u—u—

Anuppiyaii-ca yo aha,’ apayesu ca yo sakha: [115]

——w—lm,———livw——lv—w—  mavipula
Ete amitte cattaro, iti vifinaya Pandito,

—u—u:u———”——uu:u—u—

Araka parivajjeyya, maggam patibhayar yatha. [116]

U vl mv— — - —

Upakaro ca yo mitto, yo ca mitto sukhe dukhe,4

1 1 1
—_—— v — Y — — (v — v —

Atthakkhayt ca yo mitto, yo ca mittanukampako: [117]

——w-lm,———lvw——lu—v— mavipula
Ete pi mitte cattaro, iti vifinaya Pandito,

1 1
—_—— M — = = — v = —

Sakkaccarh pay'rupaseyya, Mata puttarh va orasari. [118]

" Thai: pahdsopi labheyy’ ito? Is this to be parsed p’ aha so pi? In which
case we have api twice in one line.

2 Thai: vaciparamo; different form, same meaning.

3 Thai: ahu; plural form, which also gives good meaning.

* ChS: sukhe dukhe ca yo sakha; Thai: ca yo sukhadukkho ca yo sakha;
with more or less the same meaning.
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AN 7.36 Pathamamittasuttam

—w—vi—w——ll—w——lwv—vw— ravipula
Duddadarh dadati' mittalrh,2 dukkaram Ve'lpi3 kubbati,

Atho pissa duruttani, khamati dukkhamani pi.4 [119]

Guyhai-ca tassa’ akkhati, guyhassa parigiihati,
—vw—vivwvw—ji——vw—iv—vw— navipula

Apadasu na jahati,6 khinena natimanfiati. [120]

Yasmirm’ etani thanani samvijjantidha puggale:

So mitto mittakamehi, bhajitabbo tathavidho. [121]

! Thai: dadati?

2 . . .
ChS: mirto; masculine, the word occurs with both masc. and neut, forms

BJT: vittam; Thai: cittam?
3 ChS, Thai: dukkarafi-capi.
* Text: dukkhayani pi? ChS: ca.

5 .
BIJT: cassa; but the 2nd person pronoun makes more sense here; Thai:

guyham-assa ca.
ChS, Thai: jahati; same word, both forms occur.
7 ChS: Yamhi; another form of the locative.

>
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AN 7.37 Dutiyamittasuttam

“—wvvi—w— ———wwiw—w— ravipula
. PO -
Piyo ca garu bhavaniyo, vatta ca vacanakkhamo,
n

———u:v———“————:u—v—

Gambhiraii-ca katham katta, no catthane niyojaye.2 [122]

—u——:v———::————:u—v—

Yasmirh® etani thanani sarvijjantidha puggale:
So mitto mittakdmena, atthakamanukampako.

U Ul — — v — — v —

Api nasiyamanena, bhajitabbo tathavidho. [123]

SN 1.1.53 Mittasuttam

Sattho pavasato’ mittarh, Mata mittam sake ghare,
Sahayo atthajatassa hoti mittam punappunam.

Ve vl m——— - —

Sayamkatani puiifiani tam mittam samparayikam. [124]

! We can understand garu as resolved syllables, or exclude ca to correct
the opening.

2 ChS: niyojako; I cannot find this form in the Dictionaries; it would mean:
he is not one who urges [the impossible].

3 Text, ChS: Yamhi; alternative form of the locative.

4 ChS: atthakamanukampato.

> Thai: pasavato? Maybe this is a transcription error.
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7: Dubbhavaggo

Ja 493 Mahavanijajatakam'

1 " 1
—_ W — = — VW — — U — v —

Yassa rukkhassa chayaya, nisideyya sayeyya va,
“—w—i—-———li—vw——iv—vw— mavipula

Na tassa sakham bhaifijeyya mittadubbho hi papako. [125]

Ja 516 Mahakapijatakam

——v-l—wv-ll-———lvu—v— bhavipula
Kutthi kilasT bhavati yo mittanam idhaddubhi,’
——v—i—,———livv——viv—v— mavipula

Kayassa bheda mittaddu’ Nirayar so upapajjati.* [126]
Ja 538 Mugapakkhajatakam

w—v—l-vw-ii-w——lv—v— Dbhavipula
Pahiitabhakkho bhavati, vippavuttho saka’ ghara,

1 1
MmUY — — —  —— — — W — v —

Bahii narh upajivanti, yo mittanarh na dabhati.’ [127]

This verse also occurs at Ja 528, Mahabodhijatakam.
ChS, Thai: mittanidha dubbhati.
Thai: mittadubbhr; against the metre.

B VS I S

ChS: sopapajjati; probably not understanding the resolution; the reading
is aiming to correct the metre.

> ChS, Thai: vippavuttho sakam.
6 ChS, Thai: dubbhati; throughout, alternative spelling.
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Yam yam janapadam yati, nigame Rajadhaniyo,

Sabbattha pijito hoti, yo mittanam na diibhati. [128]

—w——lou——licu——lu—w—  savipula

Nassa cora pasahanti,' natimafifeti khattiyo,”

——w-l-ww-ll————lu—w— bhavipula
Sabbe amitte tarati, yo mittanam na daibhati. [129]

———u:u———”u—uu:u—u—

Akkuddho sagharar eti, sabhaya’ patinandito,

1 1 1
—_—— v —  ——— — Y = —

Natinam uttamo hoti, yo mittanam na dibhati. [130]

1 1 1
—_—— M — VY U — v —

Sakkatva sakkato hoti, garu hoti sagaravo,

1 1 1
— YUY — — — | —— — — Y — v —

Vannakittibhato hoti, yo mittanam na diibhati. [131]

1 1 1
—U YUY — — —  m Y U — v —

Pajako labhate piijam, vandako pativandanam,

1 1 1
M — = — = — Y — v —

Yaso kittifi-ca pappoti, yo mittanam na diibhati. [132]

—wvw—i—vwvw—ii—w—viv—v— bhavipula
Aggi yatha pajjalati, devata va virocati,

1 1
M U Y — — — | — — — — (v — v —

Siriya ajahito hoti, yo mittanarm na dabhati. [133]

! ChS, Thai: pasahanti; to avoid savipula and give the pathya cadence.
2 ChS, Thai: natimafiianti khattiya; plural forms.
3 ChS, Thai: sabhayam; alternative form of the locative.
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———u:v———::————:u—v—

Gavo tassa pajayanti, khette vuttam virtihati,

Puttanarh' phalam-asnati, yo mittanarh na diibhati. [134]

vu——:v———::—u—v:u—u—

Darito pabbatato va, rukkhato patito naro,

v—v—l-vu—li-———lv—v—  bhavipula
Cuto patittham labhati, yo mittanam na duabhati. [135]

u—v—:v— ——”——\J\J:U—\J—
Viralhamilasantanam, nigrodham-iva maluto,
1"

v———lvv——li-———lv—v— savipula
Amitta nappasahanti’ yo mittanarh na dibhati. [136]

Ja 302 Maha-assarohajatakam’

1 1 1
MmUY — — —  — Y — Y — v —

Adeyyesu dadam danam, deyyesu nappavecchati,

Apasu vyasanam patto sahayam nadhigacchati. [137]
Nadeyyesu dadarh® danam, deyyesu yo pavecchati,

Apasu vyasanam patto sahayam-adhigacchati. [138]

: ChS, Thai: Vuttanam.
2 ChS, Thai: nappasahanti; to avoid savipula and give the pathya cadence.

3 See also below 175, 176, which complete the verses found in this Jataka.

4 Thai: Adeyyesu adadam; meaning is the same, but the metre is difficult:
with resolution we get mavipula, but with the break in the wrong place.
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Ja 528 Mahabodhijatakam

Accabhikkhanasamsagga asamosaranena ca,
——w-lm,———lv———lu—v— mavipula
Etena mitta jiranti - akale yacanaya ca. [139]

S N NN RO

Tasma nabhikkhanam gacche, na ca gacche ciraciram,
——v—i—,———li————i~v—vw— mavipula

Kalena yacam yaceyya, evam mitta na jiyare,
e e S

Aticiram nivasena piyo bhavati appiyo. [140]
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8: Vacanavaggo

Ja 361 Vannarohajatakam

—~w— -l ——li—w—vwiv—vw—  savipula
. _ . 1 _ .
Yo paresam vacanani saddahetha’ yathatatham,
————:v———“——vv:v—v—

Khippam bhijjetha mittasmim, veraii-ca pasave bahum. [141]

v ———i—,v—i—w—— Vedic opening
Na so mitto yo sada appamatto,

————,i———i—w—— Vedic opening
Bhedasankt randham-evanupassi,
Yasmifi-ca seti urasiva putto,

v———i—,v—i—w—— Vedic opening
Sa ve mitto so” abhejjo parehi. [142]

Ja 312 Kassapamandiyajatakam

w-w—l-,uv—ulio———lu—w— mavipuld
. . . . . — 3
Sace pi santo vivadanti, khippam sandhiyare’ puna,
—_—— —:u— ——::u—uu:v—u—

Bala patta va bhijjanti, na te samatham-ajjhagi, [143]

! ChS: saddaheyya; different form of the optative.

2 ChS, Thai: yo.

3 Thai: sandhiyare; alternative spelling? We might have expected:
sandhiyyare.
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Ete bhiyyo samayanti sandhi tesam na jirati.
——w-lo———lmw-—lv—w— mavipula
Yo cadhipannam janati, yo ca janati desanam, [144]

——v—lvuu—li—vu—lu—v—  navipula
Eso hi uttaritaro bharavaho dhurandharo,’

1 " 1
—_ = = — VW — — — (v — v —

Yo paresadhipannanam sayarn sandhatum-ar*hati. [145]

Ja 131 Asampadanajatakam

vl mw— —

Asampadanenitaritarassa,
——o—l—u,olmu——

Balassa mittani kalibhavanti,
——o—lu,o o ——

Tasma harami bhusarh” addhamanarh,
S N S

Ma me mitti’ jiyittha’ sassataya.’ [146]

Dhp 78 Channattheravatthu

Na bhaje papake mitte, na bhaje purisadhame,

s

Bhajetha mitte kalyane, bhajetha purisuttame. [147]

v—v—l-,———llv—vulu—v—  mavipuld

Text: dhuraddharo; in which case the gemination would be m.c.

Text, BIT: bhiisam; but it appears the word has a short vowel.

We should probably read mitt7, m.c. and accept the Vedic opening.
Thai: bhijjittha.

BIT, ChS, Thai: sassatayani; that would appear to be a wrong form for
the feminine though.

[ N S R S
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Ja 528 Mahabodhijatakam

Vitasaddham na seveyya, udapanam va nodakam,
w-v-—lwovw—il-w—-viv—v—  navipula

Sace pi nam anukhane, varikaddamagandhikam. [148]

Pasannam-eva seveyya, appasannam vivajjaye,
u———:u———::uv—u:u—u—

Pasannarh pay'rupaseyya, rahadam vodakatthiko.' [149]

“—w—i—wwv—jvw——iv—vw— bhavipula
Bhaje bhajantam purisari, abhajantarh na bhajjaye,’

Asappurisadhammo so yo bhajantam na bhajjati. [150]

—w——lvuv-li—w——lu—w— navipula
Yo bhajantam na bhajati, sevamanam na sevati,
u—u—:u———::u———:u—v—

Sa ve manussapapittho, migo sakhassito yatha. [151]

Ja 476 Javanahamsajatakam

vv——:u———::u———:u—u—

e . .3 _ ~ 4 . .
Suvijanam sigalanam” sakuntanafi-ca” vassitam,

u—u—:u———::—u—u:u—v—

Manussavassitam Raja dubbijanataram tato. [152]

! Text, ChS, Thai: vudakatthiko; alternative sandhi [= va + udaka-].

% The reduplication of the -jj- in this word and in line d is m.c., both being
from the verb bhajati.

3 g . . s I . . .
Text: sigalanam, printer’s error; ChS: sinigalanam; alternative spelling.
ChS, Thai: sakunanaii-ca; different word, but same meaning.



Vacanavaggo - 60

“w——lww——li-—w——iv—vw— savipula
Api ce maiifiati' poso: Nati mitto sakha ti va,

1 " 1
—_—— Y — — — | — — — |\ — Y —

Yo pubbe sumano hutva, paccha sampajjate diso. [153]

——v—lvuu—llvu——lu—v—  navipula
Yasmim mano nivisati avidire sahapi so,
1 1

1
— U — — — | — VY — o —

Santike pi hi so dire yasmirh® vivasate’ mano. [154]

Anto pi so” hoti pasannacitto,
Param samuddassa pasannacitto;
Anto pi so’ hoti padutthacitto,

Param samuddassa padutthacitto. [155]

Ja 349 Sandhibhedajatakam

Neva itthisu samannam na‘lpi6 bhakkhesu, Saratht,’

1 1 1
Ve Y — — — Y — U — v —

Athassa sandhibhedassa passa yava sucintitam. [156]

: ChS, Thai: marifiati, giving pathya cadence, but savipula is acceptable in
the early texts.
2 Text, BJT, Thai: yasmda, which doesn’t give the needed locative meaning.

(98]

~ ChS: navisate?

Thai: ce; but compare below.

BIT: yo.

BIT: na pi.

ChS, Thai: Sarathi; also below, alternative spelling.

~N N B
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1 " 1
M — — Y — — — | — — — Y — ) —

Asi tikkho va mamsamhi, pesuiifiam parivattati,

1 " 1
—_— M — = — Y — U — o —

Yatthusabhaii-ca sthafi-ca bhakkhayanti migadhama. [157]

1 " 1
Y — — — (Y — — U — v —

. . . . .1 . _ -
Imam so Sayanam seti, Sa-y-lmam passasi, Sarathl,

Yo vacam sandhibhedassa pisunassa2 nibodhati. [158]
Te jana sukham-edhanti, nara Saggagata-r-iva,

Ye® vacam sandhibhedassa navabodhanti,* Sarathi. [159]

! BJT, ChS: ya-y-imam; Thai: yam-imanmn.
BIT: pisunassa; showing the n/n alternation in the texts.

W N

“ BIT: Yo; where a plural is needed for agreement with the verb.

N

Text, BIT: navabodhenti; causative form, which seems out of place here.
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9: Katafiiutavaggo

Ja 429 Mahasukajatakam

“Dumo yada hoti phalipapanno

Bhufjanti nar vihaga' sampatanta.
——v—i—v,vi—v—vw— Jagatl

Khinan-ti fhatvana dumam phalaccaye,
v—vw—i-v,vi-w—v— Jagatl

Disodisam yanti tato vihangama. [160]

v —w— i—wvwi—w—vw— Jagatl (throughout)
Cara carikam Lohitatunda ma mari,’
__vu’:—uu:—u—u—
Kim tvar suva’ sukkhadumamhi jhayasi?
Tad-ingha marh® briihi, Vasantasannibha,

1 1
—— Y = —

Kasma suva sukkhadumam na rincasi?”’ [161]

——u—:—’u—:—u——
“Ye ve sakhinam sakharo bhavanti,
——u—’:—uv:—u——

Panaccaye’ dukkhasukhesu® Harhsa,

1 . . . _ . .
Thai: viharigama; same meaning, but against the metre.
BIT: ma cari?

~ Both here and below we need to read suva to correct the opening.

[SSIEN )

Thai omits: mam; against the metre.
Thai: Pandccaye; against the two-morae rule.

N B

Text: sukhadukkhesu; same meaning.
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——v—:—v’v:—v——
Khinam akhinan-ti na tam jahanti,
——v—’:—vu:—v——

Santo satam Dhammam-anussaranta. [162]

——o——oulmo——

Soham satam afinatarosmi Hamsa,
N RV .

Nati ca me hoti sakha ca rukkho.
——o——o—lmu——

Tarh nussahe' jivikattho pahatur,
——o—l—u,ulmo——

Khipan-ti fatvana, na hesa’ Dhammo.” [163]

Ja 430 Cullasukajatakam®

—e——luou——llu——vlu—w— ravipula

“Santi rukkha haritapatta, duma nekaphala bahd,

——v—i—,———llv—vuvlv—v—  mavipula
Kasma nu sukkhe kolape suvassa’ nirato mano?” [164]

u—uu:u———::—u—u:u—u—
“Phalassa upabhufijimha nekavassagane bahi,
uu—u:u———::—u—u:u—u—

Aphalam-pi viditvana sava metti’ yatha pure.” [165]

! Text: nussehe; but correct reading = na + ussahe.
Thai: esa.

Text: Miila-.

BIT: sukassa; same meaning.

& "\

Thai: mitti; same meaning.
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——w-lm,———ll-—wulu—v—  mavipula
“Sukkhafi-ca rukkharh kolapar,' opattam-aphalam dumarh,

1 " 1
—_— Y Y — — — | — — — (W — Y —

Ohaya sakuna yanti, ki dosam passase” dija?” [166]

—v——l—v——llvu—ulu—v— ravipula
“Ye phalattha sambhajanti, aphalo ti jahanti nam,
——v—l—,———ll-—v-lv—v— mavipula

Attatthapafina dummedha, te honti pakkhapatino.” [167]

Ja 44 Makasajatakam

Seyyo amitto matiya upeto
Na tveva mitto mativippahino,
Makasarh vadhissan-ti hi elamiigo’

Putto pitii* abbhida uttamangar. [168]

Ja 522 Sarabhangajatakam

1 1
—— o — —

Yo ve katannu katavedi Dhiro,

1 1
—— oY —  — N — —

Kalyanamitto dalhabhatti’ ca hoti,’

Thai: rukkhakolapam; compound form of the words.

Thai: mannase.

S T S

"~ Thai: elamiigo.

ChS: pitu; the long vowel is m.c. to complete the opening.
ChS, Thai: bhatti; against the cadence.

Pausing and restarting the break at the Sth.

N B
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uu—u—:—u,u:—v__
. 1 [ .
Dukhitassa” sakkacca karoti kiccam,

1 1
Mo Y — —

Tathavidham Sappurisam vadanti. [169]

SN 1.11.11 Vatapadasuttam

———u:v———::v———:u—v—

Matapettibharam jantum, kule jetthapacayinam,

Sanham sakhilasambhasam, pesuneyyappahayinam, [170]

Maccheravinaye yuttam, saccam, kodhabhibhum naram:
————i—v——li—vw-—viv—vw— ravipula

Tam ve Deva Tavatimsa ahu Sappuriso iti. [171]

Ja 72 Silavanagarajajatakam

vv——:u———::——uu:u—u—
Akatanfiussa posassa niccam vivaradassino,
———u:u———::—u—u:u—u—

Sabbaii-ce pathavim® dajja, neva narm abhiradhaye. [172]

Ja 73 Saccamkirajatakam

1 1 1
—_— Y — — VW — — — (v — v —

Saccam kir-evam-ahamsu nara ekacciya idha:

1 1 1
—_—— Y — —  —m— — — (v — v —

Kattharh niplavitarh®’ seyyo na tvevekacciyo naro. [173]

! Text, Thai: Dukkhitassa, the simplified consonant is needed m.c. to allow
for resolution.

% Thai: pathavim; showing the #/¢ alternation found in the texts.
3 Thai: nipphavitam; I do not find this form listed in the Dictionaries.
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Ja 150 Sanjivajatakam
Asantarh yo paganhati,’ asantafi-ciipasevati,”
w—w—l-wu—ll-———lu—v— bhavipula
Tam-eva ghasam kurute, vyaggho Saiijivako yatha. [174]

Ja 302 Maha-assarohajatakam’

——v—i—v,vi—v—v— Jagatl
Samyogasambhogavisesadassanam
v-vw—i-v,vi-v—v— Jagatl
Anar'yadhammesu sathesu nassati,

vou—lmu, Ul —
Katafi-ca Ar'yesu ca afnjasesu,’
v—v—i-v,vi-w—v— Jagatl

Mahapphalarh’ hoti anum-pi tadisu. [175]

———Ul—— v —— U — U —

Yo pubbe katakalyano, aka loke sudukkaram,

1 1 1
—_—— e M — | m—— — v — v —

Paccha kay'ra na va kay'ra, accantar pijanaraho. [176]

! Text, ChS, Thai: pagganhati; which would give mavipula, but with the
word-break at the wrong position.

2 .
Text: asantam-upasevati.
3 See above 137, 138, for the first two of the verses in this Jataka.

*BIT: afijasesu ca; which is unnecessary in a line which already has two
cupolas; ChS: ajjavesu.

> Text: Mahapphalo; but phala is normally neuter.



Katafinutavaggo - 67
Ja 445 Nigrodhajatakam'

Yatha pi® bijam-aggimhi’ dayhati na virihati,

" 1
—— W U —  — Y — U — v —

Evarn katarh asappurise nassati’ na viriihati. [177]

5

Katafifiumhi ca posamhi, silavante ar'yavuttine,
u——v:u———::u——u:u—u—

Sukhette viya bijani, katam tamhi na nassati. [178]

Ja 90 Akataniujatakam

———u:u———”u———:u—u—

Yo pubbe katakalyano katattho navabujjhati,

1 1 1
—_—— e M — | m—— — v — v —

Paccha kicce samuppanne kattaram nadhigacchati. [179]

Ja 409 Dalhadhammajatakam®

———UlV—— v —— U — U —

Yo pubbe katakalyano katattho navabujjhati,

———Ulv——— =yl — U —

Attha tassa palujjanti, ye honti abhipatthita. [180]

" These verses are quoted in the commentary to the previous Jataka.

2 Text omits, but it is needed for the metre.

3 BIT: bijam aggismim; Thai: vijam aggismim; same meaning, but the
variation is then mavipula.

+ BJT, Thai: nassati; better form, but the metre normally avoids light
syllables in 2nd and 3rd positions.

> There are 9 syllables in the posterior line.
6 Text: Dalha-; showing the /] alternation found in the texts.
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Yo pubbe katakalyano katattho-m-anubujjhati,’
——— UV m— U — U — Anul;!:hubha
Attha tassa pavaddhanti,” ye honti abhipatthita. [181]

AN 3.26 Sevitabbasuttam

wwwwww—jv—vw—— Opacchandasaka
Nihiyati® puriso nihinasevi,
Na ca hayetha kadaci tulyasevi,
Settham-upanamam udeti khippam,

Tasma attand” uttarim bhajetha. [182]

Ja 308 Javasakunajatakam

1 1 1
MmUY — — — W — — U — v —

Akatafifium-akattarar, katass’ appatikarakar,’

——U— vl —— U —U—

Yasmim katafifiuta natthi, nirattha tassa sevana. [183]

1 .. . . .
Text: katattham-anubujjhati. In the text there is an unusual sandhi
consonant, which doesn’t normally occur after long vowels; I would
prefer to leave it out, and read: katattho anubujjhati.

% Text: pavaddhati; singular where plural is required.

3 Text, BJT, ChS, Thai all read: nihiyati, which is the correct form, but
against the metre, which requires a light syllable here.

Text: tasmattano, breaking the 2 morae rule and spoiling the metre.
> BJT, ChS, Thai: katassa appatikarakam; against the metre.
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—u—u:v———::—u——:u—v—

Yassa' sammukhacinnena mittadhammo na labbhati,

1 " 1
TN Y — — — T — — — (U — v —

Anusiiyam™-anakkosar, sanikarh tamha apakkame. [184]

! Thai: Yattha; I would have expected a variant with an ablative tasma
which is what is required by the sense.

% Thai: Anussityam; although the gemination might have been expected

(being equivalent to anusr-), the form is not listed by any of the
Dictionaries, which give anusiiyati as the verbal form.
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10: Pathamasevanavaggo

Ja 435 Haliddiragajatakam
Yo te vissasate,' Tata, vissasafi-ca khameyya te,

———u:v———::—u—u:u—v—

Sussiist ca titikkhi ca, tam bhajehi ito gato. [185]

—_— — —:u— ——”uu— —:u—u—
— - — . .2
Yassa kayena vacaya, manasa natthi dukkatam,

1 1 1
M U — — — Y — U — v —

Urasiva patitthaya, tam bhajehi ito gato. [186]

—w——lvvv—iiv——viv—v— navipula
Yo ca Dhammena carati, caranto pi na maffati,
“—vw—i—,———i—vw—viv—wv— mavipula

Visuddhakarim sappafinam, tam bhajehi ito gato. [187]

. - .3 .. . . C - . .
Haliddiragam” kapicittam, purisam ragaviraginam,
—u——:u———::—u——:u—v—

Tadisam Tata ma sevi, nimmanussam-pi ce siya. [188]

——v-lvuu—li—w——lu—w— navipula
- . . . .4 . .5 _ .
Asivisam va kupitam, milhalittam” mahapatham,

—v—v:v———::——vv:u—v—

Araka parivajjehi, yaniva visamarh patharn. [189]

1 . . L
Text: vissasaye; Thai: Yo tam vissasaye.
2 Text, ChS, Thai: dukkatam; showing the #/t alternation found in the texts.

3 Text, BIT: Haliddi-; showing the I/] alternation in the texts.
* Thai: kuppitan; which would give the Anutthubha variation.
> Text, BJT, Thai: milha-.
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1 " 1
e Y — — — | — — — Y — Y —

Anattha, Tata, vaddhanti, balarh accupasevato,'

Massu balena sar'lgaﬁchi,2 amitteneva sabbada. [190]

__——:v———“v—vv:v—v—
Tam taham, Tata, yacami, karassu vacanam mama:
S O R

Massu balena sangafichi, dukkho balehi sangamo. [191]

Ja 161 Indasamanagottajatakam

vomu——uulmu——
Na santhavam kapurisena kay'ra,
——o—l—u,olmu——
Ar'yo anar'yena’ pajanam-atthar.
vmu—lmu, e — -
Ciranuvuttho® pi karoti paparh,
v —uulmu——

Gajo yatha Indasamanagottam. [192]

——u—:—’uv:—u——

. S e o~ . .
Yam tveva’ jaifia: Sadiso maman-ti,

——u—:—u,u:—u——

Silena pafifaya sutena capi,

! Thai: acciipasevato; alternative sandhi.

Text, ChS, Thai: sarigacchi; alternative spelling, also below.

BIT: hi ariyena; Ariyonariyena; different sandhi, same meaning as text.
Thai: -vuttho.

Thai: Yad-eva.

& "\
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Teneva mettim kayiratha saddhim,
“—w—i-wvi—w—w— Jagatl

Sukhavaho' Sappurisena sangamo. [193]

Ja 162 Santhavajatakam

w—w—i—,wvi-w—vw— Jagatl
Na santhavasma paramatthi papiyo
Yo santhavo kapurisena hoti.
Santappito sappina payasena’

——v—,—vwvi-v—vw— Jagatl

Kicchakatarh pannakutith adaddhahi.’ [194]

Na santhavasma paramatthi seyyo
Yo santhavo Sappurisena hoti,
Sthassa vyagghassa® ca dipino ca

1 1
—— Y — —

Sama mukharh lehati’ santhavena. [195]

! Text: Sukha have; ChS, Thai: Sukho have.

Thai: paydasena; against the normal spelling and the metre.

ChS: adayhi; same meaning, but Tutthubba metre.

Counting vy- here as not making position, to give the normal opening.

& "\

Text, BJT: lepati; a causative form, which seems inappropriate here.
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Ja 141 Godhajatakam

— . . — .1 .
Na papajanasamsevi accantam sukham-edhati,
SO N /1O S

Godha kularh kakanta® va kalith papeti attanarn.’ [196]

Iti 76 Sukhapatthanasuttam

N — —:u— ——::u—uu:v—u—
Akaronto pi ce papam karontam-upasevati,
n

—u——:u———”u———:u—u—

Sankiyo hoti papasmim, avanno cassa rithati. [197]
SN 1.3.11 Sattajatilasuttam

v-—u—l—u,ulmu——

Na vannaripena naro sujano,
O NN

Na vissase ittaradassanena,
O T

Susafnfiatanan-hi viyafijanena
- —uulmu——

Asafnata lokam-imam caranti. [198]

Patiriipako mattika kundalo® va,

1 1
——v o Y Y e — —

ol
Lohaddhamaso va suvannachanno,

! BJT, ChS, Thai: accanta-; compound form.
2 Text, BIT: kakantho.
3 We need to read arranarm (or perhaps attano) to give the normal cadence.

4 . . .
Thai: mattikakundalo; compounded formation.
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v—v—:—’vu:—v— —
. 2 - —
Caranti eke” parivarachanna,

1 1
—— Y — —

Anto asuddha, bahi sobhamana. [199]

Ja 384 Dhammadhajajatakam

——wvwwuiw—vw—— Opacchandasaka
Vacaya sakhilo manoviduggo,

o lumu——

Channo kiipasayo® va kanhasappo,
—ov——ol v — —

Dhammadhajo gamanigamesu sadhu,’
o lu—mu——

Dujjano purisena balisena.’ [200]

Dutiyam Satakari

1

[T I N S

Thai: Lohaddha; showing the d/d alternation found in the texts.
ChS, Thai: loke.

= kilpa + asayo.

Text, BJT add: sammato, against the metre.

Thai seems not to undersand the metre and has rewritten this verse as
Siloka, cf. 537 below, and see the Introduction.
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Ja 503 Sattigumbajatakam

——v—iwwvw—i—-——viv—vw— navipula
Yarh yarh hi Raja bhajati, santarm' va yadi va asar,

—u——,v———”v———:u—v—

Silavantam visilam va, vasam tasseva gacchati. [201]

—u—u:u———”—u——:u—u—
-1 . . . — 1 o~ = .2
Yadisam kurute mittam, yadisaf-clipasevati,

—v—v:u———::uu——:v—u—

So pi tadisako hoti, sahavaso hi® tadiso. [202]

—~w——l—v——li————iv—vw— ravipula

Sevamano sevamanam, samphuttho samphusam param,
o ——llu—ullo—

Saro diddho® kalaparh va alittam-upalimpati,’
IRV PN N PR

Upalepabhaya® Dhiro neva papasakha siya. [203]

—vU U —— Ul - —

Patimaccham kusaggena yo naro upanayhati

Ve v m——— - —

Kusapi puti vayanti, evam baltipasevana. [204]

' BIT: satam; apparently in the same meaning.

2 Text: cupa-; different sandhi. This and the next four verses are also
found in Itivuttaka 76.

3 Thai: pi.

* Thai: dutrho?

> BIT: alittam-; it would give the meaning: [As a poisoned arrow (soon)
defiles] a besmeared [quiver]; which doesn’t seem right.
Thai: Upalimpa-; same meaning.
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VUl —— — v —ulv—u—

Tagararh va' paldsena yo naro upanayhati

1 " 1
—— U Y — — — | — — — — |\ — v —

Patta pi surabhi’ vayanti, evam Dhirtipasevana. [205]

1 1
—_—— Y — — — | — — — |\ — v —

Tasma pattaputasseva3 natva sampakam-attano.
Asante nopaseveyya,4 santo’ seveyya pandito,

1 1
MmUY — — —  — — — — W — v —

Asanto Nirayam nenti, santo papenti Suggatim. [206]

Dhp 206 Sakkavatthu

—v—v:u———::—u——:v—u—
Sahu dassanam-Ar'yanam, sannivaso sada sukho,
u—v—:u———”—u—u:u—u—

Adassanena balanam® niccam-eva sukhi siya. [207]

! Text: Tarai-ca; BJT, ChS: Tagararfi-ca; but a word indicating a simile is
suitable here.

% Thai: surabht;, giving mavipula, but there is no reason for the
lengthening of the vowel.

"~ Thai: palasa-; same meaning, but it is against the metre.
* Thai: niipaseveyya; different sandhi.
> Text, BJT, ChS: sante; plural against pandito singular. Santo here is a

singular part participle from sammati; in the next line it is a plural
nominative from base sant, a present particple of atthi.

6 _ .
Text: balassa; singular form.
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SN 1.1.31 Sabbhisuttam

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

v———:v———”———u:u—u—

Satam Saddhammam-afifiaya, seyyo hoti na papiyo. [208]

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

1
e M — — —  —— Y Y — v —

Satarh Saddhammam-afifidya, pafina labbhati' - nafifiato. [209]

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

Satam Saddhammam-afifiaya, sokamajjhe na socati. [210]

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

Satam Saddhammam-afifiaya, fiatimajjhe virocati. [211]

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

Satam Saddhammam-afifaya, satta gacchanti Suggatim. [212]

1 1 1
—U YUY — — —  mY— — U — v —

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

1 " 1
M Y — — — | — — — — [\ — Y —

Satarh Saddhammam-afifidya, satta titthanti satatarn.” [213]

1 . L .
Thai: panifiam labhati.
Long -a- in satatam is m.c. to fit the cadence.
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Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam,

Satarh Saddhammam-afinaya, sabbadukkha pamuccati. [214]

Ja 428 Kosambijatakam'

Sace labhetha nipakam sahayam
Saddhim caram Sadhuviharidhiram,
Abﬁhuyya sabbani parissayani,

Careyya tenattamano satima.” [215]

No ce labhetha nipakam sahayam
Saddhim caram Sadhuviharidhiram,
Raja va rattham vijitam pahaya,
——vw—,——vw—i—vw—— irregular
Eko care matangarafifie va nago. [216]

Ekassa caritam seyyo, natthi bale sahayata,

Eko care na ca papani kay'ra,
————i——vw—i—v—— irregular

Appossukko matangarafifie va nago. [217]

! BIT: Kosambha-; these verses also occur at MN 128, Dhp 328-330, Sn 3,
etc.
2 Thai: satima; long -i- is m.c. to fit the cadence.
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Dhp 61 Mahakassapattherasaddhiviharikavatthu

1 " 1
e W — — — Y — o —

Caraii-ce nadhigaccheyya seyyam sadisam-attano,
—o——lu———li—w——lu—v- mavipula

Ekacar'yarh dalharh kay'ra: natthi bale sahayata. [218]
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12: Vissasavaggo

Ja 68 Saketajatakam

——v—iwwvw—i—-——viv—vw— navipula
.. .. 1. C . _ .
Yasmim mano nivisati, cittam capi pasidati,
v—v—:v———”————:u—v—

Aditthapubbake pose, kamam tasmim-pi vissase. [219]

Ja 93 Vissasabhojanajatakam

1 1 1
Ve Y — — —  — — — Y — v —

Na vissase avissatthe, vissatthe pi na vissase,
———v:u— ——::——uu:v—u—

Vissasa bhayam-anveti stham’ va migamatuka. [220]

Ja 448 Kukkutajatakar

—u—u:u———::—u—uu:v—v—
Nasmase katapapamhi, nasmase alikavadine,
—u——:u———::uu——:u—u—

Nasmas’ attatthapaﬁﬁamhi,3 atisante pi nasmase. [221]

v—vw—i—wwv—i—-wv—viv—vw— bhavipula
Bhavanti heke purisa gopipasikajatika,
v —i—,———li——vwwiv—v— mavipula
Ghasanti maffie mittani, vacaya na ca kammuna. [222]

' Thai: nivisati; giving the Anutthubha variation.
2 o . .
Text: siha; plural, where a singular is needed.

3 Text: Nasmase atthatthapaniiamhi, 1 can’t make sense of this; ChS, Thai:
Nasmase atthatthapaniiamhi; which gives 9 syllables.
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S VR | —vv:u —— ravipula
Sukkhafijali paggahita,' vacaya paligunthita,’

“—w-—i—,———li———wiv—w— mavipula
Manussapheggii naside,” yasmir natthi kataffiuta. [223]

1 "
uu——,u———“———ulu—u—

Na hi anfiaffiacittanarn® itthinarh purisana’ va
——v—i—,———li—w—vwiv—vw— mavipula

Nana ca katva’ samsaggar tadisam-pi ca nasmase.® [224]
v—v—i—,———liv———iv—v— mavipula

Anar'yakammarh’ okkantarn,® athetarn’ sabbaghatinarh,
IO N

Nisitarh va paticchannarh, tadisam-pi ca'® nasmase. [225]

! Text, ChS, Thai: Sukkharfijalipaggahita; same meaning, bhavipula.

(3]

Thai: paligunthita; showing the //] alternation in the texts.

3 L. . ..
Thai: naside; possibly a transcription error.

&~

Thai: afifionifia-; this could also be a transcription error, otherwise |
cannot explain it.

ChS, Thai: Nanavikatva.
Thai: tadisam-pi na vissase. Similarly twice more below.
ChS: kammam-; giving the pathyal cadence.

0 N N W

Thai: Anariyakammaukkantam; an extraordinary Sanskritisation I've
never seen in a Pali text before.

9 . .. .
Thai: atthetam; it seems both forms exist.
10 . ..
Text omits, but it is needed to complete the metre.
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Mittariipenidhekacce' sakhallena” acetasa,

Vividhehi upayehi,’ tadisam-pi ca* nasmase. [226]

Amisam va dhanam va pi yattha passati tadiso,

Dubbhim’ karoti dummedho tafi-ca hantvana, gacchati. [227]

Ja 521 Tesakunajatakam

Yo ca tam Tata rakkheyya, dhanam yafi-ceva te siya,
v—wuvi—, ———i————i~v—v— mavipula
Suto va ratham sanganhe, so te kiccani karaye. [228]

w—wulmww—llv———lu—v— bhavipula
Susangahitantajano® sayarm vittarh avekkhiya,

Nidhifi-ca inadanafi-ca na kare parapattiya. [229]

1 1 1
M — — — W — — — Y — v —

Sayam ayam vayam jafifia, sayam jafina katakatam,
————lu—w-li————lu—v— Anutthubha

Nigganhe niggaharaharh, pagganhe paggaharaham.’ [230]

Thai: Mittavasenidhekacce.

ChS, Thai: sakhalyena; alternative spelling.
~ Text, ChS, Thai: upayan-ti.

BJT omits: ca.

S S

Text, BJT, ChS: Dubhin; but this form appears to be wrong.
Text: -sarigahita-; but the lengthening is not needed m.c.

These three verses replace three others from the Kunalajatakam (Ja 536),
which I judge to be offensive.

~N N B
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Ja 508 Paficapanditajatakam’

——ww—lv—v—— Opacchandasaka
Guyhassa hi guyham-eva sadhu,
Na hi guyhassa pasattham-avikammanm,
Anipphadaya” saheyya Dhiro,

Nipphannatho® yathasukharh bhaneyya. [231]

Na guyham—zﬁlam vivareyya, rakkheyya nam yatha nidhim,

1 1
M U — — —  — — — — Y — v —

Na hi patukato sadhu guyho attho pajanata. [232]

u———:u———”u——u:u—v—

Thiya guyham na samseyya amittassa ca Pandito,

Yo camisena samhiro, hadayattheno ca yo naro. [233]

—U Ul — — =l — U —

Guyham-attham-asambuddham sambodhayati yo naro,

1 1 1
—U YUY — — —  m Y — — (v — v —

Mantabhedabhaya tassa dasabhiito titikkhati. [234]

" Text: Ummaggajatakam; wrong identification; BJT: Paficapanditapaiiho,
and in the end-title: Paficapanditapaiihom?

2 ChS: Anipphannata; Thai: Anipphannataya; against the metre.

3 ChS: Nipphanno va; Thai: Nipphannattho va; against the metre.
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Yavanto purisassattham guyham jananti mantinam,

Tavanto tassa ubbega, tasma guyharh na vissaje.' [235]

v—v—:—v’v:—v——
Vivicca bhaseyya diva rahassam,

1 1
= — | — " — —
)

Rattim giram nativelam pamuiice,

—_— —

u—u—:—u’u:—u——
=2 1. . .
Upassutika” hi sunanti mantam,

————,i—wvi—-vw—— Vedic opening
Tasma manto khippam-upeti bhedam. [236]

1 . .. .. .
= vissajje, -j- is m.c. to fit the cadence.

2 All texts: Upassutika, but the long vowel is needed for the normal
opening.
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13: Yacanavaggo

Ja 253 Manikanthajatakam

Cmu—lm ool —
“Mamannapanam vipulam ularam
——o—l—u,ol o —
Uppajjatih' assa manissa hetu.”
N N
“Tam te na dassam atiyacako ‘si,
|

1
Ve — = — N — —

Na capi te assamarn’ agamissam. [237]

vl mw— —
Sust yatha sakkharadhotapani,
——o— o
Tasesi mam selam yacamano,
——o—l—oulmu——
Tam te na dassam atiyacako ‘si,
| |

Ve — = — —

Na capi te assamam z'lgamissarh.”3 [238]

v ———,—wwi—-w—— Vedic opening
Na tarh yace yassa piyar jigimse,’

1 1
——— N, — N — —

Desso hoti’ atiyacanaya.

" Text: Uppajjatim-; which spoils the opening; BJT, ChS, Thai: Uppajjati-
m-assa; which is an unusual and unnessary sandhi. The metre is easily
corrected by reading the niggahita, which is what has been adopted here.

Text, ChS, Thai: assamam.
Text: assamam, contrary to the preceding verse.
ChS: jigise; alternate spelling.

& "\

We could read Desso pi hoti to correct the opening.
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——v—’:—v—:—v——
Nago manim yacito brahmanena,
v—v—:—v,v:—v— —

Adassanar yeva tad-ajjhagama.’ [239]

Ja 323 Brahmadattajatakam

Dvayam yacanako, Raja Brahmadatta, nigacchati

u——u:u———”————:u—u—

Alabham dhanalabham va, evam dhamma hi yacana. [240]

1 1 1
—_ Y- — — | ——— — Y — v —

“Yacanam rodanam,” ahu Pancalanam Rathesabha,

——v—lo———liv—vulv—w—  mavipula®
“Yo yacanam paccakkhati,” tam-ahu “patirodanam. [241]

——v—:u———::———u:u—u—

_ . 3 . ~ 1= _ _
Ma-m-addasamsu’ rodantam, Paficala, susamagata,

1 1 1
MmUY — — —  —— — — Y — v —

Tuvam va patirodantam, tasma iccham’ aham raho.” [242]

Al texts: ajjhagama, which is against the normal cadence; easily
corrected by lenghtening the vowel.

% The word-break occurs at the 4th, instead of the more usual 5th syllable.
3 . . _ 8
Thai: Mam maddasamsu.
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Ja 403 Atthisenajatakam’

——v—:v———”—u—v:v—v—
¢ . e — . . . 2
‘Ye me aham na janami, Atthisena, vanibbake,
1 1

1
—_——— = — | — — — | =\ —

. . _ . _ . .3 _ .
Te mam sangamma yacanti; kasma mam tvam™ na yacasi.” [243]

1 " 1
—_ M - = — VY — o —

“Yacako appiyo hoti, yacam adadam-appiyo,

Tasmaham tam na yacami, ma me viddesana* ahu.” [244]

e e PR
“Yo ve’ yacanajivano, kile yacarm na yacati,
“—w—i—,———i—vw—viv—wv— mavipula
Parafi-ca puniia® dharhseti, attana pi na jivati. [245]

Yo ca yacanajivano, kale yacarh hi’ yacati,
wow—io,———ll—w—vlu—v—  mavipula
Parai-ca pufinam labbheti, attana pi ca jivati. [246]

"BIT: Arthisena- in the title; but elsewhere Afthisena.

2 . _ .. . .
Text: vanibbaka; but an accusative is needed here; ChS, Thai: vanibbake;
showing the n/n alternation in the texts.

(98]

~ Text: tvam mam; same meaning.
Text, Thai: videssana?
Thai: ca.

Thai: puninanm; singular.

~N N B

Thai: pi.
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v———:v———::———u:u—v—

.1 ~~— P _ )
Na ve dessanti sappaiiia, disva yacakam-agatam,

Brahmacari’ piyo me ‘si varatarh® bhafilam-icchasi.” [247]

1 " 1
e Y — — — | — — — Y — Y —

“Na ve yacanti sappafiia, Dhiro’ veditum-arhati,

1 n n
—_——, = == ——— — = —
2

Uddissa Ar'ya titthanti, esa Ar'yana’ yacana.” [248]

Ja 478 Dutajatakam

v ——— =, — =

s

—i————i~—w— mavipula
Sace te dukkham® uppajje, Kasinamh Ratthavaddhana,

1 1 1
—_—— v —  ——— — Y = —

Ma kho no’ tassa akkhahi yo tam dukkha na mocaye. [249]

1 1 1
—_— Y — —  —m VY Y — v —

Yo tassa dukkhajatassa ekantam-api bhagato®

—v U — = —uUlv— U —

Vippamoceyya Dhammena: kamarh tassa pavedaye.” [250]

BIT: dissanti; which doesn’t give a good meaning; Thai: dussanti.
BJT, ChS, Thai: agate; plural form?
" Thai: -cart.

w N =

N

ChS: vada tvam; Thai: varabhaniiitam-icchasi? 1 don’t understand the
form bharniiiita.

ChS, Thai add: ca; against the metre.

ChS, Thai: dukkham-; giving the pathya cadence.
ChS, Thai: nam.

Text: bhagaso; ChS, Thai: ekarigam-api bhagaso.
ChS, Thai: pavedaya.

O 0 9 N W
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Yo attano dukkham-ananuputtho,
Pavedaye jantu' akalariipe,
Anandino’ tassa bhavantyamitta,’

1 1
M — N — N — —

Hitesino tassa dukkhi’ bhavanti. [251]

——o—l—u,ulmo——

Kalan-ca natvana tathavidhassa,
N N

Medhavinar’ ekamanarh viditva,
——o—l—u,ulmo——

Akkheyya tippani® parassa Dhiro,
N N

Sapham giram atthavatim pamuifice. [252]

!i is m.c. to avoid the long 6th syllable.

2 Thai: Anandino tassa bhavanti mitta.

3 BIT: bhavant’ amitta, ChS: bhavanti ‘mitta; different ways of forming the
sandhi.

4 Text, BJT, ChS: dukht; but there is no reason for the simplification of the
consonant cluster.

> ChS: Medhavinam; unnecessary lengthening, giving the Vedic opening.

6 Text, BIT, ChS: tibbani; the same word with a different form. Cf. the
next verse.
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v—vw—i—,vvi-w—v-— Jagatl
Sace ca jafifia avisayham-attano:
———v,i—wwi—w—— irregular opening
“Nayarh niti mayha’' sukhagamaya,”
Eko pi tippani” saheyya Dhiro,

Saccam hirottappam-apekkhamano. [253]

' ChS, Thai: Na te hi mayhan.
2 Text: tippa ti.
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14: Nindavaggo

AN 8.5 Pathamalokadhammasuttam

S N

Labho alabho ayaso yaso' ca,
N RV O

Ninda pasarisa ca sukhafi-ca dukkhari:®
N N

Ete anicca manujesu dhamma,
SN N O

Asassata Viparir‘lﬁmadhamma.3 [254]

Dhp 227-8 Atula-upasakavatthu

——v—i—wvw—i———viv—v— bhavipula
Poranam-etam, Atula, netam ajjatanam-iva:

S O N
Nindanti tunhim-astnam, nindanti bahubhaninam,

vl mv— — v —

Mitabhanim-pi nindanti, natthi loke anindito. [255]

w-wuvlu—w-liv—wolu—w—  Anutthubha
Na cahu na ca’ bhavissati, na cetarahi vijjati

1 1 1
—_—— e M — — | m—— — v — v —

Ekantam nindito poso, ekantam va pasamsito. [256]

: ChS, Thai: ca yasayaso; same meaning.

2 ChS, Thai: sukham dukhan-ca.

3 Text, BJT, ChS: -pp-; but gemination is not expected here, nor is it
needed by the metre.

4 .
We can either understand na ca as resolved syllables; or better exclude
na m.c., as it is not needed grammatically.
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Dhp 81 Lakuntakabhaddiyattheravatthu

——v—i—wvw—i—-—vwwviv—v— bhavipula
Selo yatha ekaghano vatena na samirati,

————:v———“vu——:u—v—

Evarn nindapasarisasu na samifijanti' Pandita. [257]
Ud 3.3 Yasojasuttam

—wvw——iv—vw— Vetaliya
Yassa jito kamakantako,

———wwv—iv—v—— Opacchandasaka (x 3)
Akkoso ca vadho ca bandhanan-ca,
Pabbato va® so thito anejo,

\Ju——vu—:u—u——

Sukhadukkhesu na vedhatt® sa bhikkhu. [258]

AN 5.48 Alabbhaniyathanasuttam

u—u—:u’uu:—u— —

— . _ 4

Na socanaya paridevanaya,
——u—:—’uv:—u——

Atthodha laddha’ api appako pi.

Thai: sammifnijanti; both spellings are found.

Text, BIT: Pabbato viya.

Text, BJT both read: vedhati, which spoils the cadence.

Thai: na paridevandya; in which case we would have to understand it as
being the extended metre, pausing and restarting at the Sth.

3 Text, BIT: Attho ca labbho; Thai: Attho idha labbhati; against the metre.

AW =
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——v—:—’vu:—v——
. . el e e, =
Socantam-enam dukhitam viditva,

1 1
—— Y Y — —

Paccatthika attamana bhavanti. [259]

1 1
M — N — N — —

Yato ca kho Pandito apadasu,

1 1
— | = — —

~ ==
s

Na vedhati’® atthavinicchayaiifid,
Paccatthikassa dukhita’® bhavanti,

1 1
—— oY — N — —

Disva mukham avikaram puranam. [260]

——v—:—v’u:—u——
Jappena mantena subhasitena,
u—u—:—u’u:—u— —

Anuppadanena paveniya va,

Yatha yatha yattha labhetha attham,

Tatha tatha tattha parakkameyya. [261]

Sace pajaneyya: alabbhaneyyo
v———i—v,—i—w—— Vedic opening
Maya va' afifiena va esa attho.

" Text: Dukkhitam, but normally a heavy syllable at the 6th in the break is
avoided.

2 Again text writes vedhati, against the metre; as does Thai.
3 Thai: dukkhita; giving a heavy 6th syllable, which is normally avoided.

4 Text, BJT, ChS: va; to give the normal opening, but the Vedic opening is
accetable.
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v—v—’:—vu:—v——
Asocamano adhivasayeyya,
——v—:—v’v:—v——

Kammam dalhan'l1 kinti karomi dani. [262]

Ja 351 Manikundalajatakam

Pubbeva maccam vijahanti bhoga,
————,i—wvwi—w—— Vedic opening

Macco va te pubbataram jahati.
Asassata bhogino, Kamakami,”

—_—— = = — —

Tasma na socam’ aham sokakale. [263]

Udeti apirati veti cando,’
——v—i—v,vi—v—v— Jagatl
Attharh tapetvana® paleti siriyo.

1 1
MmN — v — N — —

Vidita® maya sattuka lokadhamma,

—_——u— v —u— —

Tasma na socam’ aham sokakale. [264]

1 o
-lh- does not make position here.
* BIT: Kamakamr, alternative spelling for the vocative.

3 Thai: Udeti piireti khiyati cando; the word is different but the meaning is
the same.

* Thai: Atthangametvana.
> Thai: Vijira.
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Ja 461 Dasarathajatakam

—~v——i—,———li——vwwviv—vw— mavipula

Yarh na sakka narh paleturn' posena lapatar bahur,’
“—w—i-,———li-—vwviv—v— mavipula

Sa kissa Vifind medhavi attanam-upatapaye? [265]

Dahara ca hi ye vuddha,’ ye bala ye ca Pandita.

1 1 1
——— Y — —  —m— — Y Y — v —

Addha’ ceva dalidda’ ca - sabbe maccuparayana.® [266]

Phalanam-iva pakkanarh niccarh papatata’ bhayar,

1
—_—— M — Y Y — v —

Evarh jatana’ maccanar niccarh® maranato bhayar. [267]

Sayam-eke na dissanti pato dittha bahujjana,’

Pato eke na dissanti sayam dittha bahujjana. [268]

: Text, BIT: Yam na sakka paletuni; which is short on syllables and
meaning; ChS: nipaletuni; this corrects the metre, but I do not find
nipaleti listed, so it probably a scribal correction.

BIT: lapata bahu.

~ ChS: hi vuddha ca; Thai: vuddha.

Thai: Addha; showing the d/d alternation in the texts.

ChS, Thai: dalidda; showing the /] alternation in the texts.
Thai: -parayana; showing the n/n alternation in the texts.

W N

ChS: papanato? Thai: patanato; same meaning.

ChS: nicca? giving short syllables in 2nd and 3rd positions, which is
normally avoided. I think this is perhaps a transcription error.

o N O U B

Text: bahujjanam; Thai: bahii jana; splitting the compound.
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vu—u:v———::—u——:u—u—

Paridevayamano ce, kificid-attharh' udabbahe

1 1" 1
—_——— = — | — — — | =\ —

Sammiilho hirhsam-attanar, kay'ra cetarh” Vicakkhano. [269]

“—w—|—ww—i—w——iw—w— Dbhavipula
Kiso® vivanno bhavati hirhsam-attanam-attano,’
w—vw-—i—,———liv——viv—v— mavipula
Na tena peta palenti, nirattha paridevana. [270]

Yatha saranam-adittarh varina parinibbaye,’
——w-i—ww-ll-———lv—v— bhavipula
Evam-pi dhiro sutava medhavi Pandito naro

1 1 1
— YUY — — — | —— — — V — v —

Khippam-uppatitam sokam, vato tulam va dhamsaye. [271]

N

,———lh——w-lu—w— mavipula
Eko va macco® acceti, eko va jayate kule,

1 1 1
—— Y Y — — — | —m— — — (v — v —

Samyogaparama tveva sambhoga sabbapaninam. [272]

! Text: kinici attham; without the sandhi consonant.

2 ChS, Thai: kayira tani; no doubt a scribal correction, not understanding
the sarabhatti vowel.

"~ Thai: Kiso? Perhaps a transcription error.

(98]

Text: himsam-.
Thai: varina va nibbapaye; same meaning.
ChS: Macco eko va.

N B
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——o—l—u,ol o —

Tasma hi dhirassa bahussutassa,
S N

Sampassato lokam-imam paraii-ca,
N N

Afifiaya Dhammam hadayam manaii-ca,
——o—l—u,olm - —

Soka mahanta pi na tapayanti. [273]
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15: Kammavaggo

Dhp 127 Suppabuddhasakyavatthu

Na antalikkhe, na samuddamajjhe,
Na pabbatanarh vivararm pavissa:'
Na vijjati* so jagatippadeso,

Yatthatthito’ muccéyya® papakamma. [274]

SN 1.3.15 Dutiyasangamasuttam

1 1 1
——vY Y — — — | —m— — Y — v —

Hanta labhati’ hantaram, jetaram labhate® jayam,

U O |
Akkosako ca akkosam, rosetaraf-ca rosako,

Ul — —lmv— — v — U —

Atha kammavivattena, so vilutto vilumpati. [275]

Thai: pavisan; an unusual formation I do not find in the Dictionaries.
-ris m.c.

S T S

~ Thai: Yatratthito; alternative form.

~

I count the middle vowel as light to avoid the heavy 6th syllable, which
is against the normal prosody of the texts.

> Text, Thai: Labhati hanta; giving two light syllables in 2nd and 3rd
position, which is normally avoided, and mavipula.

® The middle voice: labhate is used here m.c. to give the right measure in
the cadence.
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Dhp 125 Kokasunakhaluddakavatthu

——v—i—v,vi—wv—vw— Jagatl

So' appadutthassa narassa dussati,
N R V1 O

Suddhassa posassa ananganassa,
OO T T .

Tam-eva balam pacceti’ papar,

1 1
MY — Y — Y — —

Sukhumo rajo pativatam va khitto. [276]

Dhp 137-140 Mahamoggallanattheravatthu

———u:u———”—u——:u—u—

Yo dandena adandesu appadutthesu dussati,
v—w-—viv———ll—w—viv—v— Ogyllables

Dasannam-afinataram thanam khippam-eva nigacchati: [277]

—U Ul — — v — Ul — U —

Vedanam pharusam, janim, sarirassa ca bhedanam,

v —— U= —

Garukarh vapi abadham, cittakkheparn va’ papune, [278]

[N S | U N

Rajato va upassaggam, abbhakkhanam va darunam.

1 1 1
Ve Y — — —  — — — Y — v —

Parikkhayarh va fatinam, bhoganarh va pabhangurar,’ [279]

1 . .
All texts read: Yo; but the sense requires so, therefore I have amended it.

2 Two light syllables have been replaced at the 6th syllable by one heavy
one.

3 Text, ChS: ca; same variation occurs in lines b, ¢ & d in the next verse. I
take it va is short for va, m.c.

* Thai: pabharngunam; alternative spelling.
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vu—u:v———”—uvv:u—u—
_ 1 . .2 -
Atha vassa agarani aggi” dahati pavako,
————— - low— —ulu—w—

Kayassa bheda duppaiifio Nirayam so upapajjati.’ [280]

Dhp 121 Asannataparikkharabhikkhuvatthu

Mapamaiifietha’ papassa: Na marh tar’ dgamissati,
Udabindunipatena udakumbho pi purati,

1 1
—_—— Y — — | —m— — — VW — v —

Bilo piirati® papassa, thokari thokam-pi’ acinar. [281]

: Text: cassa.

% One would expect a reading: aggr, to avoid two light syllables in 2nd and
3rd positions.

3 ChS: sopapajjati; sandhi form of the words, probably a correction to
avoid a 9-syllable line, but we can understand resolution at the first.
ChS, Thai: Mavamaniietha; alternative spelling.

> Thai: mattam?

6 Text, BJT: Pirati balo; giving light syllables in 2nd and 3rd positions,

which is normally avoided; Thai: Apiirati balo; which makes a 9-syllable
line.

" BIT: thokathokam-pi; compounding the words, but with the same
meaning.
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Dhp 69 Uppalavannattherivatthu

“o——jvw——j-wv——jv—w— sgsavipula
1 P, _ _ . .
Madhuva mafati” balo, yava papam na paccati,
n

w—v—luw——ll-———lu—v— savipuld

Yada ca paccati papari, balo’ dukkharh nigacchati. [282]

Dhp 71 Ahipetavatthu

vv——:v———::—v——:v—u—
Na hi papam katam kammam, sajju khiram va muccati,
n

u———:u———“————:u—u—

Dahantarh balam-anveti, bhasmacchanno® va pavako. [283]

Dhp 123 Mahadhanavanijavatthu

1 1 1
—U YUY — — —  m Y — — v — v —

Vinijo va bhayarm maggar, appasattho’ mahaddhano,

u——u:u———”——uu:u—u—

Visam jivitukamo va, papani parivajjaye. [284]

! Comm: balassa hi papam akusalakammam karontassa tam kammam
madhu viya madhurarasam viya ittham kantam mandapam viya upatthati.
Iti nam so madhum va mariniati; from this it seems to me we should
expect the form madhiiva = madhu + iva, in the text.

Thai: marifiati; to give pathya, when savipula is acceptable in the early
texts.

3 Text, BJT, Thai: atha balo; which is hypermetric. Thai places balo in
brackets.

4 Thai: bhasmacchanno; 1 do not understand this form, the compound =
bhasma + channo.

> Text, BIT: appassattho.
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SN 1.2.22 Khemasuttam

“—w—i—,———iv———iv—w— mavipula
Caranti bala dummedha amitteneva attana,

v———:v———::——vv:u—u—

Karonta' papakam kammam yam hoti katukapphalam. [285]

1 1 1
o M — - —— — Y Y — v —

Na tam kammam katam sadhu, yam katva anutappati,

1
—u—u:u———”u——ulu—u—

Yassa assumukho rodam vipakam patisevati. [286]

1 1 1
—_ Y — | —m— — — v — v —

Tafi-ca kammam katam sadhu, yam katva nanutappati,
—wu—l—vuw-liu——vlu—w—  bhavipula
Yassa paﬁto2 sumano vipakam patisevati. [287]

1 1
uu——:u———”———u,u—u—

Patikacceva tam kay'ra, yarh jafifia hitam-attano,

1
U — — | — — U — U —

Na sakatikacintaya Manta Dhiro parakkame.3 [288]

1 1
Ul — — v — — U= —

Yatha sakatiko mattarh’ samarh hitva mahapatham,

1 1 1
M — — o — — —  — — — — Y — v —

Visamam maggam-aruyha, akkhacchinno ‘Vajhz'lyati,5 [289]

Thai: Karonti.
Thai: patito?

S T S

"~ Thai: parakkamo.
BIT: pantham; ChS: mattham; pasattham? The reading is also against the
metre.

> The comm. parses it so: akkhacchinno avajhayati; whereas below it has:
akkhacchinno viya.

N
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__——:v———“v—vv:v—v—
Evam Dhamma apakkamma, adhammam-anuvattiya,
N N O

Mando Maccumukham patto, akkhacchinno va jhayati. [290]

Dhp 246-7 Paifica-Upasakavatthu

1 " 1
—— Y Y — — — W — — — (v — v —

Yo panam-atipateti, musavadaifi-ca bhasati,
——u—:—’—uu—::uu— —:v—u—

Loke adinnarh’ a"ldiyati,2 paradaraii-ca gacchati, [291]

u——u:u———”—u—u:u—u—
Suramerayapanaifi-ca yo naro anuyuifijati,
w—w—lo,———ll-—wulv—v—  mavipula
3 e .4
Idhevam-eso™ lokasmim, mialam khanati® attano. [292]

Dhp 16 Dhammika-Upasakavatthu

vv—uu:—v—v— Vete_lﬁya
Idha modati, pecca modati,
Katapuiifio ubhayattha modati,
So modati, so pamodati,

Disva kammavisuddhim-attano. [293]

ChS: adinnam-; which gives pathya.

We should read adeti.

BIT: Idheva poso.

Thai: khanati; showing the n/n alternation in the texts.

B LD =
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SN 1.3.4 Piyasuttam

1 1" 1
—_—— M = — VW — — — (v — v —

Attanafi-ce piyam jafifia na nam papena samyuje,
vu—u:v— ——::v——v:u—v—

Na hi tarh sulabhar hoti sukham dukkatakarina.' [294]
Ja 382 Sirikalakannijatakam

1 1 1
—U YUY — — — W — — U — v —

Attana kurute lakkhim, alakkhim kurutattana,

1 1 1
M — — Y — — —  — — — — W — v —

Na hi lakkhim alakkhim va afifio anfassa karako. [295]

Ja 537 Mahasutasomajatakam

——o— ool ——

Yo ve Piyam me ti piyanurakkht,
——v—i—v,vi—v—v— Jagatl

Attarh nirarmkacca,” piyani sevati,
N N

Sondo va pitva visamissapanarh,’
S P R

Teneva so hoti dukkht* parattha. [296]

! Text, ChS, Thai: dukkata-; showing the #/¢ alternation in the texts.

% BIT: nirari katva; which would give a heavy 6th syllable, which is
normally avoided.

3 BIT: Sondo va pitvana visassaphalam?
*BIT: dukht; but the simplification of the consonant cluster is not needed
m.c.
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Yo cidha sankhaya piyani hitva,
Kicchena pi sevati Ariy.adhamman'l,l
Dukhito® va pitvana yathosadhani,

Teneva so hoti sukht parattha. [297]

Ja 386 Kharaputtajatakam

v—vw—i-v,vi-w—v— Jagatl
Na ve’ Piyam me ti Janinda tadiso,
——vw—i——,~v—iv—v— irregular
Attam nirankatva piyani sevati.
——o—l— ol u——
Atta va seyyo: parama va' seyyo?

1 1
—— = — ==

Labbha piya ocitatthena paccha. [298]

Dhp 163 Sanghabhedaparisakkanavatthu

VUl — — —l—u -l —u—

Sukarani asadhiini, attano ahitani ca,

——U— U ——lm =yl - —

Yam ve hitafi-ca sadhui-ca tam ve paramadukkaram. [299]

! Text, ChS, Thai: Ariyadhamme; plural form.

2 Text, BJT, Thai: Dukkhito, which doesn’t allow for the necessary
resolution of the first two syllables.

3 Thai omits: ve; against the metre.
4 ChS: ca.
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Ud 5.8 Anandasuttam

1 " 1
M — — T — — —  — W — — W — Y —

Sukaram sadhuna sadhu, sadhu papena dukkaram.
————lvvu—li-w——lv—v— navipuld
Papar papena sukaram, papam-ar'yehi dukkaram. [300]

Tatiyarir Satakam
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16: Vayamavaggo

Ja 539 Mahajanakajatakam'

—w——lvwuv—jiv———lv—vw— navipula
— 2 . . . .
Vayametheva™ Puriso, na nibbindeyya Pandito,
——v—i—,———llv———lv—v—  mavipula

Passami voham attanam yatha icchar® tatha* ahu. [301]

—v——lvvv—liv———lv—v— navipula
Vayametheva Puriso, na nibbindeyya Pandito,
——v—l————llvv—viv—v— mavipula
Passami voham attanam, udaka thalam-ubbhatam. [302]

Dukkhiipanito pi Naro Sapaiifio,
Asam na chindeyya sukhagamaya,
Baht hi phassa ahita hita ca,

Avitakkita Maccum-upabbajanti. [303]

These verses also occur in Ja 483 Sarabhamigajatakam.
Comm to Ja 52: Vayamam karoth’ eva.
ChS, Thai: icchim; I can’t find this form in the Dictionaries.

B LD =

Text: icchatatha.
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SN 1.2.8 Tayanasuttam'

1 " 1
—_—— U — — — VY — — v — v —

Kay'ra ce kayirathenarh, dalham-enarh parakkame,

1 1
vu—u:v———”———vlu—u—

Sithilo” hi paribbajo bhiyyo akirate rajari. [304]

1 1
vu——:v———”———vlu—u—

Akatarh dukkatarm’ seyyo, paccha tappati4 dukkatam,

1 1 1
VeV Y — — —  — — — — Y — v —

Katafi-ca sukatam seyyo, yam katva nanutappati. [305]

MN 131° Bhaddekarattasuttam

1 " 1
—— Y m m Y Y = —

.. . — . 6 . ~~— .
Ajjeva kiccam-atappam, ko jahfia? maranam suve,
n

1
uu——:u———”u———,u—u—

Na hi no sangaram tena mahasenena Maccuna. [306]

" These two verses = Dhp 313-314.
% Text: sithilo.

3 Text, ChS, Thai: dukkatam; showing the t/t alternation found in the texts,
also in the next line.

4 Text, BJT, ChS: rapati.

> Text wrongly attributes this gatha to the Maggavagga of the
Dhammapada. It is quoted in the Dhammapadatthakatha, but it is from
Majjhimanikaya.
Text, BIT: kiccam atappam.
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Iti 78 Dhatusosandanasuttam

1 " 1
e W — — — VW — — — Y — Y —

Parittarm darum-aruyha yatha side mahannave,
Evam kusitam-agamma sadhujivi pi sidati,

Tasma tam parivajjeyya kusitam hinaviriyam. [307]

Ja 71 Varanajatakam

1 1 1
—_—— Y — — | —m— — — (VW — v —

Yo pubbe karaniyani, paccha so katum-icchati,

Varunaka‘g;habhaﬁj01 va, sa paccha .':1nutappati.2 [308]

DN 31 Sigalasuttam

wo——lvu—livu—ulv—v—  savipuld
Atisitam ati-unham, atisayam-idam ahu,
1"

1 1
M — — o — — —  — — — — Y — v —

Iti vissatthakammante, attha accenti, manave. [309]

—u——:u———::u———:u—v—
3 -, ~ ~ .- . ~ e
Yodha™ sitaii-ca uphaii-ca tina bhiyyo na maifati,
u—uu:u———::u———:u—u—

Karam purisakiccani, sa pacchﬁ4 na Vihﬁyati.5 [310]

" Thai: Varunakattham bharnjo; splitting the compound.

2 Text, BIT, ChS: paccha-m-anutappati; with the sandhi consonant, but
hiatus is acceptable in Pali.

3 ChS: Yo ca; this is a common variation found in the texts.

4 ChS: sukham; Thai: so sukha.

5 _ .
Text: nanutappati.
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Ja 49 Nakkhattajatakam

1 " 1
—_—— Y — — — | — — — |V —\ —

Nakkhattam patimanentam attho balam upaccaga,

————:v———“—u——:u—v—

Attho atthassa nakkhattam, kim karissanti taraka? [311]

Ja 4 Cullasetthijatakam

Appakena pi1 medhavi pz?1bhatena12 Vicakkhano,

Samutthapeti attanam, anum aggim va sandhamam. [312]
Ja 284 Sirijatakam

——w—l—v——liu—w—lu—w— ravipula
Yarh ussuka’ sangharanti alakkhika bahum dhanam,

1
—_ Y — —  —m Y — (v — v —

Sippavanto asippa ca,4 lakkhi va’ tani bhuﬁjare.6 [313]

——uu:u———::u———:u—u—
Sabbattha katapufifassa, aticcafineva panino,
———u:u———::uu—u:u—u—

Uppajjanti baht bhoga, appanayatanesu pi. ! [314]

Text: Appakenapi; reading api instead of pi.

S S

Thai: pabhatena; 1 do not find this variant in the Dictionaries.

" Thai: ussukka; alternative spelling.

Thai: va.

ChS: lakkhi va;, BIT: va; Thai: lakkhika.

Text, BJT, ChS: bhurfijati; singular form where a plural is required.

~N N B

Text, Thai: api nayatanesu pi?? We do not find api applied twice to the
same word normally, even in verse.
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Ja 152 Sigalajatakam

1 1 1
M U = — — Y — U — Y —

Asamekkhitakammantam turitabhinipatinam,

—u——:v———“————:u—v—

Tani' kammani tappenti,2 unham Vajjhohitan'l3 mukhe. [315]

Ja 505 Somanassajatakam

uv—v:u———::uv——:u—u—
Anisamma katam kammarm, anavatthaya cintitam,
S O /O

Bhesajjasseva4 vebhango, vipako hoti papako. [316]

1 1 1
VeV Y — — —  — — — — Y — v —

Nisamma ca katam kammam, sammavatthaya cintitam,

————:u———“u———:u—u—

Bhesajjasseva sampatti, vipako hoti bhadrako. [317]

" Text, BIT, ChS: Sani?
Tappati is being used here in the sense of anutappati.

W N

Parse: va + ajjhohitam.

4 BIT: Bhesappasseva? here and below; = Bhesajjassa + iva.
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17: Dhanavaggo

Ja 322 Daddabhajatakam

1 1 1
—_ = — = — Y — Y — ) —
1 _ 2 L
Beluvam patitam sutva daddabhan-ti~ saso javi,
v—vu:v———”———v:u—v—

Sasassa’ vacanam sutva santatta migavahini. [318]

———u:u— ——”uu— —:u—u—
Appatva padavifiianam, paraghosanusarino,
1 1

Panﬁdaparamﬁ4 bala te honti parapattiya. [319]
Ye ca silena sampanna, palﬁﬁe'lyl'lpasame5 rata,

—vU—uUlv———llv—uUulu——

Araka virata dhira, na honti parapattiya. [320]
Ja 204 Virakajatakam

U uUUl—U— U — Veté]iya
Udakathalacarassa pakkhino,

Niccam amakamacchabhojino:

" Thai: Veluvam; showing the I/] alternation found in the texts.

2 ChS, Thai: duddubhan-ti; 1 do not find this form given in the
Dictionaries.

3 Text: Sakassa.

4 Thai: Pamada-.

> BIT: -upasame.
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—_— vu: —_ =\ —
Tassanukaram Savitthako
—_——— uv: —_ =\ —

Sevale paligunthito1 mato. [321]

Ja 335 Jambukajatakam

v———:v———::————:u—u—

Astho sthamanena, yo attanam vikubbati,
——vu:u— ——”—u— —:u—u—

Kotthi va’ gajam-asajja, seti bhiimya anutthunam. [322]

Yasassino uttamapuggalassa,

Safnjatakhandhassa mahabbalassa,

Asamekkhiy53 thﬁmabalﬁpapattim,4
v—vw—i-v,vi-w—vw— Jagatl

Sa seti nagena hato va’ jambuko. [323]

——u—:—’uu:—u——
Yo cidha kammam kurute pamaya,
——u—’:—uu:—u——

Thamabbalam® attani samviditva,

" Thai: Sevale hi pali-; hi is intrusive and spoils the opening; with pali;
showing the //] alternation in the texts.

% Text: Kotthu va; BJT: Kutthiiva; Thai: Kutthu va; but the word appears to
be kotthu or kotthu.

3 Text, Thai: Asamekkhiya, the long vowel is needed at the end of the word
to give the regular opening.

* Thai: kama-?

> ChS, Thai: hatoyam; we would appear to need a comparison word here.

6 Text, BJT, Thai: Thamabalam; -bb- is m.c., not gemination.
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——v—:—v,v:—v——
Jappena mantena subhasitena,
v—v—:—’vu:—v— —

Parikkhava so vipulam jinati. [324]
Ja 345 Gajakumbhajatakam

——vw—i—wvw—ivww——iv—v— bhavipula
Yo dandhakale tarati, taraniye ca dandhati,

1
—_ Y — —  —m— — Y Y — v —

Sukkhapannam va akkamma, attham bhafjati attano. [325]

——v—i—,———livv——iv—vw— mavipula

Yo dandhakale dandheti, taraniye ca tarayi,
“—w—i—ww—i—-——viv—vw— bhavipula

Sasiva rattim vibhajam, tassattho paripiirati. [326]

Ja 183 Valodakajatakam'

S N

Valodakarn® apparasam nihinam,
——o— ool ——

Pitva mado jayati gadrabhanam.
NSO N N

Imaf-ca pitvana rasam panitam
S SN O

Mado na safijayati sindhavanam. [327]

! BIT: Valodaka-; similarly in the verse; showing the //] variation in the
texts.

% Text: Valodakam here, but Valodaka- in the title; showing the //]
alternation in the texts.
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Appam pivitvana nihinajacco
So majjati1 tena Janinda puttho.
Dhorayhasﬂio2 ca,” kulamhi jato,

Na majjatt aggarasam pivitva. [328]
Ja 291 Bhadraghatajatakam®

1 1 1
— YUY — — — W — — — (v — v —

Sabbakamadadari kumbharh, kutarh® laddhana’ dhuttako,’

Yava so’ anupaleti, tava so sukham-edhati. [329]

u———:u———”u———:u—u—

Yada matto ca ditto ca pamada kumbham-abbhida,

[ZNEDENE NPRSEpEN | N

Tada® naggo ca pottho ca, paccha balo vihafinati. [330]

: Text, BIT: Majjati, which spoils the opening, similarly below.

2 Text, ChS, Thai: Dhorayhasilit;, but that would mean one who has the
character of bearing.

~ Text, ChS, Thai: va.

Text: -gata-. Called Suraghatajataka; in ChS.

(98]

N B

Text, Thai: kitam? Maybe transcription mistake, but same below.

Text: dhiittako, which I take it is a printer’s error, below written
dhuttako.

7 ChS, Thai: nam; different pronoun, but same meaning.
8
BIT: Tato.
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—U U v — =l -l — 9syllables

Evam-eva yol dhanar laddha, amatta” paribhuijati,

1 1
—_—— Y — — — | — — — |\ —\ —

Paccha tappati3 dummedho, kutam bhinno* va dhuttako. [331]

Ja 48 Vedabbhajatakam

Anupayena yo attham icchati so vihafifati,

1
—_—v Y — —  m VY Y — U —

Ceta hanimsu Vedabbharh,5 sabbe te’ Vyasanam—aljjhagl'l.7 [332]

Ja 39 Nandajatakam

————:u———“——u——:u—u—

~~ R —1-8
Maiifie sovannayo rasi, sonnamala” ca Nandako

—v——i—v——llv———lv—v— ravipula
Yattha daso amajato thito thullani gajjati! [333]

Thai omits: yo; probably a scribal correction to avoid 9 syllables in the
line (I am inclined to read evam-, and allow resolution of the first two
syllables), we could possibly translate: Thus having received wealth, he
partakes...

ChS, Thai: pamatto.

BIJT, Thai: tapati; which doesn’t give good sense.

ChS: bhitva; absolutive, which doesn’t fit very well here.
Thai: Vedabbam.

The posterior line is 9 syllables, it could be corrected by excluding ze,
without hurting the meaning.

’ Thai: ajjhagum; another form of the aorist.

(= Y B SN VS I S

Text, BIT: sovannamala; giving a 9-syllable line. Sonna has the same
meaning.



Dhanavaggo - 117

SN 1.3.19 Pathama-aputtakasuttam

vv———i—,vvwi—w—— Vedic opening
Amanussatthane udakam va sitam
uu—u—:—’vv:—u——

— . . .2
Tad-apeyyamanam parisosameti,

1 1
— | = — —

—_— —
N

Evam dhanam kapuriso labhitva

1 1
—— Y Y — —

Nevattana bhufijati’ no dadati. [334]

——o—l— ol u——

Dhiro ca vinfii adhigamma bhoge,
S N O

Yo bhuﬁjaﬁ4 kiccakaro ca hoti,
N N

So natisangham nisabho bharitva,
vomu——uulmu——

Anindito Saggam-upeti thanam. [335]

Ja 390 Mayhakajatakam

uu——:u———::uu—u:u—v—
Sakuno Mayhako nama, girisanudaricaro,
O |

Pakkam pipphalim-aruyha, Mayham mayhan!—ti5 kandati. [336]

" Thai: vasitam?

% No help from the commentary here, but this must = parisoseti, perhaps
with the extra syllable m.c. The word doesn’t occur anywhere else. Thai:
puriso sameti?

3 Thai: paribhufijati; which would be hypermetric by 2 syllables.

4 Text, ChS: So bhurfijati; BIT: yo bhurfijati; but the long vowel is needed
m.c. to give the correct opening; Thai: So paribhuifijati; very much
against the metre.

Text: Mayha-mayha; same below.
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———u:v———”vu——:v—v—
Tassevam vilapantassa dijasangha samagata,
——v—:v———”vu——:v—v—

Bhutvana pipphalim yanti, vilapatveva so dijo. [337]

—u—u:v———”—u——:v—v—
Evam-eva idhekacco, sangharitva bahum dhanam,
——v—:v———”v——v:v—v—

Nevattano na fiatinam yathodhirh1 patipajjati. [338]

u———:u———”u——u:u—u—
Na so acchadanam bhattarm na malam na vilepanam
uv—v:u———::u———:u—u—

Anubhoti’ sakim kifici, na sanganhati natake. [339]

1 1 1
——— Y — —  mY — — (v — v —

Tassevam vilapantassa, Mayham mayhan!-ti rakkhato,
Rajano atha va cora, dayada ye ca’ appiya,

Dhanam-adaya gacchanti, Vilapatveva4 so naro. [340]

1 . ..
The text is obscure here, and what the second part of the compound is in
yathodhim 1 cannot see. Comm: yo yo kotthaso databbo, tam tam na deti.

2 Coa . . .
Thai: Nanubhoti; it would give the same meaning. In the text the
negative sense is carried over from the previous line.

3
ChS: va.

4 o . . .
BIT: vilapitveva; the form is uncertain as it is rare, and both forms are
found; Thai: vilapateva.
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- ——low——li-——Jlu—w— savipula

Dhiro' bhoge adhigamma, sanganhati ca fiatake,
—~——l—,———li—v——iv—vw—  mavipula
Tena so kittim pappoti, pecca Sagge pamodati.2 [341]

AN 7.5 Sankhittadhanasuttam

——v—i—vu-llvu——lv—v— bhavipula
Saddhadhanam stladhanam, hiri3—ottappiyarh dhanam,

1 1 1
VY — Y — — —  — — — — Y — v —

==, ¢

Sutadhanafi-ca cago ca pafna: me” sattamarh dhanarh. [342]

1 1 1
— vV — —  mY U — v —

Yassa ete’ dhana atthi, itthiya purisassa va,

uu——:u———”u———:u—u—

Adaliddo6 ti tam ahu, amogham tassa jivitam. [343]

! Text, BJT add: ca; we would then need to understand resolution at the
6th syllable.

Text, BIT: ca modati; it gives the same meaning.

[SSIEN )

~ ChS, Thai: hirt; I see no reason for a long vowel here.

ChS, Thai: ve.

Thai: eta?

Text, ChS: Adaliddo; showing the I/] alternation in the texts.

N B
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18: Vasanavaggo

Ja 103 Verijatakam

—w——lvwuv—jivw——lv—vw— navipula
.. -1 .
Yattha verT nivisati, na vase tattha Pandito,
_v__:v———”——vv:v—v—

Ekarattarh dvirattarn” va dukkharh vasati verisu. [344]

Ja 379 Nerujatakam

“—w—i—ww—i————iv—vw— bhavipula

Amanana yattha siya santanam va vimanana,
—e——lu———llu—uulu—u—

Hinasammanana va pi, na tattha vasatir® vase. [345]
SO R

Yatthalaso® ca dakkho ca, siiro bhiru ca pijiya,
v—w—i—vw——jvw—viv—v— ravipula

Na tattha santo Vasanti,5 avisesakare nare.’ [346]

! Thai: verim nivimsati.

* ChS: di-.

3 Thai: vasati; 1 take the accusative reading, but a locative: vasate is to be
expected here.

4 Thai: Yattha alaso; we would need to understand resolution at the 3rd
syllable.

> Text, BJT: nivasanti; giving a 9-syllable line.
6 BJT, Thai: nage.



Vasanavaggo - 121

Ja 178 Kacchapajatakam

1 " 1
W — — — Y — — v — o —

Janittarh me bhavittarh me,’ iti panke avassayim,
————l—wu-liu——ulu—v—  bhavipula

Tam mam panko ajjhabhavi, yatha dubbalakam tatha. [347]

——v-lv—v-llv—vulv—v—  Anutthubha
Tam tam vadami, Bhaggava, sunohi vacanam mama:
n

———u:u———”u———:u—u—

Game va yadi varaifine, sukham yatradhigacchati, [348]

_v_—:u———”uu—u:u—u—
Tam janittam bhavittafi-ca purisassa pajanato
—v——|—u——jlvu—ulu—u— ravipulﬁ

Yambhi jive tamhi’ gacche, na niketahato siya. [349]

Ja 304 Daddarajatakam

v———i——v-—i——vviv—v— Dbhavipula
Saka rattha pabbﬁjit0,3 afilam janapadam gato,

w-——lo,———liv———lv—v—  mavipula
Mahantam kottharh kay'ratha duruttanarm nidhetave. [350]

Yattha posam na jananti, jatiya vinayena va,
wow—io,———llow——lv—v—  mavipula
Na tattha manarm kay'ratha, vasam*-afifiatake jane. [351]

! Thai: Janitam me bhavitam me; similarly below.

% Thai: Yahim Jjive tahim; same meaning.

3 Text, BIT: pabbajito; as though on their own account; however, they
were sent forth.

4 Thai: vasam.
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U—v—l—uvuuvu—jlmu—uUlu—u— bhav1pu12‘l
Videsavasam vasato, jatavedasamena pi,
vu——:v———”vu——:u—v—

Khamitabbam sapaffiena, api dasassa tajjitam. [352]

Ja 168 Sakunagghijatakam

——vv—jwv——li—v—viv—vw— savipula

Seno balasa patamano lapam gocara'ghﬁyinarh,l
wou——lo,———llvu——lv—w— mavipula

Sahasa ajjhappatto va,’ maranam tenupagami. [353]

——v—:u———”—u——:u—u—
Soham nayena sampanno, pettike gocare rato,
u—v—:u———”————:u—u—

Apetasattu modami, sampassarh3 attham-attano. [354]

Ja 32 Naccajatakam

S S IO
Rudarh manufifiarh rucira’ ca pitthi,
—u—l—uulmu——
Veluriyavanr_lﬁpanibhe‘t5 ca giva.
[“]-v i, i ——
Vya‘lmamatta‘mi6 ca pekhunani:
S

Naccena te dhitaram no dadami. [355]

: Text, BIT: lapagocara-; compounding the words; Thai: -tth-.

z Text, BJT omit: va, leaving a 7-syllable line.

3 There is confusion in BJT here, and it actually reads: moda sampassam
mi.

4 BIT: ruciya; but an adjective is needed.

> Text, BIT: -vannupanibha; Thai: -vanniapatibha?

® We need to read V'yama-, with the sarabhatti vowel making position.
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Ja 59 Bherivadajatakam

“—w—i—vww—jww——iv—vw— bhavipula
Dhame dhame natidhame, atidhantam hi papakam,

Dhantena hi' satarh laddham, atidhantena nasitam. [356]

Ja 116 Dubbacajatakam

. n i .2 .
Atikaram-akar’ Acar'ya, mayham-petam” na ruccati,
u———:u———”—u—u:u—u—

Catutthe lar'lghayitva‘lna,3 paﬁca—m—ﬁyasi4 avuto. [357]

' Thai: Dhamantena; present participle.

Text, BIT: mayhapetamn.

" Thai: linghayitvana; I don’t find this spelling in the Dictionaries.

Text, BJT read: paficami yasmin, but the cadence is wrong here, it could
be corrected by reading yamhi, an alternative form of the locative.

W N

N
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19: Bhasanavaggo

Ja 98 Kitavanijajatakam'

Sadhu kho® Pandito nama, na tveva Atipandito,

e —uvU—jlu———lvu—uUulv—u—

Atiﬁlditena puttena, manamhi upalkﬁlito.3 [358]

Ja 331 Kokalikajatakam

Yo ve kale asampatte, ativelam pabhasati,

Evam so nihato seti, kokilayi va* atrajo. [359]

wo——lvwv—liv—v—iv—v— navipula

Na hi sattham sunisitam, visam hala‘lhala‘lm-iva,5
——v—-i—,———li————i~v—w— mavipula

Evam nika‘_[the6 pateti vaca dubbhasita yatha. [360]

! Text: -vanija-, but elsewhere it is spelt with the retroflex -n-.

2 Text: Sadhuko.

3 Text, BIT: upakiilito; the reading is not sure, but according to PED the
verb in Sanskrit is \/kﬁd; Thai: upakutthito; 1 do not find this word listed,
but perhaps it would mean: [I am well-nigh] boiled; taking it from
kutthita.

4 Thai: kokilayeva; different sandhi.

3 Thai: halahalam-m-iva; I don’t understand this form, a similar one occurs
below in the variants for uragani iva; I believe the correct reading here
should be: halahalam iva.

® Thai: nikadhe; this may be a variant spelling.
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Tasma kale akale va' vacar rakkheyya Pandito,

1 " 1
—_ W — = — WY — U — o —

Nativelam pabhaseyya, api attasamambhi va. [361]

—u——:v———::vu——:u—v—

Yo ca kale mitamh bhase matipubbo Vicakkhano,
——v—i—wvw—iv——viv—vw— bhavipula

Sabbe amitte tarati,” Supanno uragam iva.’ [362]

SN 1.6.9 Tudubrahmasuttam

Purisassa hi jatassa, kuthﬁri4 jayate mukhe,

1 1 1
— YUY — — — | —— — — V — v —

Yaya chindati attanam balo, dubbhasitam bhanam. [363]

———i—v—v— Vetaliya (throughout)
. — .5 . .
Yo nindiyam™ pasarmsati,
Tam va nindati yo pasamsiyo,
Vicinati mukhena so kalim,

Kalina tena sukham na vindati. [364]

Thai: ca.

BIJT, ChS, Thai: adeti.

Text, Thai: uragam-m-iva.

BIT: kuthari; Thai: kudhart.

Text, ChS, Thai: nindiyam, but the long vowel is needed in the opening.

wn A W N =
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SN 1.8.5 Subhasitasuttam

Subhasitam uttamam-ahu santo,
——vw—,———i—ww— irregular

Dhammam bhane nadhammam - tam dutiyan'l,1
w—w— i—w—i—ww— irregular

Piyam bhane nappiyam - tam tatiyam,

1 1
—_—— N —  — ) — —
)

Saccam bhane nalikam - tam catuttham. [365]

v-v—l-,———ll-———-lv—v— mavipula
Tam-eva vacam bhaseyya yayattanam na tapaye,

1 1
VMmUY Y — — —  — = — — W — v —

Pare ca na vihimseyya - sa ve vaca subhasita. [366]

Ja 88 Sarambhajatakam

——u—:u— ——::uu— —:u—u—
Kalyanim-eva muiiceyya, na hi muficeyya papikam,

——— U ——lm——uUlv— U —

Mokkho kalyaniya sadhu, mutva tappati2 papikam. [367]

Ja 537 Mahasutasomajatakam

Ye kecime atthi rasa Pathavya,

jg—wwi—vw—— Vedic opening
Saccam tesam sadhutaram rasanam,

" The cadence is wrong here, we could read dutiyam to correct the metre,
and ratiyam in the next line.

2 Text, BJT: tapati; but this gives the wrong meaning: [but after speaking
wickedly] he shines? Evidently even if we write fapati, we must interpret
it as rappati.
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——v—’:uvv:—v——
Sacce thita samanabrahmana ca,
v—v—:v’vu:—v——

Taranti jatimaranassa param. [368]

SN 1.8.5 Subhasitasuttam

1 " 1
—_—— Y — — — | — — (v — v —

Saccam ve amata vaca, esa Dhammo sanantano,

1 1 1
—_—— v — Y — — (v — v —

Sacce atthe ca Dhamme ca, ahu santo patitthita. [369]
Ja 320 Succajajatakam’

—e——i—wo—l—w--lu—w— bhavipula
Yam hi kay'ra tam hi vade, yarh na kay'ra na tam vade,
vu——l—v-—llvu——lv—v— ravipula

Akarontam bhasamanam parijananti Pandita. [370]
Ja 499 Sivijatakam

1 1 1
—_—— M — VM — Y — v —

Yo ve Dassan-ti vatvana, adane kurute mano,

———UlV——— = —uUlv— U —

Bhﬁmya‘l2 so patitam pasam givayam patimuficati. [371]

——— U ——lv——uUlu— U —

Yo ve Dassan-ti vatvana, adane kurute mano,

1 " 1
—_—— Y — — — | — =Y — v —

Papa papataro hoti, sampatto Yamasadhanam. [372]

! Text: Suvajja-.
% ChS, Thai: Bhimyan.
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Ja 422 Cetiyajatakam

1 " 1
TN — — o — — — W — Y — (W — Y —

Alikam bhasamanassa apakkamanti devata,

Patikaf-ca mukham va ti, sakatthana ca dhamsati,

————:v———“—u——:u—v—

Yo janam pucchito paftham afifiatha nam viyakare. [373]

v———lvvw——li———viv—vw— savipula
_ .1 _ .

Akale vassati tassa, kale tassa na vassati,
S N S | NN N

Yo janam pucchito pafiham anfiatha nam viyakare. [374]

————:u———“uu——u:u—u—

Jivha tassa dvidha hoti, uragasseva2 Disampati,

1 1 1
—_—— v — Y — — v — v —

Yo janam pucchito pafiham, afifiatha nam viyakare. [375]

———Jluwu-l———Jlu—w—  navipula
Jivha tassa na bhavati, macchasseva Disampati,

1 1 1
—_—— v — Y — — v — v —

Yo janam pucchito pafiham, afifiatha nam viyakare. [376]

Ve v — — v — — U — U —

Thiyo na’ tassa jayanti, na puma jayare kule,

1 1 1
—_—— v — Y — — v — v —

Yo janam pucchito paitham, afifiatha nam viyakare. [377]

1 . _ _ o
ChS, Thai: vassatt; to produce the pathya cadence, but savipula is
acceptable.
= uragassa + iva.

3 All texts: va; I believe this is the correct reading, but it gives an
unacceptable meaning, so I have changed it to the negative, which
correlates exactly with what is said below anyway: To him there will be
no children.
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———vivw——l—v—viv—v—  savipula
Putta tassa na bhavanti, pakkamanti disodisam,

————:v———“—u——:u—v—

Yo janam pucchito paiiham, affiatha nam viyakare. [378]

Dhp 176 Cificamanavikavatthu

1 1" 1
—_—— e = — VW — — — (v — v —

Ekam dhammam atitassa, musavadissa jantuno,
u—uv:u— ——::—v— —:v—u—

Vitinnaparalokassa, natthi papam akariyam. [379]
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20: Vajjavaggo

SN 1.1.35 Ujjhanasaniiisuttam

1 1 1
—_— M — = — Y — Y — v —
« _ . . .1
Kassaccaya na vijjanti, kassa natthi apagatam,
S O (O

Ko na’ sammoham-apadi, ko ‘dha’ Dhiro sada sato?” [380]

“Tathagatassa Buddhassa, sabbabhiitanukampino,
Tassaccaya na vijjanti, tassa natthi apagatam,

So na sammoham-apadi, so ‘dha* Dhiro sada sato.” [381]

Ja 392 Bhisapupphajatakam
Ananganassa posassa, niccam sucigavesino,
——w-lm,———f————lu—v— mavipula
Valaggamattam pe'lpassa5 abbhamattam va khayati. [382]

- apagatamn; long -a- here is m.c. to fit the cadence; Thai: apahatam?
Same below.

2 BIT omits na, but includes it in the repetition, and it is needed both for
good sense and the metre.

> Text, BIT, ChS: ko va.

4 ChS: so va.

> Thai: Valaggamattapapassa; alternative spelling of Vala, showing the /]

alternation in the texts; and the words have been compounded. Meaning
is unchanged.
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Dhp 252 Mendakasetthivatthu

1 1 1
MY, Y Y Yy —

s .. 1 ~~ s .
Sudassam vajjam- afifiesam, attano pana duddasam,
w——ulo,———ll—w—vlu—v— mavipula
. . e . —,-2 _ .
Paresam hi so vajjani opunati~ yatha bhusam,
1 1 1
—_ = — = — Y = U — o —

Attano pana chadeti, kalim va kitava satho. [383]

Dhp 253 Ujjhanasafiittheravatthu

uu——:u———”————:u—u—

Paravajjanupassissa, niccam ujjhanasaiifiino,
n

—u——:u———”————:u—u—

Asava tassa vaddhanti, ara so asavakkhaya. [384]

Dhp 50 Paveyyakajivakavatthu

vv——:u———::uv——:u—u—
Na paresam vilomani, na paresam katakatam
—v—u:u———::u—uu:v—u—

Attano va avekkheyya, katani akatani ca. [385]

Ja 522 Sarabhangajatakam

——v—i—,vvwi-w—w— Jagatl
Kodham vadhitva na kadaci socati,

1 1
—— e Y Y — —

Makkhappahanam isayo Val_n_layanti,3

" Text: vajjam; giving mavipula.
ChS, Thai: opunati; showing the n/n alternation in the texts.
7 There is a pause and restart at the 5th syllable in this line.
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————i—,wvwi—vw—— Vedic opening
Sabbesam vuttam pharusam khametha,

————,i—wvi—w—— Vedic opening
Etam khantim uttamam-ahu santo. [386]

Bhaya hi setthassa vaco khametha,

Sarambhahetu' pana sadisassa,

Yo cidha” hinassa vaco khametha,
————,i—wvwi—w—— Vedic opening

Etam khantim uttamam-ahu santo. [387]

v—u—l— ol —
N N

Settham sarikkham atha va pi hinam?
C—u—lmu,olmu——

Viriipariipena caranti santo,
R N

Tasmai hi sabbesavaco® khametha. [388]

! Text: -hetii; but lengthening in not needed m.c.

2 BIT: cidha; against the metre of the opening.

3 Chs: catupatthariipam? Comm: catithi iriyapathehi
paticchannasabhavam.

ChS: sabbesan vaco; giving a heavy syllable in 6th position against the
normal form of the metre.
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Na hetam-atthar mahati’ pi sena

1 1
= — | — " — —
)

Sarajika yujjhamana labhetha,

=\ —

Yam khantima Sappuriso labhetha,

Khantt’ balassiipasamanti vera. [389]

SN 1.11.4 Vepacittisuttam

1 1 1
VeV Y — — —  — — — — W — v —

“Bhaya nu Maghav.’?l3 Sakka, dubbalya no’ titikkhasi,

Sunanto pharusam vacam sammukha Vepacittino?” ti [390]

1 1 1
—— VY — — VY — v — v —

“Naham bhaya na dubbalya khamami Vepacittino,

VeV — —lm—UuU v — U —

Kathafi-hi madiso Vififii balena patisamyujeV.” ti [391]

1 1 1
—_—— M — Y v — v —

“Bhiyyo bala pabhijjeyyum no cassa patisedhako,

[N S | U N

Tasma bhusena dandena Dhiro balam nisedhaye.” ti [392]

1 _.
-Tis m.c.
2 . ) .
Text, Thai: Khanti-, against the metre.

3 BIT: mathava? 1 don’t know what this would mean, but Maghava is
another name for Sakka, and makes good sense. It is also the reading
followed in the Burmese and Thai texts.

4 Thai: dubbalyena; same meaning.
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“Etad-eva aham mafiie balassa patisedhanam:

Param sankupitam fatva, yo1 sato upasammati.” ti [393]

“Etad-eva titikkhaya, vajjam passami, Vasava,
“———lvw——jv———lv—w— sgavipula
Yada nam maiifiati balo: Bhaya myayam titikkhati,

Ajjharuhati dummedho, go va bhiyyo2 palayinan.”-ti [394]

“Kamarh mafifiatu’ va ma va: Bhaya myayam titikkhati,

u—vu:u———”————:u—u—

Sad-atthaparama attha, khantya bhiyyo na vijjati. [395]

Yo have balava santo, dubbalassa titikkhati,

vl —— — |l —uulv—u—

Tam-ahu paramam khantim: niccam khamati dubbalo. [396]

Abalan-tam balam ahu, yassa balabalam balam,

Balassa Dhammaguttassa, pativatta na vijjati. [397]

——v-lv—vw-li-——ulv—v—  Anutthubha
Tasseva tena papiyo, yo kuddham patikujjhati,

1 1
—_—— Y — — — | — — — (W — v —

Kuddham appatikujjhanto, sangamam jeti dujjayam. [398]

1 .

We need to read: so here for good sense, but the texts all write yo.
2 _ .

Text: bhiyyo, against the 2-morae rule. Here and below.

Text: mania, against the metre.
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U—v—l—uvuu—jl—mu—uUlv—uu— bhav1pu12‘l
Ubhinnam-attham carati attano ca parassa ca,
v——u:v———”—u—v:u—v—

Param sankupitam fatva, yo sato upasammati. [399]

w——ulm———l—w—vlu—o—  mavipula

. T _ .1
Ubhinnam tikicchantanam attano ca parassa ca.
1 1 1

e Y — — — | — — — Y — Y —

Jana maifinanti: Balo ti, ye Dhammassa akovida.” ti [400]

Catuttham Satakam

" The word-break is misplaced at the 3rd syllable here; it normally occurs
at the 5th.
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21: Kamavaggo

Ja 136 Suvannahamsajatakam

Yam laddham tena tutthabbam, atilobho hi papako,

—u——:u———::v——u:u—v—

Hamsarajam gahetvana, suvanna parihﬁyatha.l [401]

Ja 228 Kamanitajatakam

Kanhahi da‘gthassa2 karonti heke,
v —v—i-v,vi—v—vw— Jagatl

3 . .
Amanussavaddhassa” karonti Pandita.
u—u—:—u’u:—u— —
Na kamanitassa karoti koci,

1 1
—— N — —

Okkantasukkassa hi ka tikiccha? [402]

" Thai: parihayati.

% Text: Tarhahidatthassa, BIT as above. Flora & Fauna: Kanhasappa,
sometimes Kalasappa, meaning black snake both terms are more
descriptions than actual names and refer to the king cobra ophiophagus
hannah.

3 Chs: -pavitthassa; same meaning, but the opening is ruined; Thai: -
vitthassa.
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Dhp 216 Annatarabrahmanavatthu

1 " 1
—_—— Y = = — = — (v — v —

Tanhaya jayati soko, tanhaya jﬁyatil bhayamn,

Tanhaya vippamuttassa natthi soko, kuto bhayam? [403]

Ja 467 Kamajatakam

1 1 1
—_—— Y — —  m Y — — (v — v —

Kamam kamayamanassa tassa ce tam samijjhati

1 1 1
—_—— Y — —  —m— — — VW — v —

Addha pitimano hoti, laddha macco yad—icchati.2 [404]

———v:u— ——::—v——:v—u—
Kamam kamayamanassa tassa ce tam samijjhati,

u——u:u———”————:u—u—

Tato nam aparam kame, ghamme3 tanham va vindati. [405]

PPN O 0 S P

Gavam va singino singam vaddhamanassa vaddhati,
S Ve

Evam mandassa posassa balassa avijanato

——— U — v — U —U—

Bhiyyo tanha pipasa ca vaddhamanassa vaddhati. [406]

! Text: Jjayati, in both lines, but metrically the long -7 (or: jayate) is needed
in the posterior, and is preferable is the prior line.
This verse is the same as the first verse of Kamasutta in Suttanipata (4.1).
As the text refers to eight verses and there are now nine, it was quite
possibly added later owing to the coincidence of the first line with the
following verse.

3 ChS: dhamme? [just as thirst is found] is things? or in the Dhamma?
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Ul v — - — navipulé
—  _q- . N . . .
Pathavya saliyavakam, gavassam™ dasaporisam,
1 1 1
—_— v — = — VY — — v — o —

Datva pi2 nalam-ekassa, iti Vidvé,3 samam care. [407]

——o—lu,oulmo— —
Raja pasayha pathavim vijitva
vl e — -
Sasagarantamm mahim-avasanto,
——o—l—u,ulmo——
Oram samuddassa atittartipo,
——o—l—u,ulmo——

Param samuddassa pi patthaye ‘tha.* [408]

—uv—:u———”uu——:u—u—
Yava anussaram kame manasa, titti najjhaga,
u—u—:—uv:—u—_

Tato nivatta patikamma disva,
5

el B

Te ve titta’ ye pahfiaya titta. [409]

Pannaya tittinarn’ settham, na so kamehi tappati,
——v—i—wuv-—li-—vuiv—v— bhavipula

Pafifaya tittam purisam, tanha na kurute vasam. [410]

! BIT, Thai: gavassani; against the 2-morae rule.
ChS: ca.

~ Thai: viddha?

Thai: patthaye va.

[SSIEN )

Two light syllables have been replaced at the 6th by one heavy one.

N B

ChS: sutitta; no doubt this is an attempt to repair the metre, but we still
have a long 6th syllable, so it doesn’t quite do the job intended.
Thai: tittinam; which doesn’t give a recognisable variation.
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uuv——:v———::———u:v—u—
. I | .
Apacinetheva kamani appicchassa, alolupo,
“—w—|—ww—jw———iw—w— Dbhavipula

Samuddamatto puriso, na so kamehi tappati. [411]

T — —:v— ——::\Ju— —:u—v—
Rathakaro va cammassa parikantam upahanam,

1 " 1
—_— Y Y — — — | — — — (W — Y —

Yam yam cajati2 kamanam tam tam sampajjate sukham.

———u:u———”————:u—u—

Sabbaii-ce’ sukham-iccheyya, sabbe kame' pariccaje. [412]
Ja 14 Vatamigajatakam

wvw—vwui—w—v— Vetaliya (throughout)
Na kiratthi’ rasehi papiyo,
Avasehi va® santhavehi va.
Vatamigam gehanissitarh,7

Vasam-anesi rasehi Safjayo. [413]

! Text, ChS: kamanam.
Thai: jahati; different verb, but same meaning.

W N

" BIT: Sabbeii-ce; printer’s error.

Text: sabbakame; same meaning.

Text: kiratthi, against the metre.

BIJT: Avasehi va; Text, Thai: va, against the metre; va is for va m.c.

~N N B

ChS, Thai: gahana-; same meaning, but against the metre.
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Ja 346 Kesavajatakam

1 " 1
—_—— Y — — — | — — Y — o —

Sadum va yadi vasadur,’ appam va yadi va bahum,

————:v———“——vu:u—v—

Vissattho yattha bhufijeyya, vissasaparama rasa. [414]
SN 1.3.13 Donapakasuttam

wvw—vui—w—v— Vetaliya (throughout)
Manujassa sada satimato,
Mattarh® ja‘lnat64 laddhabhojane,
Tanukassa’ bhavanti vedana,

Sanikar jirati, ayupalayari.’ [415]

SN 1.1.10 Arafnasuttam

1 1 1
MmUY — — —  —— — — W — v —

“Arafiie viharantanam, santanam brahmacarinam,
vv———:u—— —::—u——:u—u—

Eka‘b:hattarh7 bhufijamananam, kena vanno pasidati?” ti [416]

! BIT: Asadun yadi va saduni; same meaning; Thai: sadhum va yadi
vasadhum.

W N

Text, Thai: satimato, against the metre; -i- is m.c.

~ Text: Vattam, but translation indicates mattam.

The last syllable must be read as light to meet the needs of the metre.
Text, BIT: Tanu tassa.

Text: ayum palayam, spoiling the cadence.

~N N B

Counting the first vowel as light to allow for resolution.
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“Atitam nanusocanti, nappajappanti ‘nagatam,

————:v———“—u——:u—v—

Paccuppannena yapenti, tena vanno pasidati. [417]

Anagatappajappaya, atitassanusocana,
——v—i—,———llv—vyulv—v—  mavipula
Etena bala sussanti, nalo va harito luto.” ti [418]
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22: Kodhavaggo

SN 1.7.1 Dhananjanisuttam

Kodham jhatvﬁl sukham seti, kodham jhatva na socati,
Kodhassa visamiilassa madhuraggassa, br.'?lhmalna,2

1 1 1
Ve M — — — Y — — Y — v —

Vadharh Ar'ya pasarisanti, tarh hi jhatva na socati. [419]

Ja 443 Cullabodhijatakam

Katthasmim matthamanasmim pavako nama jayati,
w-—v-—l-ww-li-———lv—v— Dbhavipula

Tam-eva kattham dahati3 yasma so jayate gini. [420]

Evam mandassa posassa balassa avijanato,

Sarambha jayate kodho, so pi teneva dayhati. [421]

Aggiva tinakatthasmim kodho yassa pavaddhati,
Ul — | —mv— — - — bhaleulé

Nihiyati tassa yaso, kz‘tlapakkhe4 va candima. [422]

ChS: chetva, throughout; Thai ghatva, throughout.
ChS, Thai: devate; divine one.

B LD =

Text, Thai: dahati; showing the d/d alternation in the texts.
Text: kalapakkhe; showing the /] alternation in the texts.
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v———:v———::————:u—u—

Anijjho1 dhiimakettiva,” kodho yasslipasammati,
. ——vwvi—vw—ji—v——iv—v— bhavipula
Aptrati tassa yaso, sukkapakkhe va candima. [423]

AN 7.64 Kodhanasuttam

Kodhasammadasammatto, ﬁy:':lsakyan'l3 nigacchati,
Natimitta suhajja ca parivajjenti4 kodhanam. [424]
Anatthajanano kodho, kodho cittappakopano,5

Bhayam-antarato jatam tam jano navabujjhati. [425]

1 1 1
—_—— v —  ——— — Y = —

Kuddho attham na janati, kuddho Dhammam na passati,

1 1 1
—o Y — — — | —m— — Y — v —

Andhantamarn® tada hoti, yam kodho sahate naram. [426]

! Text: Anijjhano; ChS: Anedho; Thai: Anindo?

2 Text, BJT: dhuma-; but the expected spelling is with long -ii-, and there’s
no metrical reason for shortening.

"~ Thai: ayasakkhani; Comm. paraphrases with ayasabhavam.

(98]

Text, BIT, ChS: parivajjanti; but the verb is parivajjeti.
Text: -p-; but gemination is expected here.

N B

Text: Andhatamam.
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Ja 400 Dabbhapupphajatakam

1 " 1
e — — — W — — U — ) —

Vivadena kisa honti, vivadena dhanakkhaya,

Jina' udda vivadena - bhufija Mayavi rohitam. [427]
Evam-eva manussesu vivado yattha jayati
Dhammattham patidhavanti, so hi nesam vinayako,

Dhana pi tattha jiyanti, Rajakoso pavaddhati. [428]
Dhp 201 Kosalaraiiiio Parajayavatthu

“———lvww—j—-——viv—vw— npavipula
Jayam veram pasavati, dukkham seti parajito,
TR U N O

Upasanto sukham seti, hitva jayaparajayam. [429]

Ja 451 Cakkavakajatakam

Yo na hanti na ghateti, na jinati na japaye,

1
—_—— v — — m—— Y — v —

Mettam so sabbabhiitesu, veram tassa na kenaci. [430]

! Text, Thai: Jina.
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Dhp 5 Kalayakkhinivatthu

1 " 1
M — — T — — — | — — — Y — Y —

. _ . o1 _ .
Na hi verena verani sammantidha kudacanam,
v——u:v— ——::—u— —:v—v—

Averena ca sammanti, esa Dhammo sanantano. [431]

Dhp 291 Kukkuta-andakhadikavatthu

1 1 1
M — — Y — — — Y U — v —

Paradukkhﬁpadﬁnena2 attano’ sukham-icchati,

—u——:u———”———uu:u—u—

Verasamsaggasamsattho, vera so na parimuccati.4 [432]

Dhp 130 Chabbaggiyabhikkhuvatthu

1 1 1
—_— Y — — | ——— — Y — v —

Sabbe tasanti dandassa, sabbesam jivitam piyam,

Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye. [433]

Ja 33 Sammodamanajatakam

——v-l-,———l—w——lvu—v- mavipula
Sammodamana gacchanti jalam-adaya pakkhino,

Ve Ul — — v — — U — U —

Yada te vivadissanti tada ehinti me vasam. [434]

Text: sammantidha; the long vowel is expected though, through sandhi.
Thai: Paradukkhiipadhanena?

Thai: yo attano; producing a 9-syllable line.

We might have expected the last line to read: dukkham so na
parimuccati; she is not free from suffering, as in parallel versions of the

verse. The resolution here occurs with the negative as the first syllable.
We could also simply drop so, as it is unnecessary for the meaning.

AW =
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23: Balavaggo

Dhp 64 Udayittheravatthu

1 " 1
—_ M = = — Y — — (Y — Y —

Yavajivam-pi ce balo Panditarh pay'rupasati,

v———:v———::———u:u—u—

Na so Dhammam vijanati, dabbi stiparasam yatha. [435]

Dhp 63 Ganthibhedakacoravatthu

————lwvw——ll-w——lv—v— savipula
- ~n~ o] = . . - .
Yo balo mafinati- balyam, Pandito vapi tena so,
——v -l ——liv———iv—vw—  savipula

Balo ca panditamﬁni,z sa ve balo ti vuccati. [436]

Dhp 72 Satthikutasahassapetavatthu

—U Ul — U - —

Yavad-eva anatthaya fattam balassa jayati,

Hanti balassa sukkamsam, muddham-assa’ vipatayam. [437]

Ja 122 Dummedhajatakam

v___:u———::u——uv:u—u—
Yasam laddhana’ dummedho, anattham carati attano,
1 1" 1
—_ =Y Y — = = — =YY Y — Y —

Attano ca paresafi-ca himsaya patipajjati. [438]

' Thai: mafifiatt; to give pathya, but savipula is found in the early texts.
% Text: panditamani; but the correct spelling is with the long vowel.
3 Thai: muddham assa.



Balavaggo - 147
Ja 46 Aramadiisakajatakam

Na ve anatthakusalena atthacar'ya sukhavaha,
——v—i—,———llvu——lv—v— mavipula

Hapeti attham dummedho, kapi aramiko yatha. [439]
Ja 45 Rohinijatakam

——vw-i—,———ll-———lv—v—  mavipula
Seyyo amitto medhavi yafi-ce balanukampako,

Passa Rohinikam jammim, Mataram hantvana, socati.! [440]
Ja 480 Akittijatakam

——w—-l—vw-livw——lu—w—  bhavipula
Balam na passe na sune, na ca balena samvase,
___—:u———::uu—u:u—u—

Balen’ allﬁpasallﬁparh2 na kare, na ca rocaye. [441]

Anayam nayati dummedho, adhuréya3 niyufijati,
Dunnayo seyyaso hoti, samma vutto pakuppati,

U — U ——lmU—uUv— U —

Vinayam so na janati, sadhu tassa adassanam. [442]

" The posterior line has 9 syllables.
% Text: Balena allapasallapanm; which is hypermetric.
3 ChS: adhurayam; alternative form of the locative.
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Ja 522 Sarabhangajatakam

——v—i—,wvi—v—vw— Jagatl
Gambhirapaiiham manasa Vicintayarh,1
————oulmo——
Naccahitarn® kamma’ karoti luddar,
——v—,i—vwvi—v—vw— Jagatl
Kalagatam atthapadam na rificati:

1 1
Ve Y Y — —

Tathavidham pafinavantam, vadanti. [443]

Sn 3.11 Nalakasuttam®

w-w-l—wu-li————lu—w— bhavipula
— . . .5 . — . 6 .
Yad-unakam tam sanatl, yam puram santam-eva tam,

1 1 1
—_ Y — — Y — — — (U — U —

Addhakumbhiipamo balo, rahado piro va Pandito. [444]
Ja 202 Kelisilajatakam’

——— U ——lmu—uUlv— U —

Hamsa kofica mayiira ca, hatthiyo8 pasada miga,

1 1 1
—_—— v — Y — — (v — v —

Sabbe sthassa bhayanti, natthi kayasmi’l tulyata. [445]

! ChS, Thai: manasabhicintayam; meaning would be the same, but I do not
find a verb form abhicinteti in the Dictionaries.

Thai: Naccahitam.

Ellipsis is to avoid the heavy 6th syllable.

Text: Kalaka-, by mistake.

Text, Thai: sanati; showing the n/n alternation in the texts.

BIT: puram; printer’s error.

Text: Keli-; showing the //] alternation in the texts.

Text, ChS: hatthayo.

0 N N W R WwWN
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—u—u:v———”vu——:v—v—
Evam-eva manussesu daharo ce pi pafifava,
—u—u:v———”—u——:v—v—

So hi tattha maha hoti, neva balo sarirava. [446]

Ja 522 Sarabhangajatakam

N N
Paiifia hi settha kusala vadanti,
N N
Nakkhattaraja-r-iva tarakanam,
——o— ol ——
Silarh sirirn’ capi satafi-ca Dhammo,
——o— Ul ——

Anvayika pafinavato bhavanti. [447]

: Text, BIT: kayasmin; we could also read kayamhi m.c. with the same
meaning.
® ChS, Thai: siri?
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24: Cittavaggo

SN 1.1.62 Cittasuttam

——v—lvv——li-—vwviv—v—  savipula
. — . . . .1
Cittena niyati loko, cittena parikassati,
__v_:v———”——vv:v—v—

Cittassa ekadhammassa sabbe va vasam-anvagi.” [448]

Dhp 42 Nandagopalakavatthu

“—w—i—,———i———viv—v— mavipula
. . . .3 i = _ . .
Diso disam yan-tam” kay'ra, verl va pana verinam,
——vu:u———”—u——:u—u—

Micchapanihitam cittam papiyo nam tato kare. [449]

Dhp 43 Soreyyattheravatthu

1 1 1
M M — — —  —— — Y Y — v —

Na tarh Mata Pita kay'ra afifie va pi ca nataka,

Sammapanihitam cittam seyyaso nam tato kare. [450]

1 . .. . . .
Thai: parikissati; passive form, same meaning.
Text: anvagu.

3 . .

Text, ChS: yam tam.
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Ja 185 Anabhiratijatakam

w-w-)-w-l—w—— Tutthubha'

Yathodake avile appasanne,
“—w—i—-w—w—i—w—— hypermetric

Na passati’ sippisambukarih macchagumbarm,’
———vw—v—— irregular

Evam avile hi* citte,

1
M — N — N — —

Na passati attadattham parattham. [451]

5

NS VS S

Yathodake acche vippasanne,
N N

Yo passati sippi ca macchagumbarh,®
——w—w-—vw—— irregular

Evam anavile hi citte,

1 1
—— = — ==

So passati attadattham parattham. [452]

' The metre is Tutthubha with a very irregular 3rd line in both verses.

% All texts read: passati throughout, but the long vowel is required by the
metre.

3 Text: sippisambukamacchagumbam; ChS, Thai: sippikasambukani-ca
sakkharam valukam macchagumban; although the first line is then good
metrically, the second is not metrical at all. Same readings come just
below. We need to exclude: sippi- to correct the metre.

4 ChS, Thai: avilam-hi citte; similarly below.
> The break is incorrect here, with no easy way to fix it.
6 BJT: In the text, -i is m.c. I would still prefer to read sippika.
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Ud 4.4 Junhasuttam

1 " 1
—_ V= = — VW — — U — o —

Yassa selipamam cittam, thitarh nanupakampati,
Virattam rajaniyesu, kopaneyye na kuppati,

————:v———“v———:u—v—

Yassevam bhavitam cittam, kuto tam dukkham-essati. [453]
Ja 118 Vattakajatakam

——v—i—vwvw—iv—vwwviv—v— bhavipula
Nacintayanto puriso visesam-adhigacchati,

1 1
—U YUY — — v — (Y — v —

Cintitassa phalarh passa: muttosmi’ vadhabandhana.' [454]

Ja 6 Devadhammajatakam

N — —:u— ——::—u—u:u—v—
Hiri-ottappasampanna, sukkadhammasamahita,
———u:u— ——::—u— —:V—u—

Santo Sappurisa loke devadhamma ti vuccare. [455]

Ja 423 Indriyajatakam

Dakkharh gahapatim® sadhu, sarmhvibhajjafi-ca bhojanar,

1 1
M Y — — — | — — — — [\ — Y —

Ahaso atthalabhesu, atthavyapatti avyatho. [456]

! Text: Marabandhana.

2 Text, Thai: gahapatam; ChS: gahapati. There is also a variant reading
found in many editions: dukkham gahapatim sadhu, but I fail to make
sense of this: good is the householder’s suffering?
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Ja 545 Vidhurajatakam

——v—i—v,vi—v—vw— Jagatl
“Yatanuyayi ca bhavahi, manava,'
———l— ol ——
Allafi-ca” panirh parivajjayassu.
——o—l—u,olmu— —
Ma cassu mittesu kadaci dubbhi,’
—ww—iww—i—w—— irregular opening
Ma ca vasam asatinam nigacche.”4 [457]

“Katharh nu yatarm anuyayi’ hoti?
Allafi-ca panim dahate katham so?
Asat ca ka, ko pana mittadubbho,

1 1
—_——— = — = = — —
b

Akkhahi me pucchito etam-attham.” [458]

1 1
Ve — v — N — —

“Asanthutari no pi ca ditthapubbari,®

Yo asanenapi nimantayeyya,

! Text: manava; showing the n/n alternation in the texts.
2 BIT: Addaii-ca; same throughout.

3 BIT: diibhi; but spelt: dubbhi elsewhere. ChS, Thai: dubbhrt; but there
appears to be no reason for the lengthening.

4 Text: gacche, which ruins the cadence.
ChS, Thai: anuyayt; unnecessary lengthening, which ruins the cadence.
Same below.

6 BIT: va ditthipubbam.
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——v—:—’vu:—v——
Tasseva attham puriso kareyya,
——v—i—v,vi—v—v— Jagatl

Yatanuyayl ti tam-ahu Pandita. [459]

Yassekarattim-pi ghare vaseyya,
Yatthannapanari puriso labhetha,’
v—vw—i—,wvi-w—v— Jagatl
Na tassa paparh manasa pi cetaye,’

Adubbhapanim’ dahate mittadubbho.” [460]

Punnam-pi cemari’ pathavirh dhanena,
Dajjitthiya puriso sammataya,
Laddha khanam atimaffieyya tam-pi,

Tasam vasam asatinam na gacche. [461]

————i—,wvi—v—— Vedic opening
Evam kho yatam anuyayi hoti,

Allafi-ca panim dahate punevam,

: ChS, Thai: labheyya; alternative form of the optative.

ChS, Thai: cintaye; same meaning.

BIT: Addaii-ca panim; ChS, Thai: Adubbht panim.

The line pauses at the 5th and restarts from the same position.

& "\

Text, BIT: cetam; wrong gender.
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AsatT ca sd, so pana mittadubbho.

1 1
—— Y N — —

So Dhammiko' hoti pahass’2 adhammam.” [462]

Ja 332 Rathalatthijatakam

uu—u—,:—u—:—u——

Ala?gihi kamabhogi na sadhu,
Asaffiato pabbajito na sadhu,
R3aja na sadhu anisammakari,

1 1
—— = — ==

Yo pandito kodhano tam na sadhu. [463]
Ja 431 Haritajatakam

Cattarome, Maharaja, loke atibala bhusa,

Rago doso mado moho, yattha pafifia na gadhati. [464]

——u—:u———::u——u:u—u—
_ . C e . . .. 3 .
Medhavinam-pi himsanti Isim Dhammagune’ ratam
u———:u———::u———:u—v—

Vitakka papaka, Raja, subha ragapasarnhita.® [465]

! Text, BIT: Dhammiyo?

2 Text, BIT: pahassu; Thai: jahassu; same meaning, but elipsis is required
to fit the cadence.

3 Thai: IsiDhammagune; compound form.
* Text: -u-; different way of forming the sandhi.
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Ja 107 Salittakajatakam

Sadhu kho sippakarh' nama, api yadisa’ kidisar,

—u——:v———“————:u—v—

Passa khafijappaharena - laddha gama catuddisa.” [466]

1 . . . ,
Text: sippatam; printer’s error?
2 .
Text: catuddisan.
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25: Itthivaggo

Ja 108 Bahiyajatakam

Sikkheyya sikkhitabbani, santi sacchandino' jana.

Bahiya hi suhannena,” Rajanam-abhiradhayi. [467]
Ja 489 Surucijatakam

Itthiyo jivalokasmirh ya honti’ samacarini.
——vvl-vv—li—v——-lv—v—  bhavipula
Medhavini silavati, sassudeva patibbata. [468]

—u—u:u———”uu——:u—u—
Tadisaya sumedhaya, sucikammaya nariya,
———u:u———::—uu—:u—u—

Deva dassanam-ayanti manusiya amanusa. [469]

! ChS, Thai: tacchandino.
% Text: subhannena; whereas the word appears to be su + hanna.
3 ChS: hoti? Singular where a plural is needed.
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Ja 547 Vessantarajatakam'

——v-lvwv—li————lu—w— navipula
Nagga nadf anudaka,” naggarm’ rattharh Arajakarh,

1 " 1
—— Y Y — — — | —m VY — o —

Itthipi* vidhava nagga, yassapi dasabhataro. [470]

1 " 1
MmN Y — — — | — — — — |\ — Y —

Dhajo Rathassa panfianam, dhiimo pafifianam-aggino,

——v—:u———”————:u—u—

Raja Rathassa pafifianam, bhatta panfianam-itthiya. [471]

1 1 1
—_ Y= — — | ——— — Y — v —

Ya daliddi daliddassa, addha addhassa kittima,’

Tam ve deva pasamsanti, dukkaram hi karoti sa. [472]

—u—u:u———”u———:u—u—

Samikam anubandhissam, sada kasayavasini,

e Ul — —lm—— U — v —

Pathavyapi abhijjantya vedhavyarh katukitthiya.® [473]

! BIT: Mahavessantarajatakam.

2 ChS, Thai: aniidaka; 1 can see no reason for the lengthening of the vowel
here. It gives the Anutthubha variation.

S BIT: naggas but this is not in agreement.

4 Text, BJT: Itthi pi; giving light syllables in 2nd and 3rd positions which
is normally avoided.
ChS, Thai: kittimam; but a nominative is required.

®BJT has a very different reading here: Pathavyapi abhejjantya nicche
Vessantaram vind, Vedhabbam katukam loke gacchari-iieva Rathesabha.
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U—v—l—uvu—jlvu—uUlu—u— bhav1pul€1
Katham nu tasam hadayam sukhara vata itthiyo,
——v—l—v——llvu——lu—v— ravipula

Ya samike dukkhitamhi, sukham-icchanti attano? [474]

—u——:v———::v———:u—v—

Nikkhamante Maharaje Sivinam Ratthavaddhane,

Tam-aham anubandhissam, sabbakamadado hi me. [475]
AN 5.33 Uggahasuttam'’

——vulv—v—ii-———lv—v—  Anutthubha
Yo nam bharati sabbada, niccam atapi ussuko,

1 1
— YUY — — — | —— — — V — v —

Sabbakamaharam posam: bhattaram natimaiati. [476]

u—v—:u———”————:u—u—
P . — .« . - = 2
Na capi sotthi bhattaram icchacarena” rosaye.
__uu:u———::uu——:u—u—

Bhattii’ ca garuno sabbe patipiijeti Pandita. [477]

" These four verses replace four others from Kunalajatakam (Ja 536)
which I judge to be offensive.
Text, Thai: issacarena.

3 Thai: Bhattu; giving short syllables in 2nd and 3rd positions which is
normally avoided.
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——v-lvvu—li-u—vlu—v—  navipula

Utthayika' analasa, sangahitaparijjana,’
——w—l—vwwv—ii—v—viv—vw— bhavipula

Bhatti manaparh’ carati, sambhatam anurakkhati. [478]

1 1" 1
—_—— e = — VY VY — v —

— . - - - _ _ 4
Ya evam vattati nari, bhattuchandavasanuga,
) — — —:v— ——::—u—v:u—v—

Manapa nama te deva, yattha sa upapajjati. [479]

AN 7.63 Sattabhariyasuttam

v—vw—i—,wvi-w—v— Jagatl
Padutthacitta ahitanukampini,

——v—i—,wvi—v—vw— Jagatl
Afifiesu ratta atimafinate patim,

v—vw—i-v,vi-w—v— Jagatl
Dhanena kitassa, vadhaya ussuka,

——v—i—,wvi—v—v— Jagatl
Ya evartpa purisassa bhariya:

v —w—i—vw,vi—w—w— Jagatl

Vacﬁkﬁ5 ca bhelr"ya‘l6 ti ca sa pavuccati. [480]

" Text, BIT, ChS: Urthahika.

2 Text, ChS: sarngahita-; giving short syllables in 2nd and 3rd positions
which is normally avoided.

3 BIT: mandapa.

*BIT: -cch-; but gemination is not expected here, and not needed for the
metre either.

> ChS: Vadha.

% count the -i- in this word as epenthetic, although in the previous line it
has to be counted as having it’s full value.
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——v—,—vvi-v—v— Jagatl
Yam itthiya vindati samiko dhanam,
——v—i—v,vi—v—v— Jagatl
Sipparh vanijjafi-ca kasirh' aditthaharh,
——v—i—,wvi—v—v— Jagatl
Appam-pi tasma’ apahatum-icchati,
——v—i—,vvi-v—v— Jagatl
Ya evariipa purisassa bhariya:
——v—i—v,vi—v—v— Jagatl

CorT’ ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [481]

v—vw—i—,wvi-w—v— Jagatl
= = = =4
Akammakama alasa mahagghasa,
uu—u—:—’u—:u—u—

_ _5 g -
Pharusa ca candi,” duruttavadini,

__V_:—’uv:—v—v— JagatT
Utthayakanam abhibhuyya vattati,
__V_:—’uv:—v—v— JagatT

Ya evarupa purisassa bhariya:
——v—i—v,vi—v—vw— Jagatl

Ayya ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [482]

Thai: kasim-; against the cadence.
ChS: tassa.
~ Thai: Cora; but below cori.

[ I S

(RN

Text: mahagghaya.

BIT: Pharusa candri ca; which ruins the opening; Thai: Pharusa ca candt
ca; where we would need to understand the extended metre, pausing and
restarting at the 5th syllable.
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——v—i—v,vi—v—v— Jagatl

Ya sabbada hoti hitanukampint,
——v—i—,vvi-v—v— Jagatl

Mata va puttam anurakkhate patim,
v—v—l,—vvi-v—v— Jagatl

Tato dhanam sambhatam-assa rakkhati,
——v—i—,vvi—v—v— Jagatl

Ya evartpa purisassa bhariya:
——v—i—v,vi—v—vw— Jagatl

Mata ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [483]

Yatha pi jettha bhagini kanittha,'
v—v—i—v,vi-w—v— Jagatl

Sagarava hoti sakamhi samike,
v—vw—,—-vwvi-w—v— Jagatl
Hirtmana bhattuvasanuvattini,
——v—i—,wvi—v—vw— Jagatl
Ya evartpa purisassa bhariya:
v —vw—i—v,vi—w—vw— Jagatl

Bhagiini ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [484]

——v—i—v,vi—v—vw— Jagatl
Ya cidha disvana patim pamodati,
v—vw—i-v,vi-w—v— Jagatl
Sakhi sakharam va cirassam-agatam,
——v—,i—vwvi—v—v— Jagatl
Koleyyaka silavati patibbata,
——v—i—,vvi—wv—vw— Jagatl
Ya evartpa purisassa bhariya:
v—vw—i-v,vi-w—v-— Jagatl

Sakhi ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [485]

! ChS: kanitthaka; in which case we have a Jagati line.
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——v—i—,vvi-v—v— Jagatl
Akkuddhasanta vadhadandatajjita,
v—vw—i—,vvi-w—v-— Jagatl
Adutthacitta, patino titikkhati,

——v——vwvi-w—w— Jagatl
Akkodhana bhattuvasanuvattini,

——v—i—,vvi-v—v— Jagatl
Ya evartpa purisassa bhariya:

——v—i—v,vi—v—v— Jagatl

Dasi ca bhar'ya ti ca sa pavuccati. [486]

——v—i-,vvi-v—v— Jagatl

Ya cidha bhar'ya vadhaka ti vuccati,
——v—i—v,vi—v—v— Jagati

CorT ca ayya ti ca ya pavuccati,
——v—i—,wvi—v—v— Jagatl

Dussilartipa pharusa anadara,
——v—i—,wvi—v—v— Jagatl

Kayassa bheda Nirayarh vajanti ta.” [487]

Ya cidha Mata bhagini sakhi ca,’
——v-—i—v,vi—v—v— Jagatl

Disi ca bhar'ya ti ca sa pavuccati,
——v—,i—vwvi—v—v— Jagatl

Sile thita* nacirarattasamvuta,
——v—i—,wvi—v—vw— Jagatl

Kayassa bheda Sugatim vajanti ta. [488]

! Thai: Adutthacitta.
Text omits: 7a@; giving a Tutthubha line; same in the next verse below.
ChS: sakhi ti ca; giving a jagati line, meaning is hardly changed.

NS I )

ChS, Thai: thitatta cirarattasamvuta.
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AN 4.53 Pathamasamvasasuttam

1 " 1
e — W — — — W — — U — Y —

Ubho ca honti dussila, kadar'ya paribhasaka,
——v—ivwwv—jwv———lv—w— navipula
Te honti janipatayo chava samvasam-agata. [489]

1 " 1
—_ W — = — VW — — U — o —

Samiko hoti dussilo, kadar'yo paribhasako,

Bhar'ya silavati hoti, vadaififid vitamacchara,
—w——l—vww—jv—vwvijv—v—  bhavipula

Sapi devi samvasati, chavena patina saha. [490]

Samiko silava hoti, vadahnu vitamaccharo,

Bhariya' hoti dussila, kadar'ya paribhasika,
—wwv—i—wvw—i——vwwviv—v— bhavipula

Sapi chava samvasati, devena patina saha. [491]

u———:u———::—u——:u—v—
_ ~—~— ~~ D .
Ubho saddha vadaiiiit ca, saifiata” Dhammajivino,

——v—lvwvw—ji—w——iv—vw— navipula

Te honti janipatayo afilam-afiiam piyamvada. [492]

1 . . .
Bhariya must be counted as three syllables despite so many occasions
where it counts as two. Another way to correct the metre would be to
read bhavati rather than hoti.

2 o~ =
Text: sannata.
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Atthasar pacura honti, phasakarh' upajayati,

1 " 1
M  — — — W — — U — o —

Amitta dummana honti ubhinnam samasilinam. [493]

vu——:v———::vu——:u—v—

Idha Dhammam caritvana, samasilabbata ubho,

1 " 1
—_ Y = = — = — (Y — v —

Nandino devalokasmim?® modanti kamakamino. [494]

Ja 545 Vidhurajatakam

u——u:u———”u———:u—u—

Na sadharanadarassa, na bhuiije sédum—ekako,3
“———i—ww—i————iv—vw— bhavipula
Na seve lokayatikam netarh pafinaya vaddhanar.® [495]

Silava vattasampanno, appamatto vicakkhano,

1 1 1
Ve v — — — VY — U — v —

Nivatavutti atthaddho, surato sakhilo mudu. [496]

—v——:u———::—v——:u—v—
Sangaheta ca mittanam, samvibhagi vidhanava,
——u—:u———::u—uu:u—u—

Tappeyya annapanena sada samanabrahmane. [497]

! Text, BIT: phasattham.
Text: devalokamhi; alternative form of the locative.
BIT: ekato.

+ ChS, Thai: vaddhanam; showing the d/d alternation in the texts.

W N
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—u——:v———::v—vu:u—v—

Dhammakamo sutadharo, bhaveyya paripucchako,

————:v———“—u——:u—v—

Sakkaccarh pay'rupaseyya silavante bahussute. [498]

Gharam-avasamanassa gahatthassa sakam gharam,
———u:v———”——v—:u—v—

Khema vutti siya evam, evam nu assa sangaho. [499]

i SR TS S
_ T . — 1= —
Avyapajjha siya evam, saccavadi ca manavo,
1 1

1
—_—— M — —  m— — Y Y — v —

Asma loka param lokam, evam pecca na socati. [500]

Paiicamar Satakam

"BIT: Avyapajjho; ChS, Thai: Abyabajjhan; the spelling and derivation of
this word is unsure.
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26: Puttavaggo

AN 3.31 Sabrahmakasuttam

1 1 1
—_—_— =Y — | — — — (Y — Y —
‘Brahma’ ti Matapitaro, ‘pubbacar'ya’ ti vuccare,
_v——:v———”v—vv:v—v—

Ahuneyya' ca puttanarh pajaya anukampaka. [501]

——v—:u———”—u——:u—u—

Tasma hi ne namasseyya sakkareyyatha® Pandito

——uv:u— —— Y — v —
Annena atha panena vatthena; sayanena ca,
m—w——lmw——l————lv—v— ravipula

Ucchadanena nhapanena, padanam dhovanena ca. [502]

1 1 1
—U YUY — — | — Y Y — v —

Taya narh’ paricar'yaya Matapitusu® Pandito,’

Idheva® narh pasarsanti, pecca Sagge pamodati.’ [503]

! ChS, Thai: Ahuneyya; showing the n/n alternation in the texts.
Text, BIT: sakkareyyatha; alternative sandhi; ChS: sakkareyya ca.
"~ Thai omits: Taya nam; leaving an unmetrical line.

ChS: Matapitisu; showing the u/ii alternation in the locative.
BIT: Pandita; but a singular is more suitable.

BIT: Idha ceva.

BIT: ca modati; it gives the same meaning.

W N

~N N B
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Iti 74 Puttasuttam

“o——jvw——j-wv——jv—w— savipula
Atijatam anujatam puttam-icchanti Pandita,

1
vu——:v———”——vvlu—u—

Avajatam na icchanti, so hoti kulagandhano, [504]
————l—,———li—v—wiv—vw— mavipula
Ete kho putta lokasmirh; ye' bhavanti upasaka

1 1
————:u———“u———lu—u—

Saddha silena sampanna, vadafifiti vitamacchara,
__v—:u— ——”uu—u:u—v—

Cando va abbhana mutto” parisasu virocare. [505]

AN 5.39 Puttasuttam

Pafica thanani’ sampassarh puttar icchanti Pandita:
w———lu—w—li-———lu—w— Anutthubha

Bhato® va no bharissati,” kiccarh va no karissati, [506]

Kulavarhso cirar titthe,” dayajjam patipajjati,

Atha va pana petanam @(khinam anupadassati.' [507]

" Text: yo; singular, where a plural is needed; Thai: Ye ca.
2 BJT, ChS, Thai read: cando abbhaghana mutto; but it seems to me that a
word for [like is required by the sense.

(98]

~ Thai: Parficatthanani.

Text: Bhata.

Text, BJT: bharissanti; plural where a singular is required.
Text, BIT: thassati.

N B
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Thananetani sampassarh puttarh’ icchanti Pandita,
————i—wv—iv——viv—v— bhavipula
Tasma santo Sappurisa kataiifii katavedino, [508]

v—v—l-vu—ll-—vulv—vw—  bhavipula
Bharanti Matapitaro, pubbe katam-anussaram,

“—w—i—,———iv———iv—w— mavipula
Karonti nesam kiccani, yatha tam pubbakarinam. [509]

——v—i—,ov——livw——lv—w— mavipula
Ovadakari bhataposi, kulavamsam ahapayam,

1
—_—— M — —  m— — Y Y — v —

Saddho silena sampanno, putto hoti pasamsiyo. [510]

Ja 532 Sonanandajatakam

Matapita ca Bhata ca Bhagin1 fatibandhava,

1 1 1
—_—— e M — | m—— — v — v —

Sabbe jetthassa te bhara, evam janahi Bhatara.’ [511]

' Chs: anuppadassati; which would prevent resolution and make the metre
hypermetric; Thai: dakkhinamnupadassati; an impossible form in Pali, so
it may be a transcription error.

2 Text: puttam-.

3 ChS, Thai: Bharadha.
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27: Ovadavaggo

Ja 537 Mahasutasomajatakam

N N
———l— ol ——

Ye cassa kankham vinayanti santo,
——o—l—u,olmu——

Tam hissa dipafi-ca parayanan-ca,
SO N .

Na tena mittim jirayetha Panfio. [512]

Ja 474 Ambajatakam

Eranda Pucimanda va, atha va Pilibhaddaka,’

1 1 1
Ve Y — — — Y — U — v —

Madhum madhutthiko vinde, so hi tassa dumuttamo. [513]

[N S | U N

Khattiya brahmana vessa, sudda candalapukkusa,

1 1 1
—_—— M — Y Y — v —

Yasma Dhammarh’ vijaneyya, so hi tassa’ naruttamo. [514]

Text, BIT: Yassa.
Thai: Pali-; showing the /] variation in the texts.

B LD =

BIT: Dhamma; plural form?
Text: nassa; another pronoun, but with the same meaning.
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Dhp 76 Radhattheravatthu

1 " 1
MmN T — — — | — — — — Y — Y —

Nidhinam' va pavattarar, yarh passe vajjadassinar,
——w-lm,———fmu——lu—v— mavipula
Niggayhavadim medhavim tadisam panditam bhaje,

Tadisarm bhajamanassa seyyo hoti na papiyo. [515]

Dhp 77 Assajipunabbasukavatthu

—v——:u———::u——u:v—u—
Ovadeyyanusaseyya, asabbha ca nivaraye,
u—v—:u———”uu——:u—u—

Satam hi so piyo hoti, asatam hoti appiyo. [516]
Ja 43 Velukajatakam

——vw—i—v,vi—w—w— Jagatl
Yo atthakamassa hitanukampino,

——v—i—vwvi—v—vw— Jagati
Ovajjamano na karoti sasanam,
S N

Evam so nihato seti, Velukassa yatha Pita. [517]

! BIT: Nidhinan; both spellings are found; showing the i/7 alternation in
the genitive.
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Ja 196 Valahassajatakam'

Ye na kahanti ovadam nara Buddhena desitam,

Vyasanar te gamissanti, rakkhasihiva® vanija. [518]

1 " 1
—_ = = — VW — — — (v — v —

Ye ca kahanti ovadam nara Buddhena desitam,

Sotthirh pararh gamissanti, valaheneva® vanija. [519]
Ja 376 Avariyajatakam*

——wyuol-wuo—ii—-——viv—v— bhavipula

Ya yeva anusasaniya,” Rdja gamavaram ada,
——vy~ul-—vww—li—v—viv—vw— bhavipula

Ta yeva anusasaniya, naviko pahari mukham. [520]

Dhp 158 Upanandasakyaputtattheravatthu

——v—ivwvw—jivw——iv—v— navipula

— . e - 6 -
Attanam-eva pathamam patirlipe’ nivesaye,

u—uu:u———::uu——:u—v—

Athafinam-anusaseyya, na kilisseyya Pandito. [521]

Text: Valassa-. ChS: Valahakassa. PED, BJT as here.
Text, ChS, Thai: sthiva.
~ Text: valaheneva.

S T S

Text: Acariya-.

N B

BIT, ChS: yevanusasaniya; same in the next line.
Thai: patiriipe; showing the /¢ alternation in the texts.
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Ja 37 Tittirajatakam

1 " 1
—— U Y — — — W — — — (v — v —

Ye vuddham'-apacayanti nara Dhammassa kovida,

——v—l————ll—v——lu—v— mavipula

Ditthe va dhamme pasarisa,” samparaye’ ca Suggati. [522]

Ja 334 Rajovadajatakam

1 1 1
MmUY — — —  — — — Y — v —

Gavam ce taramananam jimham gacchati pungavo,
1 1

____,I____II____:V_V_ mavipulﬁ
Sabba gavi jimhar yanti, nette jimham gate sati. [523]

—u—u:u———”——u—:u—u—

Evam-eva manussesu, yo hoti setthasammato,
——U—|—uuv—jlu—uUulu—u— bhaleul{i
So ce adhammam carati, pageva itara paja,

——— U ——lm———Ulv— U —

Sabbarh rattharh dukhar’ seti, Raja ce® hoti adhammiko.’ [524]

" Thai: vuddham; showing the d/d alternation in the texts.

Thai: Ditthe dhamme ca pasamsa, to give the pathya cadence.

Thai: samparayo; but a locative is required by the sense.

BIT, ChS: Sabba ta jimham gacchanti.

Text, Thai: dukkham; giving a mavipula line, but with the break in the
wrong place.

Text: ve, printer’s error.

v B W N

" The posterior line is irregular with 9 syllables; a better reading would be:
Raja sace adhammiko.
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v——u:v———”v——v:u—v—
Gavam ce taramananam ujum gacchati pungavo,
____:v———“——vv:v—v—

Sabba gavi ujurh yanti,' nette ujurh’® gate sati. [525]

—u—u:v— ——::——v—:u—v—
Evam-eva manussesu, yo hoti setthasammato,
——vw—l-—wu-llvu—vulu—v—  bhavipula
.3 . . . — .
So ce pi” Dhammam carati, pageva itara paja,

1 1 1
—_—— e M — | m—— — v — v —

Sabbam rattham sukham seti, Raja ce hoti Dhammiko. [526]

Ja 472 Mahapadumajatakam

u——u:u———”u———:u—u—

Na dittha” parato dosarh anurithilani sabbaso,

Issaro nzﬁ)anaye dandam, samam appativekkhiya. [527]

Yo° ca appativekkhitva, dandarh kubbati Khattiyo,
w—v-—l-ww—ii-——vlv—v—  Dbhavipula

Sakantakam so gilati jaccandho va samakkhikam. [528]

" Text: Sabba 1a ujum gacchanti.
Text, BIT: uju.
3 ChS: sace.
4 BIT, Thai: Nadittha? ChS: Nadattha; both readings would reverse the
meaning.
ChS, Thai omit: na; reversing the meaning in an inappropriate way.

® Text, BIT: So.

[\S)
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w—w-l—wu-li—u—vlu—w—  bhavipula

Adandiyar dandayati,' dandiyafi-ca adandiyam,

1
—— Y Y — — — VW — — U — Y —

Andho va visamam maggam, na janati samasamam. [529]

—_— — —:v— ——::v———:u—v—
Yo ca etani thanani anumthilani sabbaso,

1 " 1
e W — — — VW — — — Y — Y —

Suditthar canusaseyya,” sa ve voharikuttamo.’ [530]

1 1 1
——VY Y — — — | —m VY Y — v —

Nekantamuduna sakka, ekantatikhinena va,

——v—i—v——lii——vwwviv—vw— ravipula
Attarh mahante’ thapeturh,” tasma ubhayam-acare. [531]

o - —lvw——jvw——lv—w—  gavipula
Paribhiito mudu hoti, atitikkho ca verava,
——vu:u———”uu——:u—u—

Etafi-ca ubhayam fiatva, anumajjham samacare. [532]

" Thai: dandiyati; alternative spelling.
2 ChS, Thai: Sudittham-anu-.
3 BJT, ChS, Thai: voharitum-ar®hati; it would mean: [he is surely] worthy

to judge; but we would then have to assume lenghtening of the vowel
m.c.

4 . .
Thai: mahatte; same meaning.

> BIT, Thai: thapetum; with lengthening of the vowel m.c. to give the
pathya cadence, though ravipula is common enough.
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28: Appamadavaggo

Ja 521' Tesakunajatakam

Balam paficavidham loke purisasmim mahaggate,

1
— U — — — VWY — — (v — o —

Tattha bahubalam nama carimam vuccate balam, [533]

Bhogabalaf-ca, dighavu, dutiyam vuccate balam,
v —ju———llvu——lu—u— 9syllables
Amaccabalafi-ca dighavu,” tatiyam vuccate balam. [534]

uv—v:u———::—v——:u—u—
Abhijaccabalam ce va, tam catuttham asamsayam,
—v——:u———::uu——:v—u—

Yani cetani’ sabbani adhiganhati’ Pandito. [535]

—~w— -l ——li—-———i~v—vw— savipula
Tarh balanarh balasetthar’ aggarh pafifiabalar varar;®

——U— U ——lm——uUlu - —

Panfiabalenupatthaddho, attham vindati Pandito. [536]

This credit missing in text.

The line is hypermetric, it could be corrected by dropping ca.

Text, BIT: etani.

Thai: -gg-; alternative spelling.

ChS, Thai: balam setthani; which gives pathya cadence, but savipula is
acceptable to the early texts.

® chs: panniabam balam? this looks like a mistake as there is no proper
meaning and the line is a syllable short.

[ N S S
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——vwvi—w—v— Vetaliya
Pafifia va' sutam vinicchin,
e —oulmu—u—
Pafifa kittisilokavaddhani,’
e Uulmu—u—
Paiifiasahito’ naro idha
co——lmu—u—

Api* dukkhe’ sukhani vindati. [537]
SN 1.3.1 Daharasuttam

vl ——llmu—uUlv—uu— ravipulﬁ
Bhujangamam pavakai-ca, Khattiyafi-ca yasassinam,
——v—:u— ——”—u—u:u—v—

Bhikkhuii-ca silasampannam: sammad-eva samacare. [538]

AN 5.34 Sthasenapatisuttam

R B R Jagati
Dadarh piyo hoti, bhajanti narh baha,”’
__u—:—u,u:—v—v— JagatT

Kittifi-ca pappoti yaso hi vaddhati,

! Text, BJT omit: va.

% Thai writes these two lines thus: Paiifia sutavinicchint panna (kitti)
silokavaddhant; we can see from this it doesn’t understand the
Vetaliya metre, and is trying to force it into a Siloka shape, cf. 199
above. Same with the lines below.

3 o . .
Text: Pannaya sahito; against the metre.

* Thai excludes: Api; trying to make the line Siloka.

BJT adds: pi; as it stands this is a prior line in a posterior position.

6 Text: bahum.
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“—w—i—,wvi-w—vw— Jagatl
Amankubhiito parisam vigahati,
w—w—l-v,vi—w—vw— Jagatl

Visarado hoti naro amacchari. [539]

——v—i—v,vi—v—v— Jagatl
Tasma hi danani dadanti Pandita,
“—w—l-v,vi—w—vw— Jagatl

Vineyya maccheramalam, sukhesino,
——v—i—,wvi—v—vw— Jagatl
Te digharattam Tidive patitthita,
———vi—vwwi—vw—vw— Jagati with an irregular opening
Devinar sahavyagata ramanti te.' [540]

SN 1.1.32 Maccharisuttam

——v—i—,wvi-w—v— Jagatl
Yasseva bhito na dadati macchari,

w ——vwiwv—w— posterior siloka line
tad-evadadato bhayam,

1 1 1
MmUY — — — Y U — v —

Jighaccha ca pipasa ca, yassa bhayati macchart,
w—w-l-ww-ll-———lu—v— bhavipula

Tam-eva balam phusati asmim loke paramhi ca. [541]

1 1 1
—_—— v — Y — — U — v —

Appasmeke pavecchanti, bahuneke na dicchare,

——— U ——lv——uUlu— U —

Appasma dakkhina dinna, sahassena samam mita. [542]

" The metre in this line appears to be corrupt, and the versions attempt to
find some way to correct it. Text reads sahavyam which leaves an
irregular line; BJT reads: Devanam sahavyatam gata ramanti; The
meaning doesn’t change.
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MN 98 Vasetthasuttam

1 " 1
o W — — — VW — — — U — v —

. - - . . - . - 1
Na jacca brahmano hoti, na jacca hoti abrahmano.
—u——:v———”—u——u:v—u—

Kammana brahmano hoti, kammana hoti abrahmano.” [543]

—u——:v———”—u——:u—v—
Kassako kammana hoti, sippiko hoti kammana,
—v——:u———::—u——:v—u—

Vinijo’ kammana hoti, pessiko® hoti kammana, [544]

1 1 1
—_— Y — — | ——— — Y — v —

Coro pi kammana hoti, yodhajivo pi kammana,

1
— Y — —  —m Y — (Y — v —

Yajako kammana hoti, Rajapi hoti kammana. [545]

Evam-etam yathabhiitam, kammam passanti Pandita,
v—-wvw—i—wwv—j—-vww—iwv—v— bhavipula
Paticcasamuppadadasa,” kammavipakakovida. [546]

" Both this and the line d have 9 syllables. Thai only reads: Na jacca
vasalo hoti, na jacca hoti brahmano.

2 Thai: Kammuna vasalo hoti, kammuna hoti brahmano. Thai always reads:
kammunda in these verses.

3 Thai: Vanijjo; 1 do not find this form in the Dictionaries.

4 Text, ChS: pessako.

> ChS: dassa.
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Kammana vattate' loko, kammana vattate” paja,

1 " 1
—N Y — — — W — — — (v — v —

Kammanibandhana satta, rathassaniva yayato. [547]

SN 1.3.17 Appamadasuttam

——v—:v———::————:u—v—

Ayurh arogiyam vannam, Saggam uccakulinatam,

uu——:u———”u——u:u—u—

Ratiyo: patthayantena ulara aparapara,’ [548]

—u——:u———”—u——:v—u—
Appamadam pasarnsanti punfakir'yasu Pandita,
—u——:u———”uu——:u—u—

Appamatto ubho atthe adhiganhati* Pandito: [549]

Ditthe dhamme ca yo attho,’ yo cattho samparayiko,

1 1 1
——VY Y — — —  mY U — v —

Atthabhisamaya dhiro Pandito ti pavuccati. [550]

! ChS, Thai: vartati; same meaning.

BIT, ChS, Thai: vattati; but the long vowel is needed for the cadence.
Text: aparapare.

Text, Thai: -gg-.

& "\

Text: Ditthe va dhamme yo cattho.
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Dhp 21 Samavativatthu

—w——lvvwuw—jv———jv—w— bhavipula
Appamado amatapadarh,’ pamado maccuno padar,

1 1 1
—_ Y — —  m Y — — U — v —

Appamatta na miyanti, ye pamatta yatha mata. [551]

Uttarapannasakari’

Buddhaniti Sarigaho Nitthito

1 . . L .
Thai: amatam padam; giving the very rare tavipula.

2 . .
There are in fact 51 verses above, “50” being used as a round term by the
editor.



DN 14
DN 31
DN 31
DN 31
DN 31
DN 31
DN 31

MN 98
MN 131

SN 1.1.10
SN 1.1.31
SN 1.1.32
SN 1.1.33
SN 1.1.35
SN 1.1.48
SN 1.1.51
SN 1.1.53
SN 1.1.62
SN 1.1.73
SN 1.1.76
SN 1.2.8
SN 1.2.22

182

Source of the Verses

Dighanikayo (24 = 4%)

Mahapadanasuttam =
Sigalasuttam =

Majjhimanikayo (6 = 1%)

Vasetthasuttam
Bhaddekarattasuttam

Samyuttanikayo (63 = 11%)

Devatasamyuttam

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

Devaputtasamyuttam

VS.
VS.

VS.
VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.
= VS.

VS

.3

. 24-25
.27-32

. 309-310
. 115-118
. 8-10

. 18-23

543-547
306

416-418
208-214
541-542
61
380-381
56

71

124

448

69

26
304-305
. 285-290



SN 1.3.1
SN 1.3.2
SN 1.34
SN 1.3.11
SN 1.3.13
SN 1.3.15
SN 1.3.17
SN 1.3.19
SN 1.3.20
SN 1.6.9
SN 1.7.1
SN 1.8.5
SN 1.8.5
SN 1.11.4
SN 1.11.11

Source of the Verses - 183

Kosalasamyuttam

Brahmasamyuttam
Brahmanasamyuttam
Vangisasamyuttam

Sakkasamyuttam

= VS.

= VS.

= VS.

VS.
VS.
VS.
VS.
VS.
VS.
VS.
VS.
VS.

VS.

VS.

VS.

538

77

294
198-199
415

275
548-550
334-335
50-52
363-364
419
365-366
369
390-400
170-171



AN 3.26 (& 27)
AN 3.31
AN 4.53
AN 4.61
AN 5.33
AN 5.34
AN 5.39
AN 548
AN 5.58
AN 7.5
AN 7.36
AN 7.37
AN 7.63
AN 7.64
AN 8.5
AN 8.54

Dhp 5

Dhp 16
Dhp 21
Dhp 42
Dhp 43
Dhp 50
Dhp 60
Dhp 61
Dhp 63
Dhp 64
Dhp 69

Source of the Verses - 184

Anguttaranikayo (51 = 9%)

Tikanipata

Catukkanipata

Paficakanipata

Atthakanipata

Dhammapado (53 = 9%)

Yamakavaggo
Yamakavaggo

Appamadavaggo

Cittavaggo
Cittavaggo
Pupphavaggo
Balavaggo

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

VS.

VS
VS
VS

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.
VS.

VS.

VS.
VS.

VS.

VS.

VS.

VS.
VS.

182

. 501-503
. 489-494
. 15-17
476-479
539-540
506-510
259-262
11-14
342-343
119-121
122-123
480-488
424-426
254

5-7

431
293
551
449
450
385
78

218
436
435
282



Dhp 71
Dhp 72
Dhp 76
Dhp 77
Dhp 78
Dhp 81
Dhp 121
Dhp 123
Dhp 125
Dhp 127
Dhp 129
Dhp 130
Dhp 131
Dhp 137-140
Dhp 155
Dhp 158
Dhp 163
Dhp 176
Dhp 182
Dhp 193
Dhp 194
Dhp 201
Dhp 204
Dhp 206
Dhp 216
Dhp 223
Dhp 227-8
Dhp 246-7
Dhp 251
Dhp 252
Dhp 253
Dhp 290

Source of the Verses - 185

Panditavaggo
Panditavaggo

Papavaggo

Dandavaggo

Dandavaggo
Jaravaggo
Attavaggo
Lokavaggo
Buddhavaggo

Sukhavaggo

Piyavaggo
Kodhavaggo
Malavaggo

non

Pakinnakavaggo

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.
= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

VS.
VS.

VS

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

283
437
. 515
516
147
257
281
284
276
274
98
433
99
277-280
79
521
299
379
70
62
66
429
68
207
403
72
255-256
291-292
76
383
384
67



Dhp 291
Dhp 331-3
Dhp 354

Ud33
Ud 44
Ud 5.8

Iti 74
Iti 76
Iti 78

Sn 1.10
Sn 1.11
Sn 3.11

Ja4

Jaé6

Ja 14
Ja 32
Ja33
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Nagavaggo
Tanhavaggo

Udanam 3 =<1%)

Yasojasuttam
Junhasuttam
Anandasuttam

Itivattakam (4 = < 1%)

Puttasuttam
Sukhapatthanasuttam
Dhatusamsandanasuttam

Suttanipato (4 = < 1%)

Alavakasuttam
Vijayasuttam
Nalakasuttam
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Cullasetthijatakam
Devadhammajatakam
Vatamigajatakam
Naccajatakam
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Makasajatakam
Rohinijatakam
Aramadisakajatakam
Vedabbhajatakam
Nakkhattajatakam
Vanarindajatakam
Tayodhammajatakam
Bherivadajatakam
Saketajatakam
Varanajatakam
Silavanagarajajatakam
Saccamkirajatakam
Kalakannijatakam
Atthassadvarajatakam
Sarambhajatakam
Akatanfiujatakam
Mahasarajatakam
Vissasabhojanajatakam
Namasiddhijatakam
Kitavanijajatakam
Asatariipajatakam
Vertjatakam
Salittakajatakam
Bahiyajatakam
Dubbhacajatakam
Vattakajatakam
Kusanalijatakam
Dummedhajatakam
Asilakkhanajatakam
Asampadanajatakam
Suvannahamsajatakam
Godhajatakam
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Saiijivakajatakam
Sigalajatakam
Gunajatakam
Indasamanajatakam
Santhavajatakam
Gijjhajatakam
Sakunagghijatakam
Kacchapajatakam
Valodakajatakam
Anabhiratijatakam
Sthacammajatakam
Valassajatakam
Kelisilajatakam
Virakajatakam
Assakajatakam
Kitavanijajatakam
Putabhattajatakam
Kamanitajatakam
Manikanthajatakam
Sirijatakam
Bhadragatajatakam
Maha-assarohajatakam
Daddarajatakam
Javasakunajatakam
Kassapamandiyajatakam
Suvaccajatakam
Daddabhajatakam
Brahmadattajatakam
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Rajovadajatakam

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.
= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

= VS.

VS.

VS

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

VS.

174

. 315

103
192-193
194-195
90-91
353-354
347-349
327-328
451-452
85
518-519
445-446
321

95
83-84
87-88
402
237-239
313-314
329-331
137-138
175-176
350-352
183-184
143-145
370
318-320
240-242
359-362
463
523-526



Ja 335
Ja 342
Ja 345
Ja 346
Ja 349
Ja 351
Ja 361
Ja 362
Ja 370
Ja 376
Ja 379
Ja 382
Ja 384
Ja 386
Ja 390
Ja 392
Ja 400
Ja 403
Ja 406
Ja 409
Ja 422
Ja 423
Ja 426
Ja 428
Ja 429
Ja 430
Ja 431
Ja 435
Ja 443
Ja 445
Ja 448
Ja 451

Source of the Verses - 189
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Vanarajatakam
Gajakumbhajatakam
Kesavajatakam
Sandhibhedajatakam
Manikundalajatakam
Vannarohajatakam
Silavimamsanajatakam
Palasajatakam
Acariyajatakam
Nerujatakam
Sirikalakannijatakam
Dhammadhajajatakam
Kharaputtajatakam
Mayhakajatakam
Bhisapupphajatakam
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Gandharajatakam
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Indriyajatakam
Dipijatakam
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Mahasukajatakam
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192
Complete Line Index

Akatam dukkatam seyyo, paccha tappati dukkatam, 305
Akatanfium-akattaram, katass’ appatikarakam, 183
Akataififiussa posassa niccam vivaradassino, 172
Akammakama alasa mahagghasa, 482

Akarontam bhasamanam parijananti Pandita. 370
Akaronto pi ce papam karontam-upasevati, 197
Akale vassati tassa, kale tassa na vassati, 374
Akulam kahati khippam-attano. 31

Akkuddhasanta vadhadandatajjita, 486

Akkuddho sagharam eti, sabhaya patinandito, 130
Akkodhana bhattuvasanuvattini, 486

Akkodhena jine kodham, asadhum sadhuna jine, 72
Akkosako ca akkosam, rosetarai-ca rosako, 275
Akkosante nivareti, vannakame pasamsati. 111
Akkoso ca vadho ca bandhanai-ca, 258

Akkhata Saccanamena, ubhayattha sukhavaha. 7
Akkhahi me pucchito etam-attham.” 458
Akkhitthiyo varuni naccagitam, 29

Akkheyya tippani parassa Dhiro, 252

Akkhehi dibbanti, suram pivanti, 30

Aggi yatha pajjalati, devata va virocati, 133

Aggiva tinakatthasmim kodho yassa pavaddhati, 422
Angam caje jivitam rakkhamano; 53

Angam dhanam jivitai-capi sabbam, 53

Acaritva brahmacariyam, aladdha yobbane dhanam, 79
Acintitam-pi bhavati, cintitam-pi vinassati, 89
Accabhikkhanasamsagga asamosaranena ca, 139
Acchinnavutti medhavt: tadiso labhate yasam. 19
Accheram bhojanam laddha tassa nuppajjate sati, 108
Accheram bhojanam laddha tassa uppajjate sati. 113
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Ajjeva kiccam-atappam, ko janfia? maranam suve, 306
Ajjharuhati dummedho, go va bhiyyo palayinan.”-ti 394
Afiflam samekkheyya maha hi loko. 88
Afinadatthuharo mitto, yo ca mitto vaciparo, 115
Afifiaya Dhammam hadayam manaii-ca, 273

Afifiesu ratta atimafifate patim, 480
Addhakumbhiipamo balo, rahado ptiro va Pandito. 444
Addha ceva dalidda ca - sabbe maccuparayana. 266
Atikaram-akar’ Acariya, mayham-petam na ruccati, 357
Aticiram nivasena piyo bhavati appiyo. 140

Atijatam anujatam puttam-icchanti Pandita, 504
Atipanditena puttena, manamhi upakilito. 358
AtisTtam ati-unham, atisayam-idam ahu, 309

“Atitam nanusocanti, nappajappanti ‘nagatam, 417
Attam niramkacca, piyani sevati, 296

Attam nirankatva piyani sevati. 298

Attam mahante thapetum, tasma ubhayam-acare. 531
Attatthapafina dummedha, te honti pakkhapatino.” 167
Attana kurute lakkhim, alakkhim kurutattana, 295
Attano ca paresail-ca himsaya patipajjati. 438

Attano pana chadeti, kalim va kitava satho. 383
Attano va avekkheyya, katani akatani ca. 385

Attano sukham-esano, pecca so na labhate sukham. 99
Atta va seyyo: parama va seyyo? 298

Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye. 98
Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye. 433
Attanaf-ce piyam janfia na nam papena samyuje, 294
Attanam-eva pathamam patiriipe nivesaye, 521
Attham tapetvana paleti sturiyo. 264

Atthakkhayt ca yo mitto, yo ca mittanukampako: 117
Atthamhi jatamhi sukha sahaya, 63

Atthassa dvara pamukha chalete. 4

Attha tassa palujjanti, ye honti abhipatthita. 180
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Attha tassa pavaddhanti, ye honti abhipatthita. 181
Atthabhisamaya dhiro Pandito ti pavuccati. 550
Atthasam pacura honti, phasakam upajayati, 493
Attho atthassa nakkhattam, kim karissanti taraka? 311
Atthodha laddha api appako pi. 259

Atha kammavivattena, so vilutto vilumpati. 275
Atha jalai-ca pasafi-ca asajja pi na bujjhati.” 91

Atha va pana petanam dakkhinam anupadassati. 507
Atha vassa agarani aggi dahati pavako, 280
Athafinam-anusaseyya, na kilisseyya Pandito. 521
Athassa sandhibhedassa passa yava sucintitam. 156
Atho pissa duruttani, khamati dukkhamani pi. 119
Atho sartram-pi jaram upeti, 48

Adandiyam dandayati, dandiyafi-ca adandiyam, 529
Adaliddo ti tam ahu, amogham tassa jivitam. 343
Adassanam yeva tad-ajjhagama. 239

Adassanena balanam niccam-eva sukht siya. 207
Aditthapubbake pose, kamam tasmim-pi vissase. 219
Adutthacitta, patino titikkhati, 486

Adubbhapanim dahate mittadubbho. 460

Adeyyesu dadam danam, deyyesu nappavecchati, 137
Addha pitimano hoti, laddha macco yad-icchati. 404
Adhammo Nirayam neti, Dhammo papeti Suggatim. 55
Ananganassa posassa, niccam sucigavesino, 382
Anatthajanano kodho, kodho cittappakopano, 425
Anattha, Tata, vaddhanti, balam accupasevato, 190
Anayam nayati dummedho, adhuraya niyufijati, 442
Anariyakammam okkantam, athetarh sabbaghatinam, 225
Anariyadhammesu sathesu nassati, 175
Anagatappajappaya, atitassanusocana, 418

Anijjho dhtiimaketiiva, kodho yasstipasammati, 423
Anindito Saggam-upeti thanam. 335

Anipphadaya saheyya Dhiro, 231
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Anisamma katam kammar, anavatthaya cintitam, 316
Anupayena yo attham icchati so vihanfati, 332
Anuppadanena paveniya va, 261

Anuppiyaii-ca yo aha, apayesu ca yo sakha: 115
Anubhoti sakim kifici, na sanganhati fiatake. 339
Anustiyam-anakkosam, sanikam tamha apakkame. 184
Anto asuddha, bahi sobhamana. 199

Anto janassa atthaya, yo cassa upajivino. 11

Anto pi so hoti padutthacitto, 155

Anto pi so hoti pasannacitto, 155

Andhantamam tada hoti, yam kodho sahate naram. 426
Andho va visamam maggam, na janati samasamam. 529
Annena atha panena vatthena; sayanena ca, 502
Anvayika pafinavato bhavanti. 447

Apacinetheva kamani appicchassa, alolupo, 411

Api ce pi dubbalo mitto mittadhammesu titthati, 103
Api ce mafifiati poso: Nati mitto sakha ti va, 153

Api dukkhe sukhani vindati. 537

Api nasiyamanena, bhajitabbo tathavidho.? 123
Apetacittena na sambhajeyya. 88

Apetasattu modami, sampassam attham-attano. 354
Appam pivitvana nihinajacco 328

Appakena pi medhavi pabhatena Vicakkhano, 312
Appatva padaviifianam, paraghosanusarino, 319
Appamatta na miyanti, ye pamatta yatha mata. 551
Appamatto ubho atthe adhiganhati Pandito: 549
Appamadam pasamsanti pufinakiriyasu Pandita, 549
Appamado amatapadam, pamado maccuno padam, 551
Appam-pi tasma apahatum-icchati, 481

Appasma dakkhina dinna, sahassena samam mita. 542
Appasmeke pavecchanti, bahuneke na dicchare, 542
Appossukko matangarafife va nago. 217

Aphalam-pi viditvana sava metti yatha pure.” 165
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Abalan-tam balam ahu, yassa balabalam balam, 397
Abhave nandati tassa, bhave tassa na nandati, 108
Abhijaccabalam ce va, tam catuttham asamsayam, 535
Abhibhuyya sabbani parissayani, 215

Amankubhiito parisam vigahati, 539

Amaccabalaii-ca dighavu, tatiyam vuccate balam. 534
Amanussatthane udakam va sitam 334
Amanussavaddhassa karonti Pandita. 402

Amanana yattha siya santanam va vimanana, 345
Amittavasam-anveti, paccha ca anutappati. 80
Amitta dummana honti ubhinnam samasilinam. 493
Amitta nappasahanti yo mittanam na dubhati. 136
Amitte tassa bhajati, mitte tassa na sevati, 106

Ayya ca bhariya ti ca sa pavuccati. 482

“Araffie viharantanam, santanam brahmacarinam, 416
Ariyo anariyena pajanam-attham. 192

Aladdha vittam tappati pubbe asamudanitam, 34
Alaso gihi kamabhogt na sadhu, 463

Alabham dhanalabham va, evam dhamma hi yacana. 240
Allafi-ca panim dahate katham so? 458

Allafi-ca panim dahate punevam, 462

Allafi-ca panim parivajjayassu. 457

Alikam bhasamanassa apakkamanti devata, 373
Avajatam na icchanti, so hoti kulagandhano, 504
Avitakkita Maccum-upabbajanti. 303

Averena ca sammanti, esa Dhammo sanantano. 431
Avyapajjha siya evam, saccavadi ca manavo, 500
Asafinata lokam-imam caranti. 198

Asafinato pabbajito na sadhu, 463

Asati ca ka, ko pana mittadubbho, 458

Asati ca sa, so pana mittadubbho. 462

Asantam yo paganhati, asantafi-cipasevati, 174
“Asanthutam no pi ca ditthapubbam, 459
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Asante nopaseveyya, santo seveyya pandito, 206
Asanto Nirayam nenti, santo papenti Suggatim. 206
Asappurisadhammo so yo bhajantam na bhajjati. 150
Asamekkhitakammantam turitabhinipatinam, 315
Asamekkhiya thamabaliipapattim, 323
Asampadanenitaritarassa, 146

Asambhajantam-pi na sambhajeyya. 87

Asassata bhogino, Kamakami, 263

Asassata viparinamadhamma. 254

Asatam satartipena, piyariipena appiyam, 92

Asi tikkho va mamsamhi, pesuiifiam parivattati, 157
Astho sthamanena, yo attanam vikubbati, 322
Asocamano adhivasayeyya, 262

Asma loka param lokam, evam pecca na socati. 500
Asma loka paramha ca ubhaya dhamsate naro. 28
Ahaso atthalabhesu, atthavyapatti avyatho. 456
‘Acariyam-anusattharam sabbakamarasaharam, 41
Anandino tassa bhavantyamitta, 251

Apadasu na jahati, khinena natimafifati. 120

Apiasu vyasanam patto sahayarh nadhigacchati. 137
Apasu vyasanam patto sahayam-adhigacchati. 138
Apiirati tassa yaso, sukkapakkhe va candima. 25
Apiirati tassa yaso, sukkapakkhe va candima. 423
Amisam va dhanam va pi yattha passati tadiso, 227
Ayur arogiyam vannam, Saggam uccakulinatam, 548
Araka parivajjeyya, maggam patibhayarn yatha. 116
Araka parivajjehi, yaniva visamam patham. 189
Araka virata dhira, na honti parapattiya. 320
Arogyaparama labha, santutthi paramarh dhanam, 68
Arogyam-icche, paramafi-ca labham, 4

Alassarh ca pamado ca, anutthanam asafifiamo, 26
Avasehi va santhavehi va. 413

Asarmh na chindeyya sukhagamaya, 303
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Asava tassa vaddhanti, ara so asavakkhaya. 384
Asivisarh va kupitam, milhalittah mahapatham, 189
Ahuneyya ca puttanam pajaya anukampaka. 501
Iccete atthadhamma ca saddhassa gharam-esino, 7
Iccete solasakara amittasmim patitthita, 109

Iccete solasakara mittasmim suppatitthita, 114

Iti vissatthakammante, attha accenti, manave. 309
Itthiyo jivalokasmim ya honti samacarini. 468
Itthipi vidhava nagga, yassapi dasabhataro. 470
Idha Dhammam caritvana, samasilabbata ubho, 494
Idha modati, pecca modati, 293

Idheva nam pasamsanti, pecca Sagge pamodati. 14
Idheva nam pasamsanti, pecca Sagge pamodati. 17
Idheva nam pasamsanti, pecca Sagge pamodati. 503
Idhevam-eso lokasmim, miilamh khanati attano. 292
Imam so sayanam seti, sa-y-imam passasi, Sarathi, 158
Imaf-ca pitvana rasam panitam 327

Issaro na panaye dandam, samam appativekkhiya. 527
Ukkatthe stiram-icchanti; mantisu akutthalam; 60
Ucchadanena nhapanena, padanam dhovanena ca. 502
Utthata kammadheyyesu, appamatto vidhanava, 5
Utthanako analaso, apadasu na vedhati, 19
Utthayakanam abhibhuyya vattati, 482

Utthayika analasa, sangahitaparijjana, 478
Udakathalacarassa pakkhino, 321

Udakam-iva inam vigahati, 31

Udabindunipatena udakumbho pi pirati, 281

Udeti aptrati veti cando, 264

Uddissa Ariya titthanti, esa Ariyana’ yacana.” 248
Uddhagga dakkhina dinna, atho paficabalikata, 15
Upakaro ca yo mitto, yo ca mitto sukhe dukhe, 117
Upatthita silavanto, safifiata brahmacarayo. 15
Upalepabhaya Dhiro neva papasakha siya. 203
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Upasanto sukham seti, hitva jayaparajayam. 429
Upassutika hi sunanti mantam, 236

Uppajjatim assa manissa hetu.” 237

Uppajjanti baht bhoga, appanayatanesu pi. 314
Ubhinnam tikicchantanam attano ca parassa ca. 400
Ubhinnam yeva atthaya, vadaifii hoti silava, 12
Ubhinnam-attham carati attano ca parassa ca, 399
Ubho ca honti dussila, kadariya paribhasaka, 489
Ubho saddha vadafii ca, safifiata Dhammajivino, 492
Urasiva patitthaya, tam bhajehi ito gato. 186
Usstiraseyya paradarasevana, 27

Ekam dhammanm atitassa, musavadissa jantuno, 379
Ekacariyam dalham kayira: natthi bale sahayata. 218
Ekantam nindito poso, ekantam va pasamsito. 256
Ekabhattam bhuiijjamananam, kena vanno pasidati?” ti 416
Ekarattam dvirattam va dukkham vasati verisu. 344
Ekassa caritam seyyo, natthi bale sahayata, 217
Ekena bhoge bhufjeyya, dvihi kammam payojaye, 10
Eko care na ca papani kayira, 217

Eko care matangaranfie va nago. 216

Eko pi tippani saheyya Dhiro, 253

Eko va macco acceti, eko va jayate kule, 272

Etam anussaram macco, Ariyadhamme thito naro, 17
Etam khantim uttamam-ahu santo. 386

Etam khantim uttamam-ahu santo. 387

Etafi-ca ubhayam fiatva, anumajjham samacare. 532
“Etad-eva aham manfie balassa patisedhanam: 393
“Etad-eva titikkhaya, vajjam passami, Vasava, 394
Etadisena kayena yo maififie unnametave? 97

Ete anicca manujesu dhamma, 254

Ete amitte cattaro, iti viiiiaya Pandito, 116

Ete kho putta lokasmim; ye bhavanti upasaka 505
Ete kho sangaha loko rathassani va yayato. 21
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Ete ca sangaha nassu, na Mata puttakarana 22

Ete cha thana purisam dhamsayanti. 27

Ete cha thana purisam dhamsayanti. 29

Ete pi mitte cattaro, iti vifinaya Pandito, 118

Ete bhiyyo samayanti sandhi tesam na jirati. 144
Etena bala sussanti, nalo va harito luto.” ti 418

Etena macca sujjhanti, na gottena dhanena va. 56
Etena mitta jiranti - akale yacanaya ca. 139
Etthatthito paralokam na bhaye. 57

Eranda Pucimanda va, atha va Palibhaddaka, 513
Evam anavile hi citte, 452

Evam avile hi citte, 451

Evam katam asappurise nassati na virtthati. 177

Evam kusitam-agamma sadhu;jivi pi sidati, 307

Evam kho yatam anuyayi hoti, 462

Evam jatana’ maccanam niccam maranato bhayam. 267
Evam dhanam kapuriso labhitva 334

Evam Dhamma apakkamma, adhammam-anuvattiya, 290
Evam nikatthe pateti vaca dubbhasita yatha. 360
Evam nindapasamsasu na samifjanti Pandita. 257
Evam bhoge samahatva, alam-atto kule giht, 9

Evam mandassa posassa balassa avijanato 406

Evam mandassa posassa balassa avijanato, 421

Evam mittavatam attha sabbe honti padakkhina, 101
Evam so nihato seti, kokilayi va atrajo. 359

Evam so nihato seti, Velukassa yatha Pita. 517
Evam-etam yathabhiitam, kammam passanti Pandita, 546
Evam-eva idhekacco, sangharitva bahurm dhanam, 338
Evam-eva manussesu daharo ce pi panfava, 446
Evam-eva manussesu vivado yattha jayati 428
Evam-eva manussesu, yo hoti setthasammato, 524
Evam-eva manussesu, yo hoti setthasammato, 526
Evam-eva yo dhanam laddha, amatta paribhunjati, 331
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Evam-pi dhiro sutava medhavt Pandito naro 271
Esanisamso Dhamme sucinne, 54

Eso hi uttaritaro bharavaho dhurandharo, 145
Okkantasukkassa hi ka tikiccha? 402

Oram samuddassa atittariipo, 408

Ovajjamano na karoti sasanam, 517
Ovadeyyanusaseyya, asabbha ca nivaraye, 516
Ovadakari bhataposi, kulavamsam ahapayam, 510
Ohaya sakuna yanti, kim dosam passase dija?”’ 166
Kattham niplavitam seyyo na tvevekacciyo naro. 173
Katthasmim matthamanasmim pavako nama jayati, 420
Kanhahi datthassa karonti heke, 402

Katafi-ca Ariyesu ca afjasesu, 175

Katafi-ca sukatam seyyo, yam katva nanutappati. 305
Katanfiumhi ca posamhi, silavante ariyavuttine, 178
Katapufifio ubhayattha modati, 293

Katham nu tasam hadayam sukhara vata itthiyo, 474
“Katham nu yatam anuyayi hoti? 458

Kathan-hi madiso Vinfa balena patisamyujev.” ti 391
Kammam tassa na vanneti, pafinassa nappasamsati. 107
Kammam dalham kinti karomi dani. 262

Kammam vijja ca dhammo ca, silam jivitam-uttamam, 56
Kammaii-ca tassa vanneti, pafiiam tassa pasamsati. 112
Kammana brahmano hoti, kammana hoti abrahmano. 543
Kammana vattate loko, kammana vattate paja, 547
Kammanibandhana satta, rathassaniva yayato. 547
Kayira ce kayirathenam, dalham-enam parakkame, 304
Karam purisakiccani, sa paccha nanutappati. 44

Karam purisakiccani, sa paccha na vihayati. 310

Kare sarikkho, atha va pi settho, 102

Kareyyum te vyasane uttamattham, 102

Karonta papakam kammam yam hoti katukapphalam. 285
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Karonti nesam kiccani, yatha tam pubbakarinam. 509
Kalina tena sukham na vindati. 364

Kalyanamitto dalhabhattt ca hoti, 169

Kalyanim-eva muificeyya, na hi muficeyya papikam, 367
Kasma kumaram kulala no bhareyyum? 83

Kasma jalai-ca pasafi-ca asajja pi na bujjhasi?” 90
Kasma nu sukkhe kolape suvassa nirato mano?”’ 164
Kasma suva sukkhadumam na rifcasi?” 161

Kassako kammana hoti, sippiko hoti kammana, 544
“Kassaccaya na vijjanti, kassa natthi apagatam, 380
Kamam kamayamanassa tassa ce tam samijjhati 404
Kamam kamayamanassa tassa ce tam samijjhati, 405
“Kamam mafnfiatu va ma va: Bhaya myayam titikkhati, 395
Kayassa bheda duppafifio Nirayam so upapajjati. 280
Kayassa bheda Nirayam vajanti ta. 487

Kayassa bheda mittaddu Nirayam so upapajjati. 126
Kayassa bheda Sugatim vajanti ta. 488

Kayena papani akubbamano, 57

Kalaf-ca fatvana tathavidhassa, 252

Kalagatam atthapadam na rificati: 443

Kalena yacam yaceyya, evam mitta na jiyare, 140

Kim tvam suva sukkhadumamhi jhayasi? 161
Kiccanukubbassa kareyya kiccam, 87

Kiccham Saddhammasavanam, kiccho Buddhanam-uppado. 70
Kiccha vutti asippassa,’ iti pacchanutappati. 35
Kicchakatam pannakutim adaddhahi. 194

Kicchena pi sevati Ariyadhammam, 297

Kiccho manussapatilabho, kiccham maccana’ jivitam, 70
Kittifi-ca pappoti yaso hi vaddhati, 539

“Kin-nu gijjho yojanasatam kunapani avekkhati, 90
Kiso vivanno bhavati himsam-attanam-attano, 270
Kutthi kilast bhavati yo mittanam idhaddubhi, 126
Kuddham appatikujjhanto, sangamam jeti dujjayam. 398
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Kuddho attham na janati, knddho Dhammam na passati, 426
Kulavamso ciram titthe, dayajjam patipajjati, 507

Kusapi ptti vayanti, evam baltipasevana. 204

‘Kutavedi pure asim, pisuno pitthimamsiko, 36

Kitassa hi santi kutakiaita, 84

Ko na sammoham-apadi, ko ‘dha Dhiro sada sato?” 380
Kottht va gajam-asajja, seti bhiimya anutthunam. 322
Kodham jhatva sukham seti, kodham jhatva na socati, 419
Kodham vadhitva na kadaci socati, 386
Kodhasammadasammatto, ayasakyam nigacchati, 424
Kodhassa visamilassa madhuraggassa, brahmana, 419
Koleyyaka silavati patibbata, 485

Khattiya brahmana vessa, sudda candalapukkusa, 514
KhantTt balasstipasamanti vera. 389

Khamitabbam sapaififiena, api dasassa tajjitam. 352
Khippam bhijjetha mittasmim, verai-ca pasave bahum. 141
Khippam-uppatitam sokam, vato tilam va dhamsaye. 271
Khinam akhinan-ti na tam jahanti, 162

Khinan-ti fatvana dumam phalaccaye, 160

Khinan-ti fatvana, na hesa Dhammo.” 163

Khema vutti siya evam, evam nu assa sangaho. 499

Gajo yatha Indasamanagottam. 192

Gambhirafi-ca katham katta, no catthane niyojaye. 122
Gambhirapafiham manasa vicintayam, 443

Garukam vapi abadham, cittakkhepam va papune, 278
Gavam ce taramananam ujum gacchati pungavo, 525
Gavam ce taramananam jimham gacchati pungavo, 523
Gavam va singino singam vaddhamanassa vaddhati, 406
Game va yadi varafifie, sukham yatradhigacchati, 348
Gavo tassa pajayanti, khette vuttam virthati, 134
Guyhaifi-ca tassa akkhati, guyhassa parigihati, 120
Guyhaii-ca tassa akkhati, tassa guyhaii-ca giihati, 112
Guyhaifi-ca tassa nakkhati, tassa guyham na giihati, 107
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Guyham-attham-asambuddham sambodhayati yo naro, 234
Guyhassa hi guyham-eva sadhu, 231

Godha kulam kakanta va kalim papeti attanam. 196
Gharam-avasamanassa gahatthassa sakam gharam, 499
Ghasanti mafifie mittani, vacaya na ca kammuna. 222
Cakkhiini cassa na dadati, patilomaifi-ca vattati. 105

Caje cajantam vanatham na kayira, 88

Caje naro Dhammam-anussaranto. 53

Caje mattasukham Dhiro, sampassam vipulam sukham. 67
Cando ca pharuso casim,’ iti pacchanutappati. 36
Catutthai-ca nidhapeyya, apadasu bhavissati. 10

Catutthe langhayitvana, pafica-m-ayasi avuto. 357
Catudha vibhaje bhoge, sa ve mittani ganthati: 9
Cattarome, Maharaja, loke atibala bhusa, 464

Cando va abbhana mutto parisasu virocare. 505

Cara carikam Lohitatunda ma mari, 161

Carai-ce nadhigaccheyya seyyam sadisam-attano, 218
Caranti eke parivarachanna, 199

Caranti bala dummedha amitteneva attana, 285

Careyya tenattamano satima. 215

Cittassa ekadhammassa sabbe va vasam-anvagi. 448
Cittena niyati loko, cittena parikassati, 448

Cintitassa phalam passa: muttosmi’ vadhabandhana. 454
Ciram-pi kho tam khadeyya gadrabho haritam yavam, 85
Ciranuvuttho pi karoti papam, 192

Cuto patittham labhati, yo mittanam na duabhati. 135
Ceta hanimsu Vedabbham, sabbe te vyasanam-ajjhagt. 332
CorT ca ayya ti ca ya pavuccati, 487

Cor1 ca bhariya ti ca sa pavuccati. 481

Coro pi kammana hoti, yodhajivo pi kammana, 545

Cha lokasmim chiddani yattha vittam na titthati: 26
Chanda dosa bhaya moha, yo Dhammam ativattati, 24
Chanda dosa bhaya moha, yo Dhammam nativattati, 25
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Channo kiipasayo va kanhasappo, 200

Jana manfanti: Balo ti, ye Dhammassa akovida.” ti 400
Janittamh me bhavittam me, iti panke avassayim, 347
Jappena mantena subhasitena, 261

Jappena mantena subhasitena, 324

Jayam veram pasavati, dukkham seti parajito, 429
Jighaccha ca pipasa ca, yassa bhayati macchari, 541
Jinnakofica ca jhayanti khinamacche va pallale. 79

Jine kadariyam danena, saccenalikavadinam. 72

Jivha tassa dvidha hoti, uragasseva Disampati, 375

Jivha tassa na bhavati, macchasseva Disampati, 376

Jina udda vivadena - bhufija Mayavi rohitam. 427
Jiranti ve Rajaratha sucitta, 48

Jivakaf-ca matam disva, Dhanapalifi-ca duggatam, 94
Natimitta suhajja ca parivajjenti kodhanarm. 424

Nati ca me hoti sakha ca rukkho. 163

Natinarh uttamo hoti, yo mittanarh na diibhati. 130
Natinarh pubbapetanam, ditthadhamme ca jivitarn. 12
Thananetani sampassam puttam icchanti Pandita, 508
Dahantam balam-anveti, bhasmacchanno va pavako. 283
Tam janittam bhavittafi-ca purisassa pajanato 349

Tam tam vadami, Bhaggava, sunohi vacanam mama: 348
Tam taham, Tata, yacami, karassu vacanam mama: 191
Tam te na dassam atiyacako ‘si, 238

“Tam te na dassam atiyacako ‘si, 237

Tam nussahe jivikattho pahatum, 163

Tam balanam balasettham aggam panfiabalam varam; 536
Tam mam panko ajjhabhavi, yatha dubbalakam tatha. 347
Tam va nindati yo pasamsiyo, 364

Tam ve Deva Tavatimsa ahu Sappuriso iti. 171

Tam ve deva pasamsanti, dukkaram hi karoti sa. 472
Tam hissa dipafi-ca parayanan-ca, 512

Tagaram va palasena yo naro upanayhati 205
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Tafi-ca kammam katam sadhu, yam katva nanutappati, 287
Tafi-cassa anugam hoti, chaya va anapayini. 51

Taii-hi tassa sakam hoti, tafi-ca adaya gacchati, 51
Tanhakkhayo sabbadukkham jinati. 73

Tanhaya jayatt soko, tanhaya jayati bhayam, 403
Tanhaya vippamuttassa natthi soko, kuto bhayam? 403
Tat-uttarim attasamo pi hoti. 104

Tato kelayito hoti vacaya patinandati. 110

Tato dhanam sambhatam-assa rakkhati, 483

Tato nam anukampati, aho! so pi labheyy’ ito. 113
Tato nam aparam kame, ghamme tanham va vindati. 405
Tato nam nanukampati, aho! so pi labheyy’ ito. 108
Tato nivatta patikamma disva, 409

Tato have diarataram vadanti, 49

Tattha bahubalam nama carimam vuccate balam, 533
Tatha tatha tattha parakkameyya. 261

“Tathagatassa Buddhassa, sabbabhiitanukampino, 381
Tathavidham pafinavantam, vadanti. 443

Tathavidham Sappurisam vadanti. 169
Tad-apeyyamanam parisosameti, 334

Tada naggo ca pottho ca, paccha balo vihanfiati. 330
Tad-ingha mam briihi, Vasantasannibha, 161

Tad-ev’ ekassa kalyanam, tad-ev’ ekassa papakam, 93
Tad-evadadato bhayam, 541

Tanukassa bhavanti vedana, 415

Tappeyya annapanena sada samanabrahmane. 497
Tam-aham anubandhissam, sabbakamadado hi me. 475
Tam-ahu paramam khantim: niccam khamati dubbalo. 396
Tam-eva kattham dahati yasma so jayate gini. 420
Tam-eva ghasam kurute, vyaggho Saiijivako yatha. 174
Tam-eva balam pacceti papam, 276

Tam-eva balam phusati asmim loke paramhi ca. 541
Tam-eva vacam bhaseyya yayattanam na tapaye, 366
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Taranti jatimaranassa param. 368

Tasma attano uttarim bhajetha. 182

Tasma Assakarafifia va kito piyataro mamam. 95
Tasma kareyya kalyanam, nicayam samparayikam, 52
Tasma kale akale va vacam rakkheyya Pandito, 361
Tasma tam parivajjeyya kusitam hinaviriyam. 307
Tasma na socam’ aham sokakale. 263

Tasma na socam’ aham sokakale. 264

Tasma nabhikkhanam gacche, na ca gacche ciraciram, 140
Tasma pattaputasseva flatva sampakam-attano. 206
Tasma bhusena dandena Dhiro balam nisedhaye.” ti 392
Tasma manto khippam-upeti bhedam. 236

Tasma mahattam papponti, pasamsa ca bhavanti te. 23
Tasma vinitavinaya caranti susamahita. 2

Tasma santo Sappurisa katanfid katavedino, 508
Tasma sabbam na kalyanam, sabbam capi na papakam. 93
Tasma harami bhusam addhamanam, 146

Tasma hi danani dadanti Pandita, 540

Tasma hi dhirassa bahussutassa, 273

Tasma hi ne namasseyya sakkareyyatha Pandito 502
Tasma hi sabbesavaco khametha. 388

Tasmaham tam na yacami, ma me viddesana ahu.” 244
Tassaccaya na vijjanti, tassa natthi apagatam, 381
Tassanukaram Savitthako 321

Tasstiparodham parisankamano, 82

Tasseva attham puriso kareyya, 459

Tasseva tena papiyo, yo kuddham patikujjhati, 398
Tassevam vilapantassa dijasangha samagata, 337
Tassevam vilapantassa, Mayham mayhan!-ti rakkhato,
Ta yeva anusasaniya, naviko pahari mukham. 520
Tadisam Tata ma sevi, nimmanussam-pi ce siya. 188
Tadisam bhajamanassa seyyo hoti na papiyo. 515
Tadisaya sumedhaya, sucikammaya nariya, 469
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Tani kammani tappenti, unham vajjhohitam mukhe. 315
Taya nam paricariyaya Matapitusu Pandito, 503
Tavanto tassa ubbega, tasma guyham na vissaje. 235
Tasam vasam asatinam na gacche. 461

Tasesi mam selam yacamano, 238

Tuttht sukha ya itaritarena, 63

Tuvam va patirodantam, tasma iccham’ aham raho.” 242
Te jana sukham-edhanti, nara Saggagata-r-iva, 159

Te digharattam Tidive patitthita, 540

Te mam sangamma yacanti; kasma mam tvam na yacasi.” 243
Te ve titta ye paifiaya titta. 409

Te honti janipatayo afiham-afinam piyamvada. 492

Te honti janipatayo chava samvasam-agata. 489

Tena so kittim pappoti, pecca Sagge pamodati. 341
Teneva mettim kayiratha saddhim, 193

Teneva so hoti dukkhi parattha. 296

Teneva so hoti sukht parattha. 297

Thamabbalam attani samviditva, 324

Thiya guyham na samseyya amittassa ca Pandito, 233
Thiyo na tassa jayanti, na puma jayare kule, 377
Dakkham gahapatim sadhu, samvibhajjaii-ca bhojanam, 456
Dakkhiyam siiriyam pafina, dittham so ativattati. 59
Dajjitthiya puriso sammataya, 461

Datva pi nalam-ekassa, iti vidva, samam care. 407
Dadam piyo hoti, bhajanti nam baht, 539

Darito pabbatato va, rukkhato patito naro, 135

Dasa khalu imani thanani, yani pubbe akaritva, 33
Dasannam-afifiataram thanam khippam-eva nigacchati: 277
Dahara ca hi ye vuddha, ye bala ye ca Pandita. 266
Dathini matimaififittho, sigalo mama panado! 103
Danafn-ca peyyavajjafi-ca, atthacariya ca ya idha, 21
Dasa kammakara pessa, ye cassa anujivino. 50

Dast ca bhariya ti ca sa pavuccati. 486
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Dasi ca bhariya ti ca sa pavuccati, 488

Ditthe dhamme ca yo attho, yo cattho samparayiko, 550
Ditthe va dhamme pasamsa, samparaye ca Suggati. 522
Dipadako yam asuci duggandho parihirati, 96

Diva soppam, paricariya akale, 29

Diso disam yan-tam kayira, vert va pana verinam, 449
Disodisam yanti tato vihangama. 160

Disva kammavisuddhim-attano. 293

Disva mukham avikaram puranam. 260

Digha jagarato ratti, digham santassa yojanam, 78
Digho balanam samsaro Saddhammam avijanatam. 78
Dukkham sukhassa riipena, pamattam-ativattati. 92
Dukkhiipanito pi Naro Sapaiifio, 303

Dukhitassa sakkacca karoti kiccam, 169

Dukhito va pitvana yathosadhani, 297

Dujjano purisena balisena. 200

Duddadam dadati mittam, dukkaram vapi kubbati, 119
Dunnayo seyyaso hoti, samma vutto pakuppati, 442
Dubbhim karoti dummedho tafi-ca hantvana, gacchati. 227
“Dumo yada hoti phalipapanno 160

Dullabho Purisajaiifio, na so sabbattha jayati, 62
Dussilartipa pharusa anadara, 487

Deva dassanam-ayanti manusiya amanusa. 469
Devanam sahabyagata ramanti te. 540

Desso hoti atiyacanaya. 239

Dehi puttanatthaphalanatthassa phalam, 84

Dvayam yacanako, Raja Brahmadatta, nigacchati 240
Dvijo dumam khinaphalan-ti fiatva, 88

Dhajo Rathassa paffianam, dhimo paffianam-aggino, 471
Dhaiifiam dhanam rajatam jatardpam, 50

Dhanam caje yo pana angahetu, 53

Dhanam-adaya gacchanti, vilapatveva so naro. 340
Dhana pi tattha jiyanti, Rajakoso pavaddhati. 428
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Dhanena kitassa, vadhaya ussuka, 480

Dhantena hi satam laddham, atidhantena nasitam. 356
Dhame dhame natidhame, atidhantam hi papakam, 356
Dhammam bhananto va bhavanti santo. 75

Dhammam bhane nadhammam - tam dutiyam, 365
Dhammakamo sutadharo, bhaveyya paripucchako, 498
Dhammattham patidhavanti, so hi nesam vinayako, 428
Dhammadhajo gamanigamesu sadhu, 200
Dhammanuvatti ca alinata ca: 4

Dhammo sucinno sukham-avahati, 54

Dhammo sucinno sukham-avahati, 69

Dhammo have rakkhati Dhammacarim, 54

Dhiro ca vinfii adhigamma bhoge, 335

Dhiro bhoge adhigamma, sanganhati ca natake, 341
Dhorayhasilo ca, kulamhi jato, 328

Na antalikkhe, na samuddamajjhe, 274

Na kamanitassa karoti koci, 402

Na kiratthi rasehi papiyo, 413

Na guyham-attham vivareyya, rakkheyya nam yatha nidhim, 232
Na ca pubbe tapo cinno,’ iti pacchanutappati. 43

Na ca hayetha kadaci tulyasevi, 182

Na capi te assamam agamissam. 237

Na capi te assamam agamissam.” 238

Na capi sotthi bhattaram icchacarena rosaye. 477

Na cahu na ca bhavissati, na cetarahi vijjati 256

Na jacca brahmano hoti, na jacca hoti abrahmano. 543
Na tam kammam katam sadhu, yam katva anutappati, 286
Na tam Mata Pita kayira afifie va pi ca fiataka, 450

Na tam yace yassa piyam jigimse, 239

Na tattha manam kayiratha, vasam-afinatake jane. 351
Na tattha santo vasanti, avisesakare nare. 346

Na tassa papam manasa pi cetaye, 460

Na tassa vuddhi kusalappasattha, 82
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Na tassa sakham bhaiijeyya mittadubbho hi papako. 125
Na te putta ye na bharanti jinnam. 74

Na te santo ye na bhananti Dhammam; 75

Na tena peta palenti, nirattha paridevana. 270

Na tena mittim jirayetha Pafifo. 512

Na tveva mitto mativippahino, 168

Na dittha parato dosam anumthiailani sabbaso, 527
Na diva soppasilena, rattim-utthanadassina, 32

Na duggatim gacchati Dhammacari. 54

Na nam umhayate disva, na ca nam patinandati, 105
Na pabbatanam vivaram pavissa: 274

Na paresam vilomani, na paresam katakatam 385
Na passati attadattham parattham. 451

Na passati sippisambukam macchagumbam, 451

Na papajanasamsevi accantam sukham-edhati, 196
Na pubbe adadim danam,’ iti pacchanutappati. 39
‘Na pubbe dhanam-esissam,’ iti pacchanutappati. 34
Na pubbe payirupasissam,’ iti pacchanutappati. 42
Na bhaje papake mitte, na bhaje purisadhame, 147
Na majjati aggarasam pivitva. 328

Na vannartipena naro sujano, 198

Na vijjati so jagatippadeso, 274

Na vissase avissatthe, vissatthe pi na vissase, 220

Na vissase ittaradassanena, 198

Na ve anatthakusalena atthacariya sukhavaha, 439
Na ve dessanti sappafina, disva yacakam-agatam, 247
Na ve Piyam me ti Janinda tadiso, 298

“Na ve yacanti sappaifia, Dhiro veditum-arahati, 248
Na vedhatt atthavinicchayanfia, 260

Na santhavam kapurisena kayira, 192

Na santhavasma paramatthi papiyo 194

Na santhavasma paramatthi seyyo 195

Na sa bhariya ya patino vibheti, 74
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Na sa sabha yattha na santi santo, 75

Na sakatikacintaya Manta Dhiro parakkame. 288

Na sadharanadarassa, na bhuije sadum-ekako, 495

Na seve lokayatikam netam pafifaya vaddhanam. 495
Na so acchadanam bhattamh na malam na vilepanam 339
Na so Dhammam vijanati, dabbi stiparasam yatha. 435
Na so mitto yo sada appamatto, 142

Na so Raja yo ajeyyam jinati, 74

Na so sakha yo sakharam jinati, 74

Na socanaya paridevanaya, 259

Na hi afifafifacittanam itthinam purisana’ va 224

Na hi guyhassa pasattham-avikammam, 231

Na hi cintamaya bhoga itthiya purisassa va. 89

Na hi tam sulabham hoti sukham dukkatakarina. 294
Na hi Dhammo adhammo ca ubho samavipakino, 55
Na hi no sangaram tena mahasenena Maccuna. 306
Na hi patukato sadhu guyho attho pajanata. 232

Na hi papam katamm kammam, sajju khiram va muccati, 283
Na hi lakkhim alakkhim va afifio afifassa karako. 295
Na hi verena verani sammantidha kudacanam, 431

Na hi sattham sunisitam, visam halahalam-iva, 360
Na hetam-attham mahati pi sena 389

Nakkhattam patimanentam attho balam upaccaga, 311
Nakkhattaraja-r-iva tarakanam, 447

Nagga nadi anudaka, naggam rattham Arajakam, 470
Naccena te dhitaram no dadami. 355

Natthi mohasamam jalam, natthi tanhasama nadt. 76
Natthi ragasamo aggi, natthi dosasamo gaho, 76
Nandino devalokasmim modanti kamakamino. 494
Nabhai-ca dure pathavi ca dire, 49

Namo namantassa, bhaje bhajantam, 87

Navena sukhadukkhena poranam apithiyati, 95

Nago manim yacito brahmanena, 239
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Nacintayanto puriso visesam-adhigacchati, 454
Naccahitam kamma’ karoti luddam, 443

Nativelam pabhaseyya, api attasamamhi va. 361
Nadeyyesu dadam danam, deyyesu yo pavecchati, 138
Nanatthakamassa kareyya attham, 87

Nana ca katva samsaggam tadisam-pi ca nasmase. 224
Nanakunapaparipiiro, vissavanto tato tato. 96

“Nayam niti mayha’ sukhagamaya,” 253

Nasmas’ attatthapaffiamhi, atisante pi nasmase. 221
Nasmase katapapamhi, nasmase alikavadine, 221

Nassa cora pasahanti, natimafeti khattiyo, 129
“Naham bhaya na dubbalya khamami Vepacittino, 391
Nikkamam dutthe yuiijjetha, so ca sabbhi na rafijati. 86
Nikkhamante Maharaje Sivinam Ratthavaddhane, 475
Nigganhe niggaharaham, pagganhe paggaharaham. 230
Niggayhavadim medhavim tadisam panditam bhaje, 515
Niccam amakamacchabhojino: 321

Niccam maggam visodheti, sotthanam samparayikam, 6
Niccam mattena sondena, sakka avasitum gharam. 32
Nidda tandi ca te chidde, sabbaso tam vivajjaye. 26
Nidhifi-ca inadanafi-ca na kare parapattiya. 229
Nidhinam va pavattaram, yam passe vajjadassinam, 515
Nindanti tunhim-asinam, nindanti bahubhaninam, 255
Ninda pasamsa ca sukhan-ca dukkham: 254
Nipphannatho yathasukham bhaneyya. 231

Nivatavutti atthaddho, surato sakhilo mudu. 496
Nivatavutti atthaddho: tadiso labhate yasam. 18
Nisamma ca katam kammam, sammavatthaya cintitam, 317
Nisitam va paticchannam, tadisam-pi ca nasmase. 225
Nihiyati puriso nihinasevt, 182

Nihinako va pi, kareyya mitto, 102

Nihinasevi na ca vuddhasevi, 30

Nihiyati tassa yaso, kalapakkhe va candima. 24
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Nihiyati tassa yaso, kalapakkhe va candima. 422
Nihiyate kalapakkhe va candima. 30

Nekantamuduna sakka, ekantatikhinena va, 531

Neta vineta anuneta: tadiso labhate yasam. 20

Neva itthisu samaiifiam napi bhakkhesu, Saratht, 156
Neva dutthe nayo atthi na dhammo na subhasitam, 86
Nevattana bhufijati no dadati. 334

Nevattano na datinam yathodhim patipajjati. 338

No ce assa saka buddhi, vinayo va susikkhito, 1

No ce labhetha nipakam sahayam 216

Pakkam pipphalim-aruyha, Mayham mayhan!-ti kandati. 336
Paccatthika attamana bhavanti. 259

Paccatthikassa dukhita bhavanti, 260

Paccuppannena yapenti, tena vanno pasidati. 417
Paccodditam patikiitassa kiitam, 83

Paccha kayira na va kayira, accantam pijanaraho. 176
Paccha kicce samuppanne kattaram nadhigacchati. 179
Paccha tappati dummedho, kutam bhinno va dhuttako. 331
Pafica thanani sampassam puttam icchanti Pandita: 506
Panna kittisilokavaddhani, 537

Pafifia naranam ratanam, pufiiam corehi diharam. 71
Pafina va sutam vinicchini, 537

Panna hi settha kusala vadanti, 447

Pafifajivim jivitam-ahu settham 69
Panniabalenupatthaddho, attham vindati Pandito. 536
Pafifiaya tittam purisam, tanha na kurute vasam. 410
Pannaya tittinam settham, na so kamehi tappati, 410
Pafifiasahito naro idha 537

Patikacceva tam kayira, yam jafna hitam-attano, 288
Paticcasamuppadadasa, kammavipakakovida. 546
Pandito stlasampanno jalam-aggiva bhasati, 8

Pandito stlasampanno, sanho ca patibhanava, 18
Patarayr milavadhaya Dhiro. 82
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Patiriipako mattika kundalo va, 199

Patta pi surabhi vayanti, evam Dhiriipasevana. 205
Pathavya saliyavakam, gavassam dasaporisam, 407
Pathavyapi abhijjantya vedhavyam katukitthiya. 473
Padutthacitta ahitanukampini, 480

Panadaparama bala te honti parapattiya. 319
Panthakafi-ca vane mulham, Papako puna-r-agato. 94
Pabbato va so thito anejo, 258

Param va avajaneyya? Kim-anfiatra adassana. 97
Param sankupitam fiatva, yo sato upasammati.” ti 393
Param sankupitam fiatva, yo sato upasammati. 399
Paran-ca pufinam labbheti, attana pi ca jivati. 246
Paran-ca pufina dhamseti, attana pi na jivati. 245
Paradaram asevissam’, iti pacchanutappati. 38
Paradukkhiipadanena attano sukham-icchati, 432
Paravajjanupassissa, niccam ujjhanasanfiino, 384
Parikkhayam va fiattnam, bhoganam va pabhanguram, 279
Parikkhava so vipulam jinati. 324

Pariggahan-capi yad-atthi kifici, 50

Parittam darum-aruyha yatha side mahannave, 307
Paridevayamano ce, kificid-attham udabbahe 269
Paribhiuto mudu hoti, atitikkho ca verava, 532
Pariipavada na karoti papam, 61

Pare ca na vihimseyya - sa ve vaca subhasita. 366
Paresam hi so vajjani opunati yatha bhusam, 383
Pavuttham cassa sarati, agatam abhinandati, 110
Pavedaye jantu akalariipe, 251

Pasannam payirupaseyya, rahadam vodakatthiko. 149
Pasannam-eva seveyya, appasannam vivajjaye, 149
Passa khafijappaharena - laddha gama catuddisa. 466
Passa Rohinikam jammim, Mataram hantvana, socati. 440
Passami voham attanam yatha iccham tatha ahu. 301
Passami voham attanam, udaka thalam-ubbhatam. 302



Complete Line Index - 216

Pahusanto na posissam,’ iti pacchanutappati. 40
Pahutabhakkho bhavati, vippavuttho saka ghara, 127
Panaccaye dukkhasukhesu Hamsa, 162

‘Panpatipati pure asim, luddo casim anariyo, 37

Pato eke na dissanti sayam dittha bahujjana. 268
Papam papena sukaram, papam-ariyehi dukkaram. 300
Papamitto papasakho, papa-acaragocaro, 28

Papa ca mitta, sukadariyata ca: 27

Papa ca mitta, sukadariyata ca, 29

Papa papataro hoti, sampatto Yamasadhanam. 372
Param samuddassa tad-ahu dure, 49

Param samuddassa padutthacitto. 155

Param samuddassa pasannacitto; 155

Param samuddassa pi patthaye ‘tha. 408

Paruto sthacammena, ravamano va disayi. 85
Pitaram atimanfissam,’ iti pacchanutappati. 41

Pitva mado jayati gadrabhanam. 327

Pipaso pivam papam gato, 31

Piyam bhane nappiyam - tam tatiyam, 365

Piyafi-ca annapanamhi, atthe jate ca Panditam. 60
Piyo ca garu bhavaniyo, vatta ca vacanakkhamo, 122
Pufinam sukham jivitasankhayambhi, 63

Pufinani paralokasmim patittha honti paninam. 52
Punnam-pi cemam pathavim dhanena, 461

Putta tassa na bhavanti, pakkamanti disodisam, 378
Puttanam phalam-asnati, yo mittanam na diibhati. 134
Putto piti abbhida uttamangam. 168

Pubbeva maccam vijahanti bhoga, 263

Purisassa hi jatassa, kuthart jayate mukhe, 363
Pijako labhate ptjam, vandako pativandanam, 132
Piitikan-ca mukham va ti, sakatthana ca dhamsati, 373
Patimaccham kusaggena yo naro upanayhati 204
Poranam-etam, Atula, netam ajjatanam-iva: 255
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Pharusa ca candi, duruttavadini, 482

“Phalassa upabhufijimha nekavassagane bahi, 165
Phalanam-iva pakkanam niccam papatata bhayam, 267
Phalam ce adeyyum misika, 83

Balam paficavidham loke purisasmim mahaggate, 533
Balassa Dhammaguttassa, pativatta na vijjati. 397
Bahunnapanam gharam-avasanto, 57

‘Bahumhi vata santamhi, annapane upatthite, 39

Bahil nam upajivanti, yo mittanam na dabhati. 127
Baht hi phassa ahita hita ca, 303

‘Bahiisu vata santisu anapadasu itthisu, 38

Balam na passe na sune, na ca balena samvase, 441
Balassa mittani kalibhavanti, 146

Bala patta va bhijjanti, na te samatham-ajjhagi, 143
Balen’ allapasallapam na kare, na ca rocaye. 441

Balo ca panditamani, sa ve balo ti vuccati. 436

Balo puirati papassa, thokam thokam-pi acinam. 281
Bahiya hi suhannena, Rajanam-abhiradhayi. 467
Beluvam patitam sutva daddabhan-ti saso javi, 318
Brahmacari piyo me ‘si varatam bhanfam-icchasi.” 247
‘Brahma’ ti Matapitaro, ‘pubbacariya’ ti vuccare, 501
Bhagini ca bhariya ti ca sa pavuccati. 484

Bhaje bhajantam purisam, abhajantam na bhajjaye, 150
Bhajetha mitte kalyane, bhajetha purisuttame. 147
Bhato va no bharissati, kiccam va no karissati, 506
Bhattii ca garuno sabbe patiptjeti Pandita. 477

Bhattii manapam carati, sambhatam anurakkhati. 478
Bhayam-antarato jatam tam jano navabujjhati. 425
“Bhaya nu Maghava Sakka, dubbalya no titikkhasi, 390
Bhaya hi santo na karonti papam. 61

Bhaya hi setthassa vaco khametha, 387

Bharanti Matapitaro, pubbe katam-anussaram, 509
Bhariya silavati hoti, vadaniu vitamacchara, 490
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Bhariya hoti dussila, kadariya paribhasika, 491

Bhavati capi nikatino nikatya, 84

Bhavanti heke purisa gopipasikajatika, 222

Bhave ca nandati tassa, abhave tassa na nandati, 113
Bhikkhuii-ca silasampannam: sammad-eva samacare. 538
Bhiyyo tanha pipasa ca vaddhamanassa vaddhati. 406
“Bhiyyo bala pabhijjeyyum no cassa patisedhako, 392
Bhirum pasamsanti, na tattha stiram, 61

Bhujangamam pavakaii-ca, Khattiyafi-ca yasassinam, 538
Bhufnjanti nam vihaga sampatanta. 160

Bhutta bhoga bhata bhacca, vitinna apadasu me, 15
Bhutvana pipphalim yanti, vilapatveva so dijo. 337
Bhiitanam napacayissam,’ iti pacchanutappati. 37
Bhiimya so patitam pasam givayam patimuiicati. 371
Bhedasankt randham-evanupassi, 142

Bhesajjasseva vebhango, vipako hoti papako. 316
Bhesajjasseva sampatti, vipako hoti bhadrako. 317
Bhogabalaf-ca, dighavu, dutiyam vuccate balam, 534
Bhoga sannicayam yanti, vammiko vupaciyati. 8

Bhoge samharamanassa, bhamarasseva iriyato 8
Makasam vadhissan-ti hi elamiigo 168
Makkhappahanam isayo vannayanti, 386

Macco va te pubbataram jahati. 263

Maccheravinaye yuttam, saccam, kodhabhibhum naram: 171
Maiifie sovannayo rasi, sonnamala ca Nandako 333
Mattam janato laddhabhojane, 415
Mattasukhapariccaga, passe ce vipulam sukham, 67
Mado na sanjayati sindhavanam. 327

Madhum madhutthiko vinde, so hi tassa dumuttamo. 513
Madhuva manfati balo, yava papam na paccati, 282
Manapa nama te deva, yattha sa upapajjati. 479
Manujassa sada sattimato, 415

Manussapheggii naside, yasmim natthi katafifuta. 223
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Manussavassitarmn Raja dubbijanataram tato. 152
Mantabhedabhaya tassa dasabhiito titikkhati. 234
Mando Maccumukham patto, akkhacchinno va jhayati. 290
“Mamannapanam vipulam ularam 237

Maya va afifiena va esa attho. 262

Mahantam kottham kayiratha duruttanam nidhetave. 350
Mahapphalam hoti anum-pi tadisu. 175

Ma kho no tassa akkhahi yo tam dukkha na mocaye. 249
Ma ca vasam asatinam nigacche.” 457

Ma cassu mittesu kadaci dubbhi, 457

Ma te puttam-ahasi phalanattho. 84

Ma me mitti jiyittha sassataya. 146

‘Mataram Pitarai-capi, jinnake gatayobbane, 40

Mata ca bhariya ti ca sa pavuccati. 483

Mata va puttam anurakkhate patim, 483

Matapita ca Bhata ca Bhagini fatibandhava, 511
Matapitukiccakaro, puttadarahito sada, 11
Matapettibharam jantum, kule jetthapacayinam, 170
Mapamaiifetha papassa: Na mam tam agamissati, 281
Ma-m-addasamsu rodantam, Pafcala, susamagata, 242
Masaddhamasena ca fiati hoti, 104

Massu balena sangafichi, amitteneva sabbada. 190
Massu balena sangafichi, dukkho balehi sangamo. 191
Micchapanihitam cittam papiyo nam tato kare. 449
Mitabhanim-pi nindanti, natthi loke anindito. 255
Mittartpenidhekacce sakhallena acetasa, 226

Mitte tasseva bhajati, amitte tassa na sevati, 111

Mitto have sattapadena hoti, 104

Muccate sattusambadha, na ca pacchanutappati. 81
Mettam so sabbabhiitesu, veram tassa na kenaci. 430
Medhavinam ekamanam viditva, 252

Medhavinam-pi himsanti Isim Dhammagune ratam 465
Medhavini silavati, sassudeva patibbata. 468
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Mokkho kalyaniya sadhu, mutva tappati papikam. 367
Mogho jati ca vanna ca, silam-eva kiruttamam, 100

Yam itthiya vindati samiko dhanam, 481

Yam ussuka sangharanti alakkhika bahum dhanam, 313
Yam khantima Sappuriso labhetha, 389

Yam tveva jafina: Sadiso maman-ti, 193

Yam na sakka nam paletum posena lapatam bahum, 265
Yam yam cajati kamanam tam tam sampajjate sukham. 412
Yam yam janapadam yati, nigame Rajadhaniyo, 128
Yam yam hi Raja bhajati, santam va yadi va asam, 201
Yam laddham tena tutthabbam, atilobho hi papako, 401
Yam ve hitafi-ca sadhufi-ca tam ve paramadukkaram. 299
Yam hi kayira tam hi vade, yam na kayira na tam vade, 370
Yaifi-ca karoti kayena, vacaya udacetasa, 51

Yato ca kho Pandito apadasu, 260

Yattha daso amajato thito thullani gajjati! 333

Yattha posam na jananti, jatiya vinayena va, 351

Yattha verT nivisati, na vase tattha Pandito, 344

Yattha so jayate Dhiro, tam kulam sukham-edhati. 62
Yatthatthito mucceéyya papakamma. 274
Yatthannapanam puriso labhetha, 460

Yatthalaso ca dakkho ca, stiro bhiru ca pijiya, 346
Yatthusabhaifi-ca sthaf-ca bhakkhayanti migadhama. 157
Yatha aham Kusanali rucayam. 102

Yatha pi jettha bhagini kanittha, 484

Yatha pi bijam-aggimhi dayhati na virtihati, 177

Yatha yatha yattha labhetha attham, 261

Yatha saranam-adittam varina parinibbaye, 271

Yatha sakatiko mattam samam hitva mahapatham, 289
Yathodake acche vippasanne, 452

Yathodake avile appasanne, 451

Yad-attham bhogam iccheyya Pandito Gharam-avasam: 16
Yada ca paccati papam, balo dukkham nigacchati. 282
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Yada te vivadissanti tada ehinti me vasam. 434

Yada nam mafifati balo: Bhaya myayam titikkhati, 394
“Yada parabhavo hoti poso jivitasankhaye, 91

Yada matto ca ditto ca pamada kumbham-abbhida, 330
Yad-tnakam tam sanati, yar piram santam-eva tam, 444
Yant’ itthiyo panasama paresam, 30

Yambhi jive tamhi gacche, na niketahato siya. 349
Yasam laddhana’ dummedho, anattham carati attano, 438
Yasassino uttamapuggalassa, 323

Yaso kittifi-ca pappoti, yo mittanam na dibhati. 132
Yasma ca panidhekacce acaramhi susikkhita, 2

Yasma ca sangahe ete samavekkhanti Pandita. 23
Yasma Dhammarm vijaneyya, so hi tassa naruttamo. 514
Yasmim etani thanani samvijjantidha puggale: 121
Yasmim etani thanani samvijjantidha puggale: 123
Yasmim katafifiuta natthi, nirattha tassa sevana. 183
Yasmim mano nivisati avidire sahapi so, 154

Yasmim mano nivisati, cittam capi pasidati, 219
Yasmiii-ca seti urasiva putto, 142

Yassa assumukho rodam vipakam patisevati. 286

Yassa ete dhana atthi, itthiya purisassa va, 343

Yassa kayena vacaya, manasa natthi dukkatam, 186
Yassa jito kamakantako, 258

Yassa patito sumano vipakam patisevati. 287

Yassa rukkhassa chayaya, nisideyya sayeyya va, 125
Yassa sammukhacinnena mittadhammo na labbhati, 184
Yassa selipamam cittam, thitam nanupakampati, 453
Yassekarattim-pi ghare vaseyya, 460

Yassete ca tayo dhamma, Vanarinda yatha tava: 59
Yassete caturo dhamma saddhassa gharam-esino: 45
Yassete caturo dhamma, Vanarinda, yatha tava: 58
Yasseva bhito na dadati macchari, 541
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Yassevarmn bhavitam cittam, kuto tam dukkham-essati. 453
Ya evam vattati nari, bhattuchandavasanuga, 479

Ya evariipa purisassa bhariya: 480

Ya evartpa purisassa bhariya, 481

Ya evariipa purisassa bhariya, 482

Ya evartpa purisassa bhariya, 483

Ya evariipa purisassa bhariya 484

Ya evartpa purisassa bhariya, 485

Ya evartpa purisassa bhariya, 486

Ya cidha disvana patim pamodati, 485

Ya cidha bhariya vadhaka ti vuccati, 487

Ya cidha Mata bhagint sakht ca, 488

Ya daliddt daliddassa, addha addhassa kittima, 472

Ya yeva anusasaniya, Raja gamavaram ada, 520

Ya sabbada hoti hitanukampini, 483

Ya samike dukkhitamhi, sukham-icchanti attano? 474
“Yacako appiyo hoti, yacam adadam-appiyo, 244
“Yacanam rodanam,” ahu Pancalanam Rathesabha, 241
Yajako kammana hoti, Rajapi hoti kammana. 545
“Yatanuyayi ca bhavahi, manava, 457

Yatanuyayi ti tam-ahu Pandita. 459

Yadisam kurute mittam, yadisai-ciipasevati, 202

Yani cetani sabbani adhiganhati Pandito. 535

Yaya chindati attanam balo, dubbhasitam bhanam. 363
Yava anussaram kame manasa, titti najjhaga, 409
Yava so anupaleti, tava so sukham-edhati. 329
Yavajivam-pi ce balo Panditam payirupasati, 435
Yavad-eva anatthaya fattam balassa jayati, 437
Yavanto purisassattham guyham jananti mantinam, 235
Ye kecime atthi rasa Pathavya, 368

Ye ca kahanti ovadam nara Buddhena desitam, 519
Ye ca silena sampanna, pafinaytipasame rata, 320

Ye cassa kankham vinayanti santo, 512
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Ye na kahanti ovadam nara Buddhena desitam, 518
“Ye phalattha sambhajanti, aphalo ti jahanti nam, 167
“Ye me aham na janami, Atthisena, vanibbake, 243

Ye vacam sandhibhedassa navabodhanti, Saratht. 159
“Ye ve sakhinam sakharo bhavanti, 162

Ye vuddham-apacayanti nara Dhammassa kovida, 522
Ye hi amittam janeyya disva sutva ca Pandito. 109

Ye hi mittafi-ca janeyya, disva sutva ca Pandito. 114
Yo attano dukkham-ananuputtho, 251

Yo atthakamassa hitanukampino, 517

Yo asanenapi nimantayeyya, 459

Yo ca appativekkhitva, dandam kubbati Khattiyo, 528
Yo ca uppatitam attham khippam-eva nibodhati, 81

Yo ca uppatitam attham na khippam-anubujjhati, 80
Yo ca etani thanani anumthtlani sabbaso, 530

Yo ca etani thanani, yoniso patipajjati, 44

Yo ca kale mitam bhase matipubbo Vicakkhano, 362
Yo ca tam Tata rakkheyya, dhanam yaii-ceva te siya, 228
Yo ca Dhammena carati, caranto pi na maffati, 187
Yo ca yacanajivano, kale yacam hi yacati, 246

Yo cadhipannam janati, yo ca janati desanam, 144

Yo camisena samhiro, hadayattheno ca yo naro. 233
Yo cidha kammam kurute pamaya, 324

Yo cidha sankhaya piyani hitva, 297

Yo cidha hinassa vaco khametha, 387

Yo janam pucchito pafiham afifiatha nam viyakare. 373
Yo janam pucchito paiham anfiatha nam viyakare. 374
Yo janam pucchito pafiham, aifiatha nam viyakare. 375
Yo janam pucchito paiham, afifiatha nam viyakare. 376
Yo janam pucchito paitham, afifiatha nam viyakare. 377
Yo janam pucchito panham, afifiatha nam viyakare. 378
Yo tassa dukkhajatassa ekantam-api bhagato 250

Yo te vissasate, Tata, vissasan-ca khameyya te, 185
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Yo dandena adandesu appadutthesu dussati, 277

Yo dandhakale tarati, taraniye ca dandhati, 325

Yo dandhakale dandheti, taraniye ca tarayi, 326
Yo na hanti na ghateti, na jinati na japaye, 430

Yo nam bharati sabbada, niccam atapi ussuko, 476
Yo nindiyam pasamsati, 364

Yo pandito kodhano tam na sadhu. 463

Yo paresam vacanani saddahetha yathatatham, 141
Yo paresadhipannanam sayam sandhatum-arahati. 145
Yo passati sippi ca macchagumbam, 452

Yo panabhiitani ahethayam caram, 61

Yo panam-atipateti, musavadafi-ca bhasati, 291

Yo pubbe katakalyano katattho navabujjhati, 179
Yo pubbe katakalyano katattho navabujjhati, 180
Yo pubbe katakalyano katattho-m-anubujjhati, 181
Yo pubbe katakalyano, aka loke sudukkaram, 176
Yo pubbe karaniyani, paccha so katum-icchati, 308
Yo pubbe sumano hutva, paccha sampajjate diso. 153
Yo balo maififiati balyam, Pandito vapi tena so, 436
Yo bhajantam na bhajati, sevamanam na sevati, 151
Yo bhuijati kiccakaro ca hoti, 335

Yo vaddhamano ghasate patittham; 82

Yo vacam sandhibhedassa pisunassa nibodhati. 158
“Yo yacanam paccakkhati,” tam-ahu “patirodanam. 241
Yo varuni adhano akificano, 31

Yo ve katania katavedi Dhiro, 169

Yo ve kale asampatte, ativelam pabhasati, 359

Yo ve Dassan-ti vatvana, adane kurute mano, 371
Yo ve Dassan-ti vatvana, adane kurute mano, 372
Yo ve Piyam me ti piyanurakkhi, 296

“Yo ve yacanajivano, kale yacam na yacati, 245

Yo santhavo kapurisena hoti. 194

Yo santhavo Sappurisena hoti, 195
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Yo have balava santo, dubbalassa titikkhati, 396
Yodha sitafi-ca unhafi-ca tina bhiyyo na mafiati, 310
Ratiyo: patthayantena ulara aparapara, 548

Rattim giram nativelam pamuiice, 236

Rathakaro va cammassa parikantarh upahanam, 412
Ragafi-ca dosafi-ca pahaya moham, 75

Rago doso mado moho, yattha pafiia na gadhati. 464
Rajato va upassaggam, abbhakkhanam va darunam. 279
Raja na sadhu anisammakart, 463

Raja pasayha pathavim vijitva 408

Raja Rathassa pafinanam, bhatta pafinanam-itthiya. 471
Raja va rattham vijitam pahaya, 216

Rajano atha va cora, dayada ye ca appiya, 340

Rudam manufifam rucira ca pitthi, 355

Laddha khanam atimafifieyya tam-pi, 461

Labbha piya ocitatthena paccha. 298

Labhetha manam pijam va, Pita va puttakarana. 22
Labho alabho ayaso yaso ca, 254

Loke adinnam adiyati, paradarai-ca gacchati, 291
Lobho doso ca moho ca, purisam papacetasam, 77
Lohaddhamaso va suvannachanno, 199

Vannakame nivareti, akkosante pasamsati. 106
Vannakittibhato hoti, yo mittanam na dibhati. 131
Vadham Ariya pasamsanti, tarm hi jhatva na socati. 419
Vadhaka ca bhariya ti ca sa pavuccati. 480

Vane andhamahimso va careyya bahuko jano. 1
Varunakatthabhafijo va, sa paccha anutappati. 308
Vasam-anesi rasehi Safijayo. 413

Vacam manan-ca panidhaya samma, 57

Vacaya sakhilé manoviduggo, 200

Vanijo kammana hoti, pessiko hoti kammana, 544
Vanijo va bhayam maggam, appasattho mahaddhano, 284
Vatamigam gehanissitam, 413
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Vayametheva Puriso, na nibbindeyya Pandito, 301
Vayametheva Puriso, na nibbindeyya Pandito, 302
Valodakam apparasam nihinam, 327

Valaggamattam papassa abbhamattam va khayati. 382
Vicinati mukhena so kalim, 364

Vitakka papaka, Raja, subha ragiipasamhita. 465
Vitinnaparalokassa, natthi papam akariyam. 379
Vittisafhjanano hoti, Dhammena gharam-avasam. 13
Vidita maya sattuka lokadhamma, 264

Videsavasam vasato, jatavedasamena pi, 352
Vinayam so na janati, sadhu tassa adassanam. 442
Vineyya maccheramalam, sukhesino, 540
Vippamoceyya Dhammena: kamam tassa pavedaye. 250
Virattam rajaniyesu, kopaneyye na kuppati, 453
Virtpartiipena caranti santo, 388
Viralhamilasantanam, nigrodham-iva maluto, 136
Vivadena kisa honti, vivadena dhanakkhaya, 427
Vivicca bhaseyya diva rahassam, 236

Vividhehi upayehi, tadisam-pi ca nasmase. 226

Visam jivitukamo va, papani parivajjaye. 284
Visamam maggam-aruyha, akkhacchinno ‘vajhayati, 289
Visarado hoti naro amacchari. 539

Visuddhakarim sappafifiam, tam bhajehi ito gato. 187
Vissattho yattha bhufijeyya, vissasaparama rasa. 414
Vissasa parama fati, Nibbanam paramam sukham. 68
Vissasa bhayam-anveti stham va migamatuka. 220
Vitasaddham na seveyya, udapanam va nodakam, 148
Vedanam pharusam, janim, sarirassa ca bhedanam, 278
Verappasango ca anatthata ca, 27
Verasamsaggasamsattho, vera so na parimuccati. 432
Veluriyavannipanibha ca giva. 355

Vyasanam te gamissanti, rakkhasthiva vanija. 518
Vyamamattani ca pekhunani: 355
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Sa kissa Viiifii medhavt attanam-upatapaye? 265

Sa paccha anutappati, iccevaha Janasandho. 33

Sa ve manussapapittho, migo sakhassito yatha. 151

Sa ve mitto so abhejjo parehi. 142

Sa seti nagena hato va jambuko. 323

Samyogaparama tveva sambhoga sabbapaninam. 272
Samyogasambhogavisesadassanam 175

Sakantakam so gilati jaccandho va samakkhikam. 528
Saka rattha pabbajito, afifiam janapadam gato, 350
Sakid-eva Sutasoma sabbhi hoti samagamo, 46

Sakuno Mayhako nama, girisanudaricaro, 336
‘Sakyartipam pure santam, maya sippam na sikkhitam, 35
Sakkaccam payirupaseyya, Mata puttam va orasam. 118
Sakkaccam payirupaseyya silavante bahussute. 498
Sakkatva sakkato hoti, garu hoti sagaravo, 131

Sakhi ca bhariya ti ca sa pavuccati. 485

Sakhi sakharam va cirassam-agatam, 485

Sagarava hoti sakamhi samike, 484

Sankiyo hoti papasmim, avanno cassa rithati. 197
Sangaheta ca mittanam, samvibhagi vidhanava, 497
Sangahako mittakaro, vadafiit vitamaccharo, 20
Sangahako sakhilo sanhavaco - 57
Sacittapariyodapanam - etamm Buddhana’ Sasanam. 3
Sace ca jafifia avisayham-attano: 253

Sace te dukkham uppajje, Kasinam Ratthavaddhana, 249
Sace pajaneyya: alabbhaneyyo 262

Sace pi nam anukhane, varikaddamagandhikam. 148
Sace pi santo vivadanti, khippam sandhiyare puna, 143
Sace labhetha nipakam sahayam 215

Saccam kir-evam-ahamsu nara ekacciya idha: 173
Saccam tesam sadhutaram rasanam, 368

Saccam dhammo dhiti cago, dittham so ativattati. 58
Saccam dhammo dhiti cago, sa ve pecca na socati. 45
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Saccam bhane nalikam - tam catuttham. 365

Saccam ve amata vaca, esa Dhammo sanantano, 369
Saccam have sadutaram rasanam, 69

Saccam hirottappam-apekkhamano. 253

Sacce atthe ca Dhamme ca, ahu santo patitthita. 369
Sacce thita samanabrahmana ca, 368

Sanjatakhandhassa mahabbalassa, 323

Sathassa satheyyam-idam sucintitam, 83

Sanikam jirati, ayupalayam. 415

Sapham giram atthavatim pamuiice. 252

Sanham sakhilasambhasam, pesuneyyappahayinam, 170
Satam Saddhammam-afifaya - seyyo hoti, na papiyo. 47
Satam Saddhammam-afifaya, fiatimajjhe virocati. 211
Satam Saddhammam-afifiaya, paifia labbhati - nafinato. 209
Satam Saddhammam-afifaya, seyyo hoti na papiyo. 208
Satam Saddhammam-afifiaya, sokamajjhe na socati. 210
Satam Saddhammam-afifiaya, satta gacchanti Suggatim. 212
Satam Saddhammam-afnifiaya, satta titthanti satatam. 213
Satam Saddhammam-afifiaya, sabbadukkha pamuccati. 214
Satam hi so piyo hoti, asatam hoti appiyo. 516

Satafi-ca Dhammam asatafi-ca Raja. 49

Sataf-ca Dhammo na jaram upeti, 48

Sattho pavasato mittarm, Mata mittam sake ghare, 124
Sad-atthaparama attha, khantya bhiyyo na vijjati. 395
Saddha silena sampanna, vadafnd vitamacchara, 505
Saddhadhanam stladhanam, hiri-ottappiyam dhanam, 342
Saddhim caram Sadhuviharidhiram, 215

Saddhim caram Sadhuviharidhiram, 216

Saddhidha vittam purisassa settham, 69

Saddho mudi samvibhagi vadaiing, 57

Saddho silena sampanno, putto hoti pasamsiyo. 510
Saddho silena sampanno, vadafiiiti vitamaccharo, 6
Santappito sappina payasena 194
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“Santi rukkha haritapatta, duma nekaphala bah, 164
Santike pi hi so diire yasmim vivasate mano. 154

Santo satam Dhammam-anussaranta. 162

Santo Sappurisa loke devadhamma ti vuccare. 455

Santo have sabbhi pavedayanti. 48

Sabbam n’ adaya gantabbam, sabbam nikkhippagaminam. 50
Sabbam rattham dukham seti, Raja ce hoti adhammiko. 524
Sabbam rattham sukham seti, Raja ce hoti Dhammiko. 526
Sabbam ratimm Dhammaratim jinati, 73

Sabbam rasam Dhammaraso jinati, 73

Sabbakamadadam kumbham, kutam laddhana’ dhuttako, 329
Sabbakamaharam posam: bhattaram natimafnnati. 476
Sabbaii-ce pathavim dajja, neva nam abhiradhaye. 172
Sabbaii-ce sukham-iccheyya, sabbe kame pariccaje. 412
Sabbattha katapufifiassa, aticcafineva panino, 314
Sabbattha pijito hoti, yo mittanam na dabhati. 128
Sabbadanam Dhammadanam jinati, 73

Sabbapapassa akaranam, kusalassa upasampada, 3
Sabbassa dukkhassa sukham pahanam. 63

Sabba gavi ujum yanti, nette ujum gate sati. 525

Sabba gavt jimham yanti, nette jimham gate sati. 523
Sabbe amitte tarati, yo mittanam na dubhati. 129

Sabbe amitte tarati, Supanno uragam iva. 362

Sabbe jetthassa te bhara, evam janahi Bhatara. 511

Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhayanti Maccuno, 98

Sabbe tasanti dandassa, sabbesam jivitam piyam, 433
Sabbe sthassa bhayanti, natthi kayasmi’ tulyata. 445
Sabbesam vuttam pharusam khametha, 386

Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 47
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 208
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 209
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 210
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 211
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Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 212
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 213
Sabbhi-r-eva samasetha, sabbhi kubbetha santhavam, 214
Samam kappeti jivikam sambhatam anurakkhati, 5
Samananam brahmananam, devatanaii-ca Pandito 13
Samanata ca dhammesu, tattha tattha yatharaham, 21
Samutthapeti attanam, anum aggim va sandhamam. 312
‘Samane brahmane capi silavante bahussute, 42
Samuddamatto puriso, na so kamehi tappati. 411
Sampassato lokam-imam paraf-ca, 273

Sammapanihitam cittam seyyaso nam tato kare. 450
Sammiilho himsam-attanam, kayira cetam Vicakkhano. 269
Sammodamana gacchanti jalam-adaya pakkhino, 434
Sayam ayam vayam jafifia, sayam janna katakatam, 230
Sayamkatani puiifiani tam mittam samparayikam. 124
Sarajika yujjhamana labhetha, 389

Saro diddho kalapam va alittam-upalimpati, 203

Sasassa vacanam sutva santatta migavahini. 318
Sasagarantarmh mahim-avasanto, 408

Sasiva rattim vibhajam, tassattho pariptrati. 326

Sahasa ajjhappatto va, maranam tenupagami. 353
Sahayo atthajatassa hoti mittam punappunam. 124
Sahayo pana dvadasakena hoti, 104

Sa nam sangati paleti, nasabbhi bahusangamo. 46

Sadum va yadi vasadum, appam va yadi va bahum, 414
Sadhu kho Pandito nama, na tveva Atipandito, 358
Sadhu kho sippakam nama, api yadisa’ kidisam, 466
‘Sadhu hoti tapo cinno, santo ca payirupasito, 43

Sapi chava samvasati, devena patina saha. 491

Sapi devi samvasati, chavena patina saha. 490

Sama mukham lehati santhavena. 195

Samikam anubandhissam, sada kasayavasini, 473
Samiko silava hoti, vadafiii vitamaccharo, 491
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Samiko hoti dussilo, kadariyo paribhasako, 490
Sayam-eke na dissanti pato dittha bahujjana, 268
Sarambhahetu pana sadisassa, 387

Sarambha jayate kodho, so pi teneva dayhati. 421
Sahu dassanam-Ariyanam, sannivaso sada sukho, 207
Sikkheyya sikkhitabbani, santi sacchandino jana. 467
Sithilo hi paribbajo bhiyyo akirate rajam. 304

Sippam vanijjafi-ca kasim aditthaham, 481

Sippavanto asippa ca, lakkhi va tani bhufjare. 313
Siriya ajahito hoti, yo mittanam na dubhati. 133
Silam yava jara sadhu, saddha sadhu patitthita, 71
Silam sirim capi satafi-ca Dhammo, 447

Silafi-ca vuddhanumatam sutai-ca, 4

Silavantam visilam va, vasam tasseva gacchati. 201
Silava vattasampanno, appamatto vicakkhano, 496
Sile thita nacirarattasamvuta, 488

Silena anupetassa, sutenattho na vijjati. 100

Silena pafinaya sutena capi, 193

Sthassa vyagghassa ca dipino ca 195

Sukaram sadhuna sadhu, sadhu papena dukkaram. 300
Sukarani asadhiini, attano ahitani ca, 299
“Sukkhain-ca rukkham kolapam, opattam-aphalam dumam, 166
Sukkhanjali paggahita, vacaya paligunthita, 223
Sukkhapannam va akkamma, attham bhafjati attano. 325
Sukham yava jara silam, sukha saddha patitthita, 65
Sukhakamani bhitani yo dandena vihimsati, 99
Sukhadukkhesu na vedhati sa bhikkhu. 258

Sukha matteyyata loke, atho petteyyata sukha, 64
Sukha Sanghassa samaggi, samagganam tapo sukho. 66
Sukha samaifiata loke, atho brahmaffiata sukha. 64
Sukhavaho Sappurisena sangamo. 193

Sukhumo rajo pativatam va khitto. 276

Sukhette viya bijani, katam tamhi na nassati. 178



Complete Line Index - 232

Sukho panfiaya patilabho, papanam akaranam sukham. 65
Sukho Buddhanam-uppado, sukha Saddhammadesana, 66
Sunanto pharusam vacam sammukha Vepacittino?” ti 390
Sutadhanafi-ca cago ca panfa: ‘me sattamam dhanam. 342
Sudassam vajjam-afiiesam, attano pana duddasam, 383
Sudittham canusaseyya, sa ve voharikuttamo. 530
Suddhassa posassa ananganassa, 276

Subhasitam uttamam-ahu santo, 365

Suramerayapanaifi-ca yo naro anuyuifjati, 292

Suvijanam sigalanam sakuntanafi-ca vassitam, 152
Susangahitantajano sayam vittam avekkhiya, 229
Susafinatanaf-hi viyaihjanena 198

Susti yatha sakkharadhotapani, 238

Sussist ca titikkht ca, tam bhajehi ito gato. 185

Stto va ratham sanganhe, so te kiccani karaye. 228
Settham sarikkham atha va pi hinam? 388
Settham-upanamam udeti khippam, 182

Seno balasa patamano lapam gocarathayinam, 353

Seyyo amitto matiya upeto 168

Seyyo amitto medhavi yaifi-ce balanukampako, 440

Selo yatha ekaghano vatena na samirati, 257

Sevamano sevamanam, samphuttho samphusam param, 203
Sevale paligunthito mato. 321

So appadutthassa narassa dussati, 276

So karitvana kalyanam, pujjo hoti pasamsiyo, 14

So ce adhammanm carati, pageva itara paja, 524

So ce pi Dhammam carati, pageva itara paja, 526

So natako ca bandhu ca, so mitto so ca me sakha, 103

So fiatisangham nisabho bharitva, 335

So Dhammiko hoti pahass’ adhammam.” 462

So na sammoham-apadi, so ‘dha Dhiro sada sato.” 381

So passatt attadattham parattham. 452

So pi tadisako hoti, sahavaso hi tadiso. 202
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So majjati tena Janinda puttho. 328

So mitto mittakamena, atthakamanukampako. 123

So mitto mittakamehi, bhajitabbo tathavidho. 121

‘So me attho anuppatto katam ananutapiyam.” 16

So modati, so pamodati, 293

So hi tattha maha hoti, neva balo sarirava. 446

Soka mahanta pi na tapayanti. 273

Socantam-enam dukhitam viditva, 259

Sondo va pitva visamissapanam, 296

Sotthim param gamissanti, valaheneva vanija. 519
Soham nayena sampanno, pettike gocare rato, 354
Soham satam anfiatarosmi Hamsa, 163

Hamsarajam gahetvana, suvanna parihayatha. 401
Hamsa kofica mayura ca, hatthiyo pasada miga, 445
Hamsa yatha Dhatarattha, fatisangham-upagamum. 101
Hanta labhati hantaram, jetaram labhate jayam, 275
Hanti balassa sukkamsam, muddham-assa vipatayam. 437
Haliddiragam kapicittam, purisam ragaviraginam, 188
Hapeti attham dummedho, kapi aramiko yatha. 439
Himsanti attasambhiita, tacasaram va samphalam. 77
Hitesino tassa dukkht bhavanti. 251
Hiri-ottappasampanna, sukkadhammasamahita, 455
Hirtmana bhattuvasanuvattini, 484

Hinasammanana va pi, na tattha vasatim vase. 345



	Preface
	Introduction to the Text
	1: Sīlavaggo
	2: Pāpavaggo
	3: Dhammavaggo
	4: Sukhavaggo
	5: Atthavaggo
	6: Mittavaggo
	7: Dubbhavaggo
	8: Vacanavaggo
	9: Kataññutāvaggo
	10: Paṭhamasevanavaggo
	11: Dutiyasevanavaggo
	12: Vissāsavaggo
	13: Yācanavaggo
	14: Nindavaggo
	15: Kammavaggo
	16: Vāyāmavaggo
	17: Dhanavaggo
	18: Vasanavaggo
	19: Bhāsanavaggo
	20: Vajjavaggo
	21: Kāmavaggo
	22: Kodhavaggo
	23: Bālavaggo
	24: Cittavaggo
	25: Itthivaggo
	26: Puttavaggo
	27: Ovādavaggo
	28: Appamādavaggo
	Source of the Verses
	Complete Line Index

